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i 1. Spev.. -

SNOV : Uvod v spev. — Zhorovulge bogov dolo&i, naj se
vrne Odisej domov iz Kalipse otoka Ogigje, ker ‘ga Pozejden

reganja. — Minerva se poda v lako, v podobi -Menta obisce

elemaha ;| mu  svetuje-naj gre v Pil In v Spario,-| da.izve kaj
o ofetu naj se da tam spoznati. — Gostije snubacev, ki Zelijo
Penelopo za soprogo. — Feniij opeva vrnitev 'Grkov iz TroLe }
Ko Penelopa spév slidi, pride’ z dvema sluzkinjama iz) sobe,
prosed pevca, naj izbere drugo snov. —Telemah z resnim in
odloénim nastopom materi in snubacem nasvetuje ‘i‘c:ﬁle_v opustiti.

Muza, povej mi dejanja moZza, ki mtiogo je frpel,
Blodil je dale¢ okrog, ko Trojo je svetov unicil,
Mnogo videl je mest, ljudij je spoznaval navade,
In. na valovili morjd’ neznanskih nadlog je pretrpel,
V. dusno reSenje in za pospesenje vroitve sodrugov,
Resil prijateljev_ni, Ce 't_udi'.s_i% prizadeval, o
Ker so pripravijali sebi pogin s hudodelstvi si sami:
Norci! ki klali govedo visokega kralja so solnca;
Bog pa zato odvzel jim dan_je presre¢ne. vraitve,

Daj, le povej nam nekoliko tega, Kronidova h¢erka.

Drugi vojaki, ki so se borili pred Trojo, usli so
Vojui nemirni, pogubnemu’ morju, in krufi usodi;
Njega (Odiseja), kateri hirepenel po domu; soprogi
: : g A e R (je sréno,
¢ zadrzala na pustem. ofoku boginja Kalipsa.
[ neki votlini-je skritega htela za moZa imeti,
Ko pa je leto pal minilo v tekil kroZecih se vékov.
So mu dejali bogovi, da v Itako spet se-povine;
Ni pa dovrsil junak Zivljenja poti Se napornih, .
Niti pii svojih, Usmilili vendar so se ga bogovi;
Razven Pozejdona, ki je preganjal zelo Odiséja,

Dokler ni vrnil nazaj, v domovino se svojo predrago. £
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Ko je Pozejdon odsel, v goste k Efijopom vabljen,
Narod etijopski razdvojen je bil na dva dela razlina.
Proti izhodu se raztezajoCi in proti zahodu:
Ti so donasali v Zrtev mu juncev in jaret udano.
Tu pri bogatem cobedu sedel je v dvorani prekrasni.
Zbrani pri Zenu osfali bogovi Olimpskega doma.
Oce ljudi in bogov zalne govoriti med njimi;
Spomng: se Ajgista namret ki bil je brez Ersakoréne
X : graje.
Tega ubil je Orest, Agamiemnona sin znameniti;
Tega on 'spomni se zdaj; in-reée bogovom v zboru:
.Kiere obtozbe pa imajo smrtniki proti bogovom.

- Zlo, vse prihaj.} od nas, vpijejo; vendar kljub temu

Norci, pripravljajo sami si bedo in bridko. nadlogo.
Proti usodi perocil je Ajeist soprogo Atrida,
Kterega ubil je, ko vradal se isti zmagalno domov je;
TeZke je sodbe .si svest bill Mi_smo_ga dolgo
3 [3varili;
Njemu poslali smo Hermeja, res zmagovalca Cujecega,
Naj, ne  ubije. junaka, soproge njegove EnikarEE _ne
3 ; poroci.
Ker masceval se bo sin Atridov Orest, ko doraste.
Skoro gotovo zahteval mladeni¢ bo delez ocetov.”
Hermej mu to svetoval je po naSem ukazu, naj
‘ : fuboga.
Hotel ni_Ajgist ubogati, vse naj naenkrat prenasa.
Zenova hci modrooka, Atena tako je dejala:
,O¢enasKronid, vladarvladajocih Stevilnih je kraljev

_Kazen zasluzil je on, izdajalec; zato pa je padel,

Na} bi $e padel vsakdo, ki dela zvrSuje enaka
Bol Odiseia junaka mi vendar vso duso prefresa,
Toliko ¢asa oddaljen od svojili tuguje on bridko,
Tam na otoku bedi, osamlijen, krog njega je morje.
Neka boginja prebiva tam v gozdnato  solnnem
: {obliZju,
Atlasa hdi, izvedljivea, kateri pozna vsa temotna,
Brezdna morjd in postavija samo stebre se v zrak
[dvigajoce,
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Kteri'razdaljo“nebes! visokih ift ‘zenilje delijo. 5L
Heerka' Atlantova, zvand Kalipsd) pa le zadrzuje '
Tamkaj #rpifia, Taskd “se “mu''z ‘nézno presiadko’
ROHTQUN: MRt OFFRR0G. 8 02O HL ISRV d? &
Da 'bi!pozabil ‘dezelo ofetno. Odisej!pa‘vedno ' ©
Le hrepeni'$¢ po domu, da videl bi dim, ki se'dyiga
Z ltake gridev domadih v 'sinje viSave ponosno!
) Potlej pa naj 1e dmre! Lilto'te ne gane Olinmpéan ?
Nimas sotutja, usmiijenja ni¢ ve¢ do Zrtye trpece?
Ali fi'ni Odisej pri ladjah pred Trojo'ze ‘vetkrat |
Zttéy bogatih' ‘darov v dpravno daritev’ podelil 2~
Kaj'ga ‘preziras, &itis, o Zen vsemogolni, veliki?®
Dal fej'odgovor sledeti Kronid e, oblakov zbiralec;
JKaksne ‘besede, moj ofrok,; izustile: ustne” so° tvoje?
jaZl'Odiseia bi naj. boZanskega kédaj pozabil? =
Njegd, ki smrtinike'vse ‘premagal v modrosti veliki,
Ter doprinasa bogate darove bogovom obilne,
Namdneumrioding, planjav nebeskiy™ bi‘v;r}ccim" PO
9t BIH - ( s GBI MITOUSE L ODI0RHiEnig 1
Samo'Pozejdon prezanja ga, kteri vso.zemljo objema
S srdotii in pa-z iadtevanjem ‘prestradnim;ker'y,
+ B vormv s1 519191 10DSVRN S 455 oslenils 1
Hrusta orjaskega'je Polifeina, kateri se"dvigal, = °
Spenjal mogotao, se; kakor sam'bog, mit 'mati ﬂégde
Nifnfa’ Todsa kot Porkyna hterka, vladaria‘vodovia.,
Zemlje tresitelj Pozejdont’ ne misli junaka ‘usnirtiti,
Ampak pregnati gaiz domiovitie, tja Whraje feziiane.
V zboru'se Hotemo'posvetovat o' prégnanca vrnitvi,
Jezo i srd’ bo Pozejdon’ opustil, ‘ga ‘ehal "ertiti.
Ni& né opravi ¢e iipira 'se namt’ neamriofim- bogovem
Sam, ‘&’ bojuje’se iz raznimi sredstvi i ’S?i' z?ber-;
JUITEAIRNTT | .J ., b r A d‘.‘.! ,'S_anﬂ.' ot
\Zent ogvinila’ je modrooka_zdaj hdetka Atena’; |
. Oe 43 Kronid, kateri Viadar viadajocifi si kraljev,
Ako j&ljubo velikim bogovom, da vrne domcv se
Zopet Odisej; Kot - sklenjeric ' ilo je v sf[kgepillx}’l iz
£ B1g 0. J' g 220 :i',:" oritth 2
Hitro 'podljiino bozatiskega seld Hernieia na btolk
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Daljni v..Ogigijo,. sporotit boginji bogov lepolasi
¢ ¥ Trdni fa sklep in odredbo vrnitve in za Odiseja.
Hotem .tja v Itako 'iti osebno k njegovemu sinu,
Ter ga navdusiti hrabro s pogumoni in ¢ilo mocjo,
Da v zborovanje.on skli¢e Ahajce; veled jim zatrdno,
{7 Ne: ve€ zahajati v hiSo le v svrho razkosnosti drage.
Ktera zahteva.le crede ovac in govede rogate
V Zrtev, poslati ga tem jaz v. Sparto in [v Pél tja
X " fpesceni,
Pozyedovati. po svojeni. oCetu, ¢e se mu . posreci
Stem pridobil si-bo slavo .in pa spoétova{nje zems=
; ljanov.
Ko to izreCe, naveze na noge si krasne opanke,
Kot iz ambrozije, iin iz zlata, so nesile jo tja po
ey TRl AL 7} {\rodovju-
In Cez ozemlje brezmejno, kot pis se je -ng%lo po-
- i Jdila.

Sulico moc¢no zagrabi, ki Spicasto ost je imela,
Silno, mogocno, izborno junake z njo [’trla je k
2 511 <ot Homy ;- o7
Ce dvignile v jezi oleta so se srditega héere, .
Naglo. kot: pi§ je navzdol lefela iz vrhov Olimpa;
V ltake mestu stala tedaj pred Odiseja dvorom,
Skoro na pragu dvorid¢a in kopije je v roki drzala;
Mentu podobna; g, kralju sosednih junaskih Tafijev.
Nasla. prevzetne: snubace je 8e na-dvoriséu sedece,;
S kamenckov ig_ro-izgal_i 50, jih premikali po deski.
Je razprostrta po koZah. goveda, ki so jo.zaklali.
Semintja tekali klicarji, sluge; v opravkih so vedno;
Oni so mesali vino v vi¢ih in Casah tam-z vodo,)
A5 Praliz luknjatimi gobami ti so pograjene; mize,
Seo jih, postavili v vrste, meso so pa rezali tretji.
447 — Telemah vidi najprvo Ateno, . bogovom podobno;. .
Sedel je |iamne2 v visti -spubacdev, a s si'cem po-
P B Al WES e o ftrtim, o
Gledal.je v dulu zamisljen, oéeta: podobe predrago
Da bi sz vrnil Ze oce, snubace odpravil od hise;
Vendan in z Zezlom v rokah imetje naj sam oskrbyje.
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To premisliuje sede¢ pri njih, kar zagleda boginjo.
Tede pray hitro k dvorisénim vratom nevoljen v srcu;

! Tujca,, ki, toliko ¢asa pri vratih sameva in Caka,
- Prime za desno rokd, medeno mu sulico vzame;

Nagovorivsi prijazno mu re€e krilate besede: :
,» Tujec veseli-se | O na$ gost si ti, dobro, nam. dosli,
Ko okrepas se z jedjo pa povej nam kaj hoces imeti.”
Ko-to izzefe naprej koraka, za njim gre Atena.
Ko sta dospela v, prostorno palaco postavi on kopje"
V.shrambo uglajeno krasno, ob stebru visokem oprto,
Tam j¢ slonelo Odiseja mnogo $e sulic razlicnih.

Z Palado .pelie tja k-tronu, na s priom pregrnjeni

. : ; ¢ isedez .
Krasni, umetni; jej sesti veli, podnoznik prezal pod

Ta¢ [nc:qum;.
On se pa zraven usede na krasni slonilnik, oddaljen,
Rawno.pri mizici pro¢ od snubadev, da njega ne moti
Vrisé. in pa Sum. pogovorov, vriec se za ¢asa obeda,
Da mu ne skvarijo teka oholi snubadi neslani;.
Zraven, da utegne izvedeti kaj o odsotnem, ocetu.
Sluzkinja vode. prinese; y prekrasng pozlaééenem
A SR B (a1
Na medenici srebrni za gostovih rok umig.fénie';
Hisnica skrbra mu. kruha, mesa Se v.obilju, prinese;
In raznovrstnih jedil iz zaloZenih shramb. in zakladov: -
Dosel sluzabnik je s skledo masa'iﬂ'peée?g;_r%znor
Hinzsnsh il nod lsbhav. s f Loebtern,
Zlate kozarce.in kupe razlozil je: v yrsﬁ,‘ﬁa_ mizo ;.
licar. pestrezni pa jima nalival je sladkcga vinca.
Vstopijo. zdajci predrzni snubaci, v, hise. Po vrsti.-
Sedejo: tja na stolice in pa naslonjace prekrasne.
Klicarji s0.-na roke jim iz, viéev ulivali. vodo,
Dekle prinesle kosare.so polne pogal.in poticic.
Kupe s; pijaco do.vrha postrezniki so napolnili.
Roke stegujejo se po jedilih, v splosno veselje.
Ko poZeljenje po jedi. pijaci se vsem potolaZi;
Novo si. dusno zabavo omislijo: zbrani snubati. .
Petje. in: ples,si zber6é v posladek obeda po vrhu.
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Femuu harfo lepS upodobljeno klicar ponuch

Ta je bil zveiban v petju’ i bolj zname?(lit kakor
rugi. !

Silili so ga snubaél, zagode, zapole naj- mile.

Strune potiplje, zabrenka'jim' pesmico milodoneco.

"J/Telemah k Palas Ateni upogne zdaj glavo pozoriio,

Rete jej tilio, 'da ‘'nit ne opazijo gostje v bliZini:
,Ljubljeni gost, oprostlé gotovo mi, kar ti navedem
Svma;o gosll in petje glasi se za bajno'zabavo;
Z igro in s petiem tam ' zbrani brezplaéno gosh]o
se dobro.
Zidahe volje 50 'vsi 'z imetjem’ ofefa’ mojéga; "
Gnijejo morda kosti njegove ¥e zdaj na obrei]u
Mor}a, vriinei podijo v valovih jih krog neprestano’
Ko ‘bi-odsatnega videli vracat se zopet v domovje
V itako rodno, bi rajsi imeli vsi hitre’ noge, Kot
Poliio akladov, obilno zlata in oblek za spremembo
Toda ne vine se vec, mu 1sojeno! bilo: je umreti,
Splavali upi’ po vodi so, Eakanje je brezusneérm'
Tujcev’ tolazbe so plitve, da vrne'Se eénkrat nazaj se.
Zalibog, dan presrecne vrnitve za vselej je zgubljen.
Prosim, napraw to usiugo spomél mi pr[lstno res-
; ieal’ Gl
Kdo, i katerega narada’ si ? Kjeti'imesto je rodno?’
V kakor§m ladiji’ prisel, kako 50 te sem pripefjali?!
Sdj 'vendar peS nisi prisel iz’ take igrozne daljave
Vse po' resnici povej, da vedel bom ali danasnji
astni obis é{ tvoj' je prvi, &' bil'si ti' gostZe oteta:
Mtgega ‘hiSo je naso ob:skalo nnogo junakov, '
se dn shajal Je z vsemi inl znal je vs[set tpogo—
S Istiti
In madrooka je‘Zenova heerka Atena ‘dejata ' 01/
,Hotem izvestno' t{ it po_pravici jaz ‘vse razloziti.
Ment sem faz, Arfhiafov sin ali Taﬁ}evv kralji€ mo-!
Vrlo jaz viadam srfo; rod ta kateh,'le véﬁra[%ge ljib
&Jjﬁ’ serm pnﬁe’l Jaz ¥ splén‘lstvu mornarjev’ po’
[moriji Siroken !
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K tujemu  ljudstvu, katerega govor jaz  skoraj ne
Halthvidieh faimd ik hak e NUGERT
Baker u . Temezi jaz zamenjujem’ z Zelezom bli-
ey o] riw g B g e LT
Ladja je moja zdaj zunaj Ze mesta, na . prostem.
& irivnn X TeparpvagroePoennd (0137005 ) gt
V Rejtre. zalivii, ob vznoZju koSate in sentnate Neje,
Dolgo pristevamo se gostoljubnim, Ze z dobe ocetoy. .
Jdi le tia povprasaj Laerta junaka Se Zivega, " ..
Kteri pa v mesto sedaj ne prihaja, sameva v samoti;"
Bridko. tuguje ‘in pa obupuje, pozabljen od vseh je,
Starka mu streze, jedil, pija¢ mu vsakdanjih donasa,
Ko z rodovitnih' vinogradov  esto 'se vpehan 'Ze
Kier je po dfievu prebival. Potrt {e Ze, ves omagiije.
Prisel sem, ker se je reklo, da spet seje Vénil tvoj |
J 5% L iy Al (] D é".‘..‘ [

K dragim doniov; a bogovi mu beanijo morda vrnitev.
Mislim, da ni Se umrl na zemlji junaski Odisej, .
Skoro gotovo nahaja na kakem se morskem otoku,
Kier ga imajo ujetega divii ljudje’; ne'pustijo’ *
Iti ‘mu_pro¢, zadrzujejo s.silo ga, tam da ostane.
Prorokovati’ ti, dem, kot vdifinili 8o mi bogovi; =~
Sl .gofovo zgodilo Ze bode tako, je yetjetno:
Vedez jaz nisem, ne zham razlagati rekov nobenih:
Dolgo addaljen ne bode Odisej od, svojega doma,
Skusal sé bode vrniti, te tudi vkovan je'v okove,
Saj je prebrisan. Obvesti, me vendar, ‘povej mi
podi[ SPPIOAN. intinr Yiizibvols Btar i 4 oo
Si i Odisejey sin, ker Cudio ti’njému” podoben
Si po_obrazil in felu in. blesku oci premetenih.
Bila sva skupaj vetkrat, 5¢ prej ko odsel je od doma,
V vrsti_ Ahajskif junakoy pogumnil "‘ted.’g;tgio;'.ﬂ,t,i:
o b i R ol giac s b s HARTAl e
Nisva se videla vég, preteklo’je" mnogo“se Cdsa,
Videl '{az nisem veC njega, a niti on mene kedaj.”.
Hitro raziimni Telemah na to -19.@54 e Sledoe’:
‘ em razodeti.

JSem’ zadovoljen prijatelj, resnico ti
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Mati mi pravi,- da_sin njegév sem, ne znam pa

& [zatrdho
Nih¢e ne more pa¢ sam, podrobnosti rojstva poz-
Sxhs ‘ o Inati.

Sin, bi bil rajsi jaz srece moZa, ki Zivi se le skromno,
Starost visoko' dofaka, z imetjem ukrene potrebno,
Smrtnikov vseh, kot se slisi, bil o¢e moj :Ecrtev nes-
R O 3 srece.
To v pojasnilo. ti’ bodi na tvoje vpraSanje o stvari.*
Zdaj modrooka mu Zenova lcerkd Atena odvrne:
.vendar bogovi ne bodo ‘izbrisali hiSnega imena,
Ker je Penelopa v tebi predragega sina dobila.
Vendar povej mi, naznani zdaj pristno, gotovo resnico.
Kaka gostija je tu, tovar3ija? Li svatba vrsi se?
Kaka pojedina ? To .ni_podobno nobeni gostiji !
Gostje prevzetno se vedejo il razbrzdano v dvorani.
Strastno: rojijo in krog kolovratijo, Pameten Clovek
Z mrZnjo. to ravsanje, kavsanje vedno le gleda,
<R P fo eyt OB HIES,
Telemah vzorni mladeni¢ mu dal je sledeci odgovor:.
»Tujec, ker vprasas me in prena{anéno‘ ti vse poz-
% i s Bhoeh Sl kol It bl S it i T T
Hisa ta morala biti nekdaj imovita je strasno
In spostovana, ko bival je on Se na ljubljenem domu
Zdaj sp.drugaée‘ sklenili bogovi, menjali, njih mnenje
i R G fak: - . [0 stvart,
Ker pocrnili, moZa so uzornega, skoro prvaka!
Oh, miloval jaz ofetove suirti'bi ne tak potrto,
Ko, bi bil padel s tovarisi v daljni dezeli Trojancev,
Ali v narocje prijateljsko; ko koncal hudo je bitko.
Ljudstvo. Ahajsko spomin postavilo bi mut prekrasni,
Sina_dosledno, vouki bi daljni slavili s proslavo,
Toda harpij podivianih je Zrtey, pozabljena vedno;,
Zginil naenkrat' je, ne da bi videl kedo ali sliSal
Glas in sledove; zapustil mi bol. je in.strﬁéno 111ad-
5 v e e et Sodes g el o s Baintint 11 7o A
Zdaj ne miljujem le njega; pripravijajo meni bogovi.
DeAaa AR, BAAhE R Bres RTea i e
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Vsi plemeniti mladenici, knezi okrog po otokih,

V Sami, v Dulihju, v Itaki skalnati in po Zahintu
Snubijo zdaj :mojo, mater; hote¢ jo imeti za Zeno,
Ona ne more se $¢ odlociti in ' ne odpovedati,
Stragni mozitvi, in ne jo zvrsiti. Cuj, snedezi grdi
Skoro poZrli so delez imetja ! Snubaci brezvestni
Hotejo konecno. mene jednako z drugim poZreti.

! § srdom in bolom togotnim dejala je Palas Afena:

,Res pofrebujes oleta, kateri odsoten je dolgo;
Roko njegovo, da. bi kaznovala snubace nesramne!
Ko bi prikazal se zdajci na vratih dvorane prekrasne,
Ves oboroZen s ¢elado. in s S€itom 'in sulico dvojno,
Kakorien bil je tedaj, ko v hisi semprvi¢ ga videl,
Ko se povrnil z Efire od Ila je, Mermera sina,
V. hisi. se. nasi zabaval s pijaCo, krepiv§i si udel
Tjakaj odjadral Odisej bil v ladjah je brzotekocih,
Kjer bi strupenih zeliS¢ dobil za razlitne potrebe,.
Pusicam dqgrokovanim bi osti namazal, zastrupik
Ilos ni hotel jih dati, nesmrinikov srda bojeC se.
Oce mojdal mu je strupa, ker ljubil iskrerio je njega.
Ko bi prikazal se oCe snubafem v faki obiiki, .
Bridka bi bila Zenitev, in smrt jako hitra in kratka.
To. pa odvisno od sklepa mogocnih hoiaf;skihl bo-
: gov je.
Li se povrne domov, mascevanje li resno. zasnuje.
Tebi svetujem pa to-le, da brz odslovi§ vse sinubace.
Govor moj. prav razmisljuj v srcu ohrani ga dobro,.
{;itri junaske Ahajce vse I zboru uljudno. poklici,
sem v zborovanju. velevaj, za prico pozovi bogove,
Vrnejo naj se domov prav. hitro, snubaci predrzni.
Materi zraven svetuj, moZiti. se v zmislu znaménja;
V hiso oleta nazaj bogatega naj se povine, .
Tam Zenitnina. naj.bo, kot spodobi se ljubljenim
z ; |‘h’éér’kam,‘
Zeninu naj se zroti z darovi vsa obdarovana. .. ..
Brz se.po svetu podaj, ‘pozveduj po ofetu prav
: et ¥ [skrbno, -
Meorda fi smrinik kateri-pove kaj in Zen.razodene:



{f ga on poslie med voznjo

123 Potqfﬁ“.'pﬁs!aﬁca"""
L {z ngvico.

odaj'se''v ‘Pil, Yprasaj tam Nestorja starca,
Vrgpgfo k Meneia]u 1d1 donov je'on ;}rbgl naj-
Zadnii,
Kat! ;e Ahafskfh unakcv ki bili'so hrabn ¥ hoju.
Ako 'tzves, 'da Zivi e oée, ge viri' v dottiovie I
e'se’godi ti krivica, potrpi vsaj eéno S¢'leto.
Ce pa'izves, da'ga” i ‘med Zivimi in je wmrl,
Vrni 'se brz v domoyino preljublieno zopet, postavi
Nlemu sFommek darui potrebne darove’ bogomm
Ko izvrsil-in “storil 'bos”to, premisijuf, “pa‘Se datje;
Vefrdar *-prewdno b modro razsodi, ' ter vs;)ely ¥
{‘zv&;a(‘.o 1
Kak3bi pob&l s dm’hal ti razfmsno S’-[Hbf!c?" v,
palagiti’
Biti ‘ne’ sme% vet! difoéj" i, ker velik''si'ifi ze' dorasel.
Nisi'$e “stigal’ o' Stavi, katero ‘dobil 'si Orest fe
0d vse’morfot‘mh ﬂfﬂﬂrll zVijacno je, ‘Ajoista kru‘u,
Ki svﬁ;ega%nt) neusmﬂgeno it je ‘umoril otéta’?
Dragx, si vehic, mo?fa!n po ztman_h pdS‘fEiVl frpos!
3 [Stevan,
Dri: n‘loza{o Se ti't bos e 'slavijen pri pf)zm‘a po-
tomcih. . |
5.5 Iadqu k svd}n‘n f:ovaf1§em ‘ho¥eti jaz’ zopet oditi;
Morda nevoljni Ze €a feajo! da'se’ powrnem Vktatkem.
2 in'K Sreu sitvzemi vse moje Besedes,
300 Telemah vzorfii mladenic zahvalf s¢f ‘gostrrza 'Svete!
3 ‘tma‘rm sprnate}]z[]ubeznijo, “StEno,” dano;,
€ Z ore i bodriti s fola¥bo enako 17
Prosim' | &rmfd: e malce 'se fikai, T tady’ pon*weﬁl
Dragl okopaj se”dobro, in srcu ‘podaj osveziio
i*ani povries 'z’ veselim “se sreen; 'nesod F¢

Jdarilo.
C‘astno seto, .dragocerm, P .<ra£-mo, kil FJB[!O ve-
i L1 159 I]a‘r

fh"f‘Spomm kot pri atel rijatelju slavo izreka.
3y Z’é[ “modro je Ztﬁbvg l‘l(.erlgapliltem ‘spet reldla’
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,Dalje. me ne zadrZuj, ker nujni so, moji oprayki.
Dar, ki ga s srcem namenil si dati, podaj mi ga
!

: ; [hitro.
Kadar odsel bom domoy, ga nesem kot ?iser pre-
5 : dragi,
Zraven vsprejmi Se dar dragocenosti. zdaj t; od

[mene !*

{7 Zenova hierka tako govorila je, urno skocivsi
Kakor kak pti¢ek navzgor v visave. Mladenit navdusi;
S Svrstin, pogumom srcé, z modjo, se spominja oleta
Zivo Se bolj nego prej, kar &util je kmalu v srcu,
Stradno cuded se, opazil upliv ves boZanke moti je
Vrne k snubadem se spet bozanski mladeni€ veselo.
V_pri¢o njih pevec je pel sioveti, molCaje sedeli
Vsi so poslu3ali glas zveneci. Opeval je glasno,
51}~ Bridko Ahajcey vinitev iz Troje po sklepih Atene.
Tu Penelopa, Ikarja héerka, zaCula nebesko
Vbrane carobne glasove, ko bdela je v gornjem
[nadstropjt.
Hitro podala se v spremstvit devic dveh tja dol v sta-
[novanje;
Pajcolan tanki raz glave vise¢ jej ovijal je lica;
Ravno ob strani nje vsaki je stala ugledna devica.
Zdajci s solzami v ofeh se k pevcu obrne, mu réce:
,Femij zna$ ¢ premilodonecih, nam pesmic pre-
[mnogo:
Dela ljudij in bogov, proslavljajo v pevskih se krogih:
Eno uberi, zapoj v prisotnosti moz, ki so tukaj,
Vince vsakteri molle, ko bo pil. Ne muti me s
fspevom,
Kteri potrto .in revno srce mi vznemirja z bolestjo,
Kajti gorje me zadelo je neizrekljivo umorno,
Ker objokujem soproga, kateri je bil med Argivi
Vedno povsod znamenit in proslavijen; jaz ga nc
7. e pozabim !
{ Telemah moder mladeni¢ dejal je na to Se slede€e:
,Mati, femu zabranjujes ti pevcu preljubemu_peti,
S spevi vedriti nas, ki mu prihajajo iz srca globine ?
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Peveev i treba’ dolZiti, bogovi so krivi e’ vsega.
Zlasti pa Zen, ki usod je defjivec vsakteremu, vendar;
‘On podeli kot se zljubi mu, kolikor, hoCe vsakteri,
Ter_navduSuje vse mojstre umelnosti \Eed in pa
R e e lZNaNja.
“Treba ni-tebi jeziti se, bolj ¢e opeva Danajce,
Kjer razmotrivajo snov, umetnosti Carobno zbrane.
Dugo junadko uvrsti, da bode poslusala rada;
Ni li Odiseju 'dan ponesredil se srecne vrnitve =
'S Troje, saj tamkaj poginila brojna je ¢eta junakov.
Idi ‘domov in izviSi pozorno ti vsa opravila! = -
“Statve, kolovrat, . vreteno, vse sufe naj u{ﬁu? 'se v
el bt o elu!
Pridno. vrsté naj sc dekle! Saj govor pristuje le
; g ey . Jmeni,
Imam -gblast vso v hisi, posameznim-dam navodila.
Mati povrne strmeld, zamisljeno”zopet se v sobe,
In premisljuje v srcu, kak’ modro govoril je sinko.
“Toda, ko pride do vrha z devicama, zatne ihteti
Ter obZaluje moZa Odiseja, bridko izgubo,
““Dokler jej blaga Atena o¢ij ne zatisne z zaspancem,
V. sen¢i dvorani rohneli, 50 dalje. snubaéi veseli.
2 ¢ {Felemah vl mladenic, razsoden, je’ zb[ra?{inll se
o Gt S LCR Gy
=Matere ljube stubaci, predrzni ste in pa prevzeini.
Zdajci gostije se le veselite, pustite hrumenije,
Srca. presinja’ tadost, ko Cujejo. petje ubrato,
Tako, kot pevci jih ta, nebeske glasove. posnema.
futri se hocemo zbrati, na ‘trgit na sedezih nasih,

Da vatit ogitno. ii_pa dobrohotio odkrito svetujem,
Hiso, takoj, zapustiti, gostijedajalcev iscite, '
é lastnim gostite se blagoimetjen, okoli hodite,

e vam: ugaja moza zapravljafi enega imetje, -
Ne da vas kazén zasadi in ne da bi kaj mu vrnili,
Le nadaljujte, a prosil nebeske hogove bom udano;
Zen ho ukrenil potrebiio, da dela hudobna kaznuje
V nasi pala€i brez. vsega vracila, vas: kazen zadene.
Ko je govoril talte, §0' se ujedali’ v ustne ‘sedeci,



Vsi so st'méli, &uded s6 'govordi tega ‘mladenta’
Eupei’(:M’éﬁ%ﬂé in, fim d% je sledeci odgovor: '
»Telemah, fi -qgt}s%axic ‘gotovo te utijo bogovi, . .
Da zna$ v zboril fa ;.f]ai\.’du ¢ .0-"@‘15'%%}7\. P Sy
Kronij mogoéni otoka yladarstvo ti lahko poveri,
. ., ake, z morjem obdang, ki tite Ze tebi po rojstvu !
4% Telemah vzorni mladeti¢ odyrail, nato je pogumirio:
LAntinoj, be§ 1i ti meni zameril, ¢e nekaj i reCem;
" ;Rad bi vladarstvo, sprejel, ko_Zen bi mi{éxgls;l ga
Morda pa misli§, da to. je na svetu najhujSa za-
' oo Ty B S R Y [
Slabo gotovo ni viadati ljudstvo; ker hisa kraljeva
(Hitro je polna 7 zakladi i Cislau vladar je na zenlji !
Sicer pa biva S¢ mnogo tu knezov na It:ki morski;
o Mladi in stari, mladenefin starki so yladanja Zeljni ;
Jﬁé.!jgpen teh_odi, Vf:‘l ar e umrl trpim je Odisejl
-Jaz pa ohranim viadarstyo “domovia, ki t{nctem pri- -
W T e f xS stije,
17 Hide in hlapcey, imetie in yvse kar je last Odiséja.”
Eurimah, Polibov sin, mu tede v slede&ih besedah:
»Lelemah, to je'sedaj v_oblasti nesmrinikov. veénih,
Ttake kdo bo, imel v bodoge kraljestvd sijajio.
V hisi 6stane_oblast, imelje Do tvole gotovol
Saj se ne, bliza nikdo, po sili da ropno ukrade

1 y

Tyoje, imetje, dokler moZje 32 Zivijo v Hakil =
Kdo je doti¢ni mozak, iz kiere deZele je prisel,
Kje se¢ nahaja mu rod, kje deleZ ofetov se najde?
Morda prinesel novost je zdaj o ofeta vrnitvi,

Ali je morda priSel, vsled raznih opravkov pre-

sqe [vainih ?
Kaj se tako mu mudi, da naglo podviZe od znancev ?
Neplemeniti-pad nibil, stas: krepki je imel in &ili.*

412 Zdajei razsodni milddeni® Telemah ‘odyrine sledede
. »Eurimah, mefil ge zdi, ofeta vraitye 16 konge;
Vere :posiancem ne dam, od koder prihajejo iudi.
Ne “uvazujem'znanil;’ Cetudi razlitne-osebe | 1 iq
Mati se kli¢e na dom, da naso usodo' sprasuje.’”
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Bil je, to wvrli mioZak, prijatelj moj prav gostoljubni,
An hjala sin, ali Ment junaka bojevnika dika;
Zval se je Tafe, moze on ljubi za veslanje vnete,
ReCe tako in spozna v srcu presveto boginjo.
Rajanje zopet prine, se petje veselo razlega,
Radostno_se vesele od zore do mraka rajalei.
Ko se pribliZal veter, razsli so se Zidane volje.
V svoje prostore, kjer krog razgled se OEdpiral je
3 ! y divni,
Tijekaj globoko potrt podal se k pocitku je trudni
(Telemah).
Z bakljo goreco svetila je njemu Eurikleja pridna,
Opsova bila je héi, Pejsenorja sina, razumna,
Ktero je ravmo Laert s syojim odkupil imetjem:
Dal za devico cveloCo, goved je on dvajset najlepsih,
V svoji palali redil jo je, kakor lastno soprogo,
Ni se dotaknil pa nje, boje¢ se on lastne soproge.
Ta ga je spremijala z bakljo gorefo, imaje najraje
Njega med deklami, ker ga zredila v citroéjih je
’ letih.
Vrata Sotora odpré, on sede na sedez prekrasni,
Sle¢e vrhno obleko jo vrZe tja starki v narotje;
Spravi ta suknjo, obesi na kljuko pri postelji vbito.
Ta je bila iz lesa, obesSalo prikladno in trdno,
Sel je iz sobe, zapah srebrni zapahnil je trdno.
Spal je po noci odet z volneno odejo. prelepo,
Mislil pa vedno na pot, v smislu nasveta Atene.

1L Spev.

SNOV : Zborovanje Itafanov. - Telemah se obrne do snu-
bacev, do plemenitnikov naroda, —: Antinoj njih nacelnik graja
mater in zahteva mg' Telemah vpliva, da ona med snubali iz-
bere enega za mo%d, ker ni ve¢ upanja, da se Odisej kedaj
vrne. — Sin ji odvrne, da ne more in ne sme tega storiti, —
Jupiter poslje dva orla v to svrho, starl Halister prorokuje biiz-
njo vrnitev ]Uliksa. ~  Telemah prosi dve ladji in dvajset ves-
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larjev, da odjadra v Pil in v Sparto. ~ Mentor  draZi ljudstvo
naj vkroté snubace, — Lejokrit mu preti in zborovanje zakljugi. —
Telemah se poda k morskemu obreXju, prosi Minervo ‘pomoé&i,
prikaZe se mu v podobi Mentorja, mu obljubi naklonjenost. —
On. gre v grad, obvesti Euriklejo in jo prosi naj mu poskrbi sred-
stev za potovanje. — Ta Zaluje, ko je od3el. — Zvecer stopi mla-
deni¢ z Minervo v ladjo, spremlja ga v podobi Mentorja.

Rano ob zoru, ko zatne se svitati jutranja zarja,
Vzdignil iz svoje postelje se Telemah sin Odiséja;
Se je oblekel, obul, opasal si met je krog ledij,
Krasne sandale privezal si brzo na noge prelepe.
Sel je okraSen iz spalnice bogu podoben v oblidju,
Klicarjem velel je sklicati v zbor dolgolase Ahajce,
Glasno so vpili in hipoma bili so zbrani v vrsto.
Ko so se zbrali pa uvri¢eni v gneco, napotil se
‘ [sam je
V zbor sredi ljudstva, drZaje on kopje 1[11egi;no v
roki;
Spremljala sta ga dva psicka, skakaje pokoiu”:_no krog
njega,
Cezenj razlila je blesk milobe prefudne Atena,
Da na priSedSega ljudstve je nemo osuplo strmelo;
Sedel na prostor ocetov je, staréki se umikajo njemu
Vzdigne najprvo junak se, zvan bil Egiptij je slavni,
Skljucen od starosti, zveden v stvareh' tisoCerih
[izborno.
Sinko ljubljeni Amfil je Sel z Odiséjem junaSkim,
Tijekaj pred Trojo odpeljal se v ladjah prostornih

[junak je

Cvrstvo, pogummno; a njega prestrasni je Kiklop

[Polifem

V jami ‘razkosal in hlastno pohrustal pri zadnjem
¢ obedu.

Imel je zraven tri druge sinove; Eurynom, vrine se
V vrsto snubalev, dva druga skrbela sta mu za
[imetje.
Zalosten vendar spomin potrl je njega prebridko ;
Ravno vsled sina solze¢ se, starlek se d\fl%l;ll jev
zboru :

2
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=Zdaj, Hacanje, moZje, poslusajte, kaj bom povedal,
Mi zborovanja in seje S¢ nismo nikake imelj,
Kar je Odisej junak v Trojo vse ladje odpeljal.
Kdo nas je sklical v zbor ? Iz kakih nagibov uzrokov?
Slisal je morda kak glas razsitjen o vojski sovraZni
Se blizajoci, da hitro sporo¢i nam kar je on zvedel ?
Prvi, ki 'heCe! predlagati ~ kaj- Se deiel[i v bla=
: 3injo,
Vili' se zdi mu ‘moZak, naj blagoslov vedno ga
a6 S0 " [spremljal®
Telemah razveselil se besed je tolaZilnih; ugodnih,
Vzdigne se s svojega sedeZa in hrepeni po govor,
Stopil ‘sred zbora'je z Zezlom, ki Pejsenor mu ga
: [ponudil
V roko, kot klicar predrzni, zel6 duhovit v nasvetih.
In obrne najprvo tja ki starim se, tako'jim rede:
,Blagi ti starCek, oddaljen ni moZ, ki vas sklical je
o . [semkaj.
Jaz 'sem vas sklical; ves narod, ker tladi me stiska
£ ) 4 [zdaj dvojna:
Cul' nisem’ ni¥ Se 0 yojni sovrazni se nam blizajod,
Da bi obvestil o dejstvih vas, ktera so: vazna v
: g M} £ [zadevah,
Tudine, da bi predlagal vam novega kaj za blaginjo.
Kratko vspodbudila lastna me stiska je h{iéne ne-
i B ‘ srede;:
Dvojne po vrstis Najprvo 'sem zgubil otfeta, moj
: biser,
Vasega kralja, ki vladal vasvse je zelo ljubezdjivo;
Zdaj me zadelo je zlo Se hujSe, mi hiSo vniluje;
Kmalu preti jej-pogin, imetje/'bol moje:razdjanoi!
Cuj vsiljujejo materi moji snubaci se razni,
Plemski sinovi kot biseri zali;: demantis blesteci;
Branijo iti se v hiSo ofeta Ikarja naravnost. :
Héerko ‘ta dal bi z zakladi le onemu samemu v
cORDIYERYG 2s85in of Tiog 1 e shnov{zakan)
Kteri bi zdel se najljubsi mu in 'prikupljiiv-pooblitju.
Dan''zadnem rajsi zahajajo v hio in koljejo vole,
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Ovce in koze tam Zr6'in popivajo nam le na Skodo.
Sitoro nesramno — zakladnice praznijo — manjka
HRle L B LSRE00 [Mogaim,
Kakorsen bil je Odisej, nesrete 'je vedno odvracal:
Mi jih krotiti vet dalje ne moremo, smo brez upliva;
Nimamo skoro mo¢i, poguma in srédstev zadostnil.
Jaz ‘'odvrhiti bi {ili imel Se moti, a ni oblasti.
To je neznosno, saj usiljevanje presega vse mieje;
Vprek in-vprek uni¢uje 'moj dom §€ in m[ant’jéa se
: { ! ; hitro,
Vendar spoznajte Ze sami snubati'vi enkrat keivico:
Bodi vas sram zarad narodov, ki so sosedni, se
: § B1) [bojte
%}ezebogov,kimaééujejo vsako zlo€instvo prav strogo,
a vas ne bodo dobili v zlodéjstvih, v kazniiv_i_lﬁ' lclejz;w-
; ; ! nji
Prosim, rotim vas pri Zenu, prijateljii moji predragi,
Dalie pri Zenu olimpskemi in pri- Teniidi boginji,
Ljudstvo sklicuje on v zbore jih zopet razpusta pri-
- merno;
Tut zadovoljno stojite, ko mudi me bridka nadloga.
Vain i je 'storil moj ‘ofe, Odisej kedaj Ze krivico,
Da me v zahvalo tako Zalostite, préganjate vedno!®
Kaj jo fe dra¥ite vedno?! Saj meni bi'bilo 3e bolje,
Zvijete &e mi iz’ rok vi €redo’ bogato z imetjem,
V takem sluéaju, jaz sniem p,ov_r-a?!a vsaj upatienkrat.
Toliko asa bi hodil po mestu i prosil imetja,
Moje le” zahlevajo¢, da kometno" vse se mi vrne;
Neozdravljivi le bol “zadafi’ ‘ste” dusi'vi" bridki!"
Tak fe govoril stdit, ob tla je zagnal ‘svoje Zezlo,
Solzé je plakal in ganil k setutju je vse zborovalce:
Krog in krog'tifio'sedeli"so vsi, a 'nii upal 'se nihce
V bran se postaviti takrat Telemaha vrlemu govoru;
Rekel mu Ea J]t‘, Antinoja'sin je sledete v odgovor:
,Si:okdﬁstnege elemah,” predrzned “sé {i stamotiti
ébr‘ekpvati- nas ? Rad Bi napravil'nam ti Se sramoto!
Nit niso keivi “shubaCi, ker ‘vsega je kriva le mati;
Polna’zvijadje pretkanih, kot vsaka je Zenskega-spola.



Hrabre Ahajce za nos vodila je nas sramotivsi.
Upanje vsakemu daje, obeta zdaj temu, zdaj onemu;
Jim , porotila; posilja, a v srcu drugace vse misli.
Zmisli med drugimito zvijafo si skrajno predrzno:
Tkati zaCela je prt prekrasen in velik v sobi,
Nasemu . zboru: veliz- , Vi, vrli “mladenci, snubadi,
Kteri me ljubite resno, po smrti Odiseja, Cakajte
V svrho Zenitve, dokler ne stkem jaz oCetu Laertu
Prta. mrtvaSkega, da mi predivo ne bode ostalo
Brez uporabe, namenjéne le za pogrebno opravo,
Ko ga zazibal bo sen ob uri temote tja v ve¢nost.
Da me Ahajke ne bodo ve¢ grajale in sramotile,
Ce$, da brez prta lezi, pridobil pa je vendar veliko.
Noé in dan. vedno le tke, po noéi natkano razdira.
Varala nas je tri leta: mamivsi Ahajce po vrsti,
V letu Cetrtem, ko cas je z lune sbremembo potekel,
Nam razodela skrivno- zvijato je Zenska jezitna.
Nasli smo njo, razdirala ravno natkano je platno,
Skoro prisiljena morala delo le svoje skoncati.
To odgovarjamo tebi, Telemah, vsi zbrani snubadi,
Zvedel da bodes, v srcu Ahajci naj zvejo enako.
Mater odposlji na dom ti rojstni, povej ji izrecno,
Naj omozi se le z onim, ki ugaja ji, kterega oce
Sam jej izbere. Ce misli pa varati dalje Ahajske
Nas plemenite mladenice, sinove roditeljev vrlih
Ter radovati darov se, katere.jej dala Atena,
S spretnostjo duha, da dalje e krpa tkanino precudno,
Ter poseduje znajdljivo zvijaco, katere poznala ni
Héerka nobena vse grike dezele v Casih minolih,
Niti Alkmene, ne Tyro, ne krasna Mykene poznana,
Sploh Penelopi znajdljivi enaka ni bila nobena;
S svojstvi razuma osre¢i naj vendar jo zriath)a pe-
reca. .
%oliko ¢asa pa bodo sinovi Ahajski imetje
tli ti, dokler bo Penelopeja- ustrajala dalje
V sklepu, ki dali so jej ga bogovi nesmrtni v srce,
Slavo veliko si sploh pridobiva, razsipa blaginjo
Tvojega imetja bogatega; prej ne odidemo tebi

i



= 2} =

Proé, prej ko izmed Ahajcev si zbrala je sebi'soproga.
Telemah, vzoren mladeni¢ dejal je na to Se sledece:
»Antinoj, saj’ nemogote je meni jo's silo spoditi
Tujem kie? Se zado3€enje bi moral podati Ikarju,
Matere, ki ‘ne spodi. “Togotil bi gotovo ‘nje ole se.
Silno sledila bi kazen mi boZja in"nje mastevanje,
Mati bezeta iz 'hie bi klicala meni’ Erinje,
Grajali 'bi me ljudje, ne ‘morem jaz tega storiti!
Ako se -Cutite uzaljeni-v srcu zaradi opazke, ' *
Pojte iz hiSe, poiscite novih gostijodajalcev!
Lastno zapravljate imetje, hodite ‘od hiSe do hiSe!
Ako se zdi vam prikladnejSe; raj§i pojedati- imetje
Jednega moZa in brez povracila, le jejte in pijte,
Prosil' jaz bodem'pa‘vecne bogove, da’'meni’ poma-

gajo,
Mofda bo konetno Zen sam pomagal,’da $koda po-
: OOk : “ilfvrne ‘se;
Brez mastevanja bi'zlo zadelo vas v nasi palagil*
Telemah to je dejal in zndmenje Zen mu doposlje:
Orla 'z gorovija vrhov sta“dva’priletela kot veter,
Plavala lahko"zaCetkoma sta, 'se kroZivsi po zraku,
Sta razprostrla peroti in drug blizu drugega Sla sta,
Sred’ zborovanja ‘sta s2 preglasnega okrog vrtela,
KroZila vi'enomer krog sta mo&no s peroti mahaje,
Zrla stasrpo na vse, pretila“sta’jim' s pogubljenjem,
Praskala s kremplji’ si ‘lica, vrat ‘in‘pa glavo po-
3 22 1 (Mol noso,
Vzdignila sta se, spuistivii ez Itako 1tjekaj{ 1t1a-d me-
. [stom.
Ljudstvo je gledalo if'pa strmelo ter'se je vprasalo,
Kaj to pomeni. Pomen usodni so razmiSljevali.
Sivi Haliters, junak med njimi za€ne’govoriti,
Mastorja sin, najuplivnejsi, bil je v tovari§ev krogih,
Vzvideno lepe reti bodoce razlagal je zraven;
Z glasom modrosti se vzdignil, med ljudstvom zacel
2[5 - [govoriti:
,Cuite me, Itake vrli moZje, poslusajte ‘moj govor!
Zlasti zadene ‘snubale prav Zivo oznanjenje mojel
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Strasna.in bridka usoda Sreti jim, se bliza jim naglo;
Dolgo ne bode odsoten QOdisej od ljubljencev svojih,
Bliza se Ze, smrtonosno pripravija jim stll'aéno po-
I i : gubo;
Marsikdo drugi,vas bo,vam pravim,izgubil Zivljenje;
Nam prebivalcem, otoka, tudi preti ze nesreca.
Tuhtajmo vendar, kako omejimo mi strastne snubace,
Brzdajmo naj se le sami, to bode gotovo najbolje;
V prid jim to bode, v prospeh. Vam re¢em, kot vedez
[preskusen,
Prorokovanje sedaj spolnuje se moje Qdiseju,
Kar sem mu pravil, ko v ladjah odhajal jeTie proti
roji
Kar sem Odiseju pravil, ko spremljan v : §roqun’od_
el je.
Cakas, da tvojo bi hiSo lepe Se. z darovi okrasil;
Smelo trdim in povem ti, zgodilo se bode nastopno:
Kljub tvojih skusenj $e drazis mladenica z zvijaéno
: [besedo
Sebi na Skodo, da srd on bruha v besnih pojavih;
V stiske nadloge globoko zabrede, ne qug Sposo-
en
Ni¢ izvrsiti, ovirali bodo snubali ga strasno;
Ti pa, o starCek, dostal bosS tezko uzaljen pokoro,
Ktero ti damao, da obZaloyal jo bo$ v dusi globoko.
Toda, Telemah; nasvet pred drugimi moj ti poslugaj,
Mater posili domov vrniti se v hiSo oleta,
Tam naj napravi se jej Zenitnina bogata, darove
enina naj vzradosti, kot prija sploh ljubljeni héerki;
Prej ne odnehajo &vrsti gotovo Ahajcev sinovi
Draziti Penelopejo; bojimo se &isto nobenega,
Niti Telemaha, ¢e prikupljiv in zgovoren je tudi;
Ne upostevamo migljejev tvojih, po vetru si blodil,
Nam si do skrajnosti- Ze osovrazen zaradi pretenja;
NaSe razkosne pojedine trajajo zopet naj dalje,
V hisi ne bode miru, ¢e ona Ahajcem izjave
V svatbe zadevi ne da; kot smo. cakali, v bodode
Hocemo Se tekmovati, za ceno nobeno oditi.
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.Eurinah, &uj, le poslusajte mene, snubai veseli,
Nodem vas dalje prositi.in z vami o tem govoriti,
To Ze bogovi vedo in tudi razsodni Ahajci;
Brze mi ladje podajte in zraven Se dvajset veslarjev
Z- mano za spremstvo, da bodo odjadraii{ hitro po
O morju.
Hogem podati se v Pil, poiskati v Sparti oteta,
Da povprasaje izvem o roditelju. ljubem potrebno.
Li mi, kateri umrjoCih pove, li mi Zen razodene.
Mnogo zadevnih novic okoli razSirjenih Cujem ;
Ako izvem, da je umrl, da Zivse mi ve¢ ne nahaja,
Vrnem se zopet domoyv, na rodni otok mi preljubi
Njemu spominek napravim, darujem mu [irt?*]fl bo-
gatih,
Kot se spodobi, in fakrat dam kteremu {@ateg za
zeno!®
Rede mladeni¢ tako, se vsede, a vzdigne se Mentor,
Stari prijatelj Odiseja, ki bil brez graje je vsake,
Njemu je odhajajoéi izrocil v varstvo vso hiso,
Glas je modrosti med ljudstvom povzdignil in rekel
[sledece:
.Zdaj, Itacanje, poslusajtemene, kar bodem govoril;
Nihée vladarjev; ki nosijo; Zezla, se naj ne. pofrudi,
Biti naklonjen, usmiljen, praviCen, dobroten iz srca,
Ampak oduren, surov, osoren in krut ez vse mere,
Nihée se zdaj ne spominja boi_anskega[vqé . Odi-
: seja;
Dober, usmiljen vladar podloznim, bil oce je Jsvojim,
Narod nobeden dobrot se ve¢ ne spominja njegovih.
Jaz ne zamerim snuba&em, ki Zrejo njegovo imetje,
Brez vse pravice in zlobne, velike krivice vrdijo,
Samo pedajo v nevarnost se, zapravljajo¢i Odiseja
Krasno imetje, v nesreo drvijo, ¢e mislijo, da se
Hrabri junak ve¢ domov ne vrane, da rajajo lahko.
Skoro nevoljen na ljudstvo sem vse, ki le ,Eti}éo po-
. [slusa,
Malo3tevilnih snubacev, da vendar ne more ukrotiti
Taka krdela slusalcev, ki vneto poslusa besede.”
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,Rete Lejokrit mu;'sin Evenoja; ki v vrsti snubacey
Silno predrzen i€t ,Meritor, bahaé si in Eepec ne-
‘ : - umen ;
Kaj si govoril ti; ljudstvo'si draZil, naj nas ukrotijo?
Tezek je boj mnogoterih z ljudmi, ki gostij{a se mast-
: no,
Sam Ce junak bi'Odisej iz Itake priSel, snubate
S silo s palace preganjat, ko ‘se 'z imetjem gostijo,
Bi se soproga, ce tudi tuguje, prihoda gotovo '
Ne veselilal Zadela bi njega br# bridka usoda,
Ko bi se z mnogimi moral boriti! Govoril si slabo,
V boju poginil bi sam, s'sobojeviiki vsemi poivrsti.
Vendar, razidimo 'zdaj se' prav - hitro''na Elelo= vsak
3 svoje;
Mentor in Haliterz, hiSna 'prijatelja stara, pripravita
Naj vse potrebno Telemahu za potovanje, ki bila,
Vedno iz starih €asov Odiseju wdana sodruga,
Mislim, da on ne poda na pot'se veé v Itako daljno,
Rajsi po svojem ofetu poizvedoval bo ed tukaj.”
Rekel snubat je; razpustil na'to je potem zborovatje;
Vsi razprsé se, po svojih opravkih podal sle. ie vsa-

3 EidshX
Sli so' snubaéi zdaj proti Odiseja' hrabrega hisi.
Telemah'pa’je nasprotiio korakal do morskega bre-

: infgaing
Z_morsko si vode umil je roke in'prosil E*teno:
. Cuj mie tiBog, ki si véeraj prikazal se nademu domu,
Ter si mi ukazal ‘peljati 'se v ladjal po''morju Si-
: X - rokem,
Poizvedovati, vpragati mi po’ odsotnem ocetu;
Glej, nebestan, zadrZujejo sami’ Ahajci v vsem tem

E ’ . [me'
Zlasti snubati, kateri so polni krivic in zlodejstev.®
Rekel tako je prose. Pribliza se njemu Atena, -
Mentorju skoro podobna po stasu, oblifju in glasu.
Nagovori ga prijazno, in refe krilate besede mu:
» 11 se v bodofe, mladeni¢, nikar ne obn[agézg stra-
e ece,
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Pot 'da ne'bode zastonj, vstrajen in srfeniti bodi,
Velikodudnost si podedoval Ze kot deleZ oletov,
Saj kakor oni si ¢vrst, motan v ‘dejanjih, besedah,
Nihite ne bode poti oviral ti, te sramotivsi;

Ako pa nisi njegov, ne Penelopeje rojenec, <

V' dvomih sem, ako bo3 kos, podjetje tole izvrSiti;
Malo otrok'je po Sednostih, malo ocetu podobnih,
Saj po vecini slabejsi so; malo, prav malo je boljsih,
Da se'v bodode pladljivo ne boded obna3al in vedel,
Spremijala bode modrost, krepost te’Odiseja vedno,
Upam za to, da boded dovrSil vse delo izborno;
Naj ‘te potetje, virvenje snubadev vec dalje ne briga;
Norci so, kteri' pravicnosti in pa modrosti ne znajo,
Oni ne ¢utijo ‘smrtne se jim' blizajote usode

Crne, katera preti zadaviti' brz/jih umorno; .

Ni& naj te've¢ ne ovira od’potovania; le ‘se ohrabri!
Mentor, ofeta sem tvojega stari prijatelj, Odiseja;
Rrzo ti ladjo jaz Cem' ‘poskrbeti, te 'spremijati vedno.
Hodi le zopet domov, ostani le v druzbi snubalev.
Pila, 'jedila za pot pripravi’si; jaz 'bom veslarje
Zbiral nabiral bom jaz prostovoljce po celi deZeli.
Mnogo je ladij na Itake bregili tam novih, pri‘starih
Hotem od'vseh ti izbrati tam ladjo primerno’inlepo ;
Hitro pripravimo jo, da odjadra po morju odprtem.*
Kronida héerka, ree, Atena mu v zbranih besedah,
Telemah ni se vet dalje obotavljal, zasliSal boginje
Glas'je; napoti'se s'srcem potrtim takoj proti’domu.
Tamkaj jenasel Ze tolpo odbrano prevzetnih snubacev.
Drli so kozo, debelega prasca so ravno smodili;
Antinoj njemu na proti pritede, ga zgrabi za roko,
Prav’ zatiidljivo ga nagovori, 'se smejaje mu rece:

. Sirokoustni, ‘miruj, Telemah, ne jezi ' se dalje;
Nit se ne brigaj za slaba dejanja,'za razne besede;
Znamitujej in pa pij, kot prej boin poskrbel potrebno,
Da' ti ‘Ahajci skrbé za ladjo, veslarje in drugo,
Pyl da boZanstveni kmalu doseZes in pa poizvedujes
Skrbno, pozorno povsod o tvojem preblagem ofetu.”
Telemah, ki bil prebrisan mladenic, je rekel nastopno:
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»,O i’ Antinoj, mogoce ni meni posedati z vami
V vrsti'prevzetneZev, tu pri obedu -moléaje sedeti;
Ali'mi to Ze dovelj; snubadi, da toliko ¢asa
Zrli predrago ste moje -imetje, razsoden postal sem
Oskrboyal da boni sam vse moje, ne vprasal nasvetov,
Nocem jaz tega ipoletja zlorabe vec gledati mirnol
Cem vas smrtiti. Podam 1i se v Pyl, 1i tukaj ?sta-
- nem!
Iz ltake Cem se na pot podati, brZ v-ladjah v daljave,
Nic¢ ne odvrne od sklepa me ved, v oblasti Se nimam
Ladij veslarjev, in to se vam zdi $e gotovo najboljse.
Reksi to, roko- je svojo izpulil z Antinoja roke.
Pridno pripravljali v dvoru gostije snubaci so zbrani.
gjega pa so sramotili z zasmehom na razne nacine:
ujte, med tolpo zafel rohneti je drzni mladenié,
Telemah - je zashoval resnobno zZe nase umorjenje.
S Pyle pestene pomot pripelje mogocno, li s Sparte,
S stradno vnemo vse to vpeljuje in morda odide
Tjekaj v Efiro; da kupi morilnega strupa za zrive;
Prav smrtonosno bi meSal ga z vinom in vsi smo
[zgubljeni.
Znova svoj govor pricné prevzetni, predrzni mladenic:
»Ali he bode mogode; da voznjo z Zivijenjeni {)o pla=
ca

’

Dale¢ od svojeev farnaje poginil bo kje kot Odisej,
S tem nam povzroli skrbi Se vecje in dela obilno,
Merali: mi bi ogromno imetje med sabo-deliti,
HiSo pa materi in nje soprogu takoj odstopiti.
Telemah stopi v prostorno zakladnico svojga oleta,
Kjer je na kupih lezalo srebro in zlato, medenina;
V skrinjah je polno oblek, diSefega olja v sodih;
Stali po vrsti so sodi Se starega sladkega vinca,
V kterih je shranjena pristna boZanska pijaca krepilna;
Bili ob steni so uvrsceni; Ce se povrne Odisej
Zopet domovin skonéajo njegove neskon¢ne nadloge.
Vrata zabita kleti so z dvema zapahoma trdno.
Not in dan bdila je v onem prostoru postrefiéﬂca skr-

na,
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Neka Eurikleja, Opsova héerka, Pejsenorja sina.
Zdajci poklice jo v klet Telemah, ji rece nastopno:
+Mamka nato¢i dvajset mi vréev najslajsega vinca,
Hitro za fistim, ki hraniS ga za Odiseja junaka,
Ko se bo vrnil domov, in vbeZzal usodi nemili;
Vrée pa moras ti z veho zabiti in brZz zamasiti;
Dalje te prosim,nasuj v mehove mi dvajset bokalov
Moke, ki dobro bo zmleta in deni vse to mina kupe;
Mora$ vse to mi na skrivnem storiti, le vedeti sama
Pridem zveer po blago, ga skrivoma s;iragim na
1 ladjo,
Ko se Ze mati k pofitku podala bo v spalnico njeno.
Poizvedovati grem v Pylin v Sparto po svojem ocetu.“
Brz oskrbnica je stara ihtela, ko Cula besede,
Glasno zavpila, besede krilate izrekla potrta:
,Ljubljeni sin, kaj srce vznemirjajo misli ti take?
Kam pa ti hoces oditi od doma v svetoyne daljave,
Dele¢ od doma izdihniti duSo med tolpo divjakov?
Zasledovali te bodo prekruti zavratni morilci,
Da te umorijo z zvijaco in plen med seboj razdelijo.
Tukaj ostani pri svojcih, uZivaj blaginje tu z nami!
Kam se mudi ti po morju v nadloge in reve pre-
[bridke ?*
Telemah precej prebrisan mladenic, zdaj rece sledece:
Bodi vtolaZena starka! Brez vpliva bogov jaz ne
[sklcpam.
Toda prisezi mi zdaj, da materi ni€ ne poreces,
Prej, ko nastopil bo dan jednajsti, i tudi dvanajsti,
Ter me pogre3ala bo, spoznavsi, da jaz sem odsoten,
Da si s solzami prelepo obli¢je ne bode skvarila.”
Starka prisegla je pri vseh bogovih, je vse poskrbela,
V ilnate vrée nalila najslajSega vina je polno,
Moke, je zmleto prav drobno,v mehove nasula mu
[zraven,
Telemah pa se podal tjav druzbo snubadev v dvorano.
Novega nekaj iznaSla je Pallas Atena boZanska,
PriSla v podobi Telemaha, kroZila krog je po mestu,.
Ogovorila moZa je vsacega, ki ga je vidla;
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Mostvu ukazala, je, naj zbere zveer se pri ladjah;
Fronija sina, Nojemona vrlega, prosi uljudno,
Krepko naj ladjo posodi jej zdaj, za veslalno uporabo.
Solnce zaslo je, poti temota je ¢rna, zakrila,
Zdaj je boginja  pripravila vse, kar je bilo_potrebno.
Ladjo potegne. v valovie, v nje spravi omdjeI vEes-
: arsko,
In yse poirebno v zalivu ukrene. Tovaris Cvrsti
Stali so zbrani ‘ckrog; boginja svarila je vsakega.
Novega nekaj omisli si Pallas Atena bozanska;
Proti "Odiseja dvoru poda se prav’ naglo tekoca,
S sladkim zaspancem omami, ofara vse,z{brane po
[vrsti,
Snubce ofara, iz rok jim padejo nrglo kozarci,
Se opotekajo, guglejo trudni skoz mesto v domove;
Niso ve¢ mogli sedeti, ofi so imeli dremotne,
Vzdignejo zdaj se in'sli so mirno pocivat v hise,
In modrooka veli Atenia Telemahu zdajci,
Z dvora ga skli€e, ki bil je zidan prekrasno, umetno.
Mentorju_skoro podobna po glasu in stasu je ona:
~1clemah, zbrani so vsi tovarisi tvoji, Cakaje
Sedli so: Ze na klopi, Ze ¢akajo tvojih ukazov,
Da se podajo na pot; je vrejeno vse, le hitimo!
To zgovorivsi, naprej hitela je Pallas Atena,
On pa boginji sledi ob strani s koraki podvizno;
Ko so dospeli do morske obali, na krasno obrezje,
‘Tamkaj sodruge dobé, ki ¢akajo.le Se odhoda.
Zatne med njimi Telemah mogocni tako govoriti:
ridite 1jubljenci z mano, da vzamete pila, jedila;
Zivez'je skupno pripravljen v palaci. Na [?(umu ni-
s . i . [kogar
Mati imela ne bo; ne dekle zaloga je skrita.
“To je govoril, naprej korakal je; spremljajo njega.
Kakor vodnika, prinesejo vse tja v pripravijene ladje.
Telemah stopi v ladjo, ga spremlja prijazno Atena,
Vsede se ista na krov v bljizino krmila od zadaj.
‘Telemah vsede se k nji; vrvi so razmotali hitro,
Vstopijo in na klopi se vsedejo drugi sodrugi;
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Visnjevooka Atena jim poSlje zdaj veter ugoden,
Mocen Zefir, ki je pihal po morja gladini obS3irni.
Morsko valovje sumelo je gib&no ob vetra pihljanju.
Ljube drugove svaril, opominjal je vrli Telemah,
V podnicahh dobro vtrdili jelkovi jambor na sredi;
Kvisku postavili kol, privezali vrvi okoli,

Jadra so bela nategnili, ladja odpljula v valovje,
Veter upiral mocno se fja v jadrovino razpeto;
Stokal Skrlatni je val po brazdah vodovja krog ladje,.
Ta pa le plava naptej po' poti, odmerjeni v valih.
Ko so opravo za voZnjo lepo. uredili na ladji,
Vina zdaj vrCe znesd, napolnejo Case do vrha,
Pitni darujejo dar bogovom nesmrinim v slavo,
Zdaj modrooki najprej Atenovi héerki bozanski,
Celo je not in Se zjutraj ob zoru je jadrala.ladja.

L Spev.

SNOV: Telemah pride v Pyl, katero je bil sezidal Nelej.— Ljiid-
stvo je takrat darovalo pomorskemn bogu Neptunu. — Kralj Ne-
stor ga prijazno, vsprejme,— Telemah se mu da spoznati in
prosi, naj mu pove kaj o usodi oceta Odiseja. — Nestor mu cb--
sirno opisuje Zalostne dogodke, namret o smrti slavnih junakov
pred Troje, Ahileja, Ajanta, Patrokla, o razporu Atridov, o svo-
i vrnitvi v_domovino, a o Odiseju mu ni vedel niesar poveda-
ti. — Svetuje mu slednji¢, naj ide v Sparto k Menelaju, ki se je
zadnji vrnil iz daljnih deZel, mogoce, da zve pri njem kaj do-
lognega o otetu. — Minerva, ki je spremljala Telemaha v po-
dobi Mentorja, se spremeni v orgn in odleti.— Nestor jo spo-
zna, ji daruje jednoletno jumico v prisotnosti njegovih Sest si-
nov in - Telemaha. — Po obedu ukaZe sinu P:}Izlsira(u zapreli
najlepega konja, ki naj bi odvedla Telemaha v Sparto.

Heljos vzdigne sedaj se z morja prekrasnega divno,
Proti nebesom svetil, da bode bogovom nesmrtnim,
In umrjolim ljudem, bivalcem na zemlji Zivljenja.
Ko jadrajoci so doli Ze v dobroobdelani, Pilej,

V Neleja mesto. Moige Pozejdonu ravno daritve

V cast na obrezju vr$é, mu koljejo junce debele,
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Bilo klopi je devet, ljudi po petsto je na vsaki,
Tolpa pa vsaka. devet je bikov imela v vrsti,
Drobje pokusijo vsi, a ledja zaZzgali bogu so,
Ko so na suho prijadrali, jadra So sneli raz kolov,
Ladjo lepo iztesano privezali so na obreZje,
Tudi Telemah zdaj stopi iz ladje, ga vodi Atena
Zdaj bistrooka boginja ta, Zenova héerka, mu rece;
,Treba ni bati, Telemah, se tebi zdaj kake zapreke,
Saj. si zategadelj Sel na pot, da poisces oleta,
Kje da ti zemlja ga krije in kaka usoda pretuzna
Ga doletela je. Stoj! Podaj se zdaj k Nestorju urno,
Da bomo_videli, kaj nasvetnje ti srce njegovo.
Moras lepo. ga. prositi, da vso ti odkrije resnico.
Lagal ne bode,ker pameten on je razumen,razsoden.”
Jej odgovoril Telemah, razsoden mladenic fako je:
»Mentor kako naj jaz grem, kako naj jaz milo po-
[prosim,
Saj sem neskuSen v govorih pametnih,dobro vrejenih;
Zraven sramujem, bojim  mladeni¢ se, vpraSat na-
[svetov ?*
Tu modrooka Atena: mu, Zenova hlerka zdaj rece:
»Nekaj bos vedel go pameti skromni, a drugo ti bode
Neko boZanstvo Ze prav svetovalo, mladeni¢ uzorni,
Nisi ustvarjen,vzgojen brez visjih ukrepov boZanskih.
Rekla tako je in Sla pred njim'je Atena mogoéno:
On je korakal za njo zamiSljen v duliu izredno
PriSla tako sta v.zbor -do Pilskih moZakov sedegih:
Nestor je tamkaj'sedel s sinovi, s sodrugi, kateri
Hitro. kosilo izborno. pripravili jako okusno, . ‘
Spekli 5o kose mesa, pecenke na raznju: so spekli.
Ko so zagledali 'gosta, pritekli'se v tolpah naproti,
So mu podali roké, prosili ga, naj se usede.
Pejzistrad, Nestorja sin; jima priSel nasprofi’ je prvi:
Roko'obema 'podal; ju vabil k obedu’ prisesti, '
Tja med ofeta ljubljeriega in pa Traziméda brata,
grobj_e' in kosce ‘mesd, ter sladkega vinea jim nudi,
afo v roki'dized in’ 2 roko mu segneé v roko.”
Pallas “Ateni'boZanstveni herki’ prekrasni®on rede.
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»Moli zdaj, tujec, k Pozejdonu, kteri poveljnik je morja»
Kajti dobil si nas tu vse zbrane pri svetem obedu»
Ali si, kot so navade, daritve vse druge opravil?
Temu ponudi ti rujnega vinca, ki srce ogreva,
V pitno daritev. Bogovom bo rad da.rovair on z ve=-
seljem,
Milost potrebna bogov zemljanom je vedno v krepilo,
On jenajmlajsi, skor let je mojih v starosti pribliZno.*
In' zveselila sedaj se Atena je tega mladenica;
Ker je{ najprvo je '€aSo vso zlato ponudil 'uljudno.
Mnogo molila k vladarju je morja Pozejdonu vneto;
»Cuj me, Pozejdon; ki*zemljo objemas, nas vsajne
[zavrzi!
Mo¢ nam podeli, re€i da nase mi prav izvr§imo;
Nestorju slavo in 'mo€ podeli; enako ‘sinovom;
Tudi potem razveseli vse druge moze, ki iz Pile
Prisli so v 'svrho prekrasne daritve z bog{zztilm pla-
¥ ) £ tilom !
Mene, Telemaha, pusti. oditi domov, ko zvrSila,
To sva; vsled ‘Gesar sva prislasem v ladjah, ki pla-
] : vajo hitro.
Tak je prosila in prosnje je: sama lepo izvriila,
Krasno dvotaSe Telemahu uljudno. na'to ponudila?
Ravno tako je zdaj molil Odiseja 'sinko ljubljeni,
Ko so opekli meso, pefenko raz raznjev locili,
Hitro ‘obvestili: vse, ‘obed so prekrasni zvrsili.
Ko poZeljenje po jedi pijadi je bilo violazeno,
Nestor ju stari, ki konje je brzdal, uprasal zvedljivo :
Zdaj se‘spodobi 3e bol{), da goste se tuje popra3a,
Kdo da so, ko 'so se dobro majedliin: se razvedrili.
Tujci povejte mijkdo ste vi -in:‘ﬁa od kod da ste prisli?
Imate kake opravke, 1i' tira okrog ' vas usoda "o«
esto'brez cilja po morskihvalovik, kot rdp?rje-straé'-
FRRy ¢ il ne,
Ki'so v Zivijenja nevarnostil tujcetn pogubo nesredi?
5 Telemah, poln poguma, razuma je dal v odgovor,
Kajti ‘Atena’'pogum, ‘mu’ dala‘je sama vdaso, /"
Da'd“ofetul bi rad izvedel, ki je Se odsoten,
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Zraven da slavo dobi si ljudstva ugled, spoStovanje
Nestor, ti Neleja sin, si slava velika Ahajcev,
Vprasa$, od kod da smo' prisli; jaz hocem {ti vse po-
jasniti.
Nismo sem dosli vsled ljudskili opravkov, si dobro
|zapomni,
Ampak zasebni nagibiso nas napotili iz ltake.
Rad bi'kaj zvedel o slavi Odiseja, kteri je enkrat
S tabo v boju pomagal razdjati se Trojo mogocno.
Culi o' drugilx borileih pri Iljonu smo Ze novice,
Znan nam je dobro nacin, kako so skoncavali bridko,
Njega usodo je Kronija sin Ze s temoto ogrnil,
Nihée ne zna nam povedati, kie da on duso je iz-
[dihnil,
Li je umrl na suhem, li vnien od roke je zlobne,
Li ga poZrlo  je morsko valovje viharno, bucece,
Tu na kolenih klefeg, poniZno te prosim. podatkov,
Da razodene$ prebridko usodo ujegove mi smrti;
Bodisi, da si ga kje ti videl, li zvedel o njem si.
Kajti, gorjé! Le za bdl je mati trpina rodila.
Ne prizanaSaj mi pa iz soCutja, povej mi resnico,
Zvesto zaupno povej, karkoli si morda ti videl:
Prosim, rotim te, ée ofe moj vrli, Odisej, z besedo
Ali z dejanjem ti kaj je obljubil, li- Zeljo. izrazil,
Ko ste Ahajci povsod v Troje deZeli trpeli,
Spomni se vsega, da meni resnico poves, razodenes!®
Konjebrzbalec mu Nestor zdaj dal je sledeci odgovor:
.Ker me spominja$ $e bridkih dogodkov, kftglq pre=
stali
Cvrsti in neupogljjvi Ahajci smo. v Troje deZeli;
Tavali, plen iskajo¢i na ladjah po morskih valovih,
Kamor nas peljal Ahilej; smo Prijama mesto oblegali,
Tam je Zivljenje skoncalo premnogo Ah?jsklih ju-
nakov,
Tam je Ajant, je Areju podoben in tam je Ahilej,
Patrokel, njemu podeben, nesmrtnikom skoro enaki
Ljubljeni sin -moj, Antinoh, je bil tam junak Se
[predrzni,



Cvrst' in Zivahen' za boje, letanje med vsemi Ahajci
Bil je. Prestali’nadlog, tezav smo'mi mnogo ‘trpljenja;
Kdo unirjotili“ljudi 'si‘upa’ nasteti' nezgode? =
Pet 1i Sest let, ko ostal“bi“tukaj ‘o’ reval’ vprasaje,
Kaj so”Ahajci boZanski trpeli v istem kraljestvu,
Bi ‘navelital' se prej, ‘razaj bi’se vrnil v’ domovie.
Let smo'devet'mi gorjé povziotali vedno Trojancem,
Bojnih ‘zvijad, uporab izvajali s'trudom’ stho mnogo.
Komaj ' je Kronija' sin 'dovrsil vse naSe-utehe,” "'~
Z onim ‘se nih¢e ni mogel ve¢ meriti v spretnosti
" [bojni. 1~
Cvrsti: Odisej zvijate je boja vse’stvarno- pretuhtal,
Oce tvoj, ako si roda njegovega ‘tes'ti potomec
S'strahom me gane prizor: Se govor mu Cisto ‘enaki,
Res neverjetio ‘se zdi, kak govor je moZu podoben,
Nikdar seni pripetilo, né'v zborih, ne v sejah razliénih,
Da ‘govorila drugace bi jaz in Odisej uzorni.
Istega ‘misljenja; istih nazorov sva vse raziiotrila
Trezno, pozorno, z razumom’ v splosno’ blaginjo
"'TAhdjcev,
Prijama, Ko smo v prah zdrobili trdnjavo mogocno,
V ladje smo naSe’odsli, a bog je 'razprSil Ahajce.
V-duhu se Zen odioCil za'tuzno” Ahajcev ‘vrnitev,
Ker niso bili dovolj prebrisani in pa pravicni,
Bridke usode’slutaj zadel je premnogo junakoy.
To modrooka je Zenova hierka prav vse provzrocila,
Kaijti uZgala je spor, prepir med sinovoma- Afreja.
Sklicala v'splo3ni sta“zbor ' Ahajce, 'v pc')s'fretie. pre-
O Blas LTI S vaZne.
Ne po' wsporedu, kot “prijalo, ravno'ob  solnénem
HISONSY. 1 (SU0te DURIONAa heldi
Prisli Ahajcev sinovi so vinjeni vsi k zborovanju—
Vzroki se 'tu'navedo, Cemu ‘da sta sklicala ljudstvo,
Vojni'‘Ahajcev’ je ‘dal ‘Menelaj prav' vazne nasvete,
Vrnejo naj se domov, na ‘ladjal ‘po” morski gladini.
Fo'Agamemnonit ni ugajalo, rad bi pridrzal =
Ljudstvo e dalje na mestu, bi darovalo daritve,
DapotolaZi se srd prestradni boginje Atene.’ '
3
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Toda ni vedel bedak, da ta se ne da violaziti,
Misljenje veénih bogoy ne da se nikdar spremeniti.
Stala v navskriZju-oba: sta, ostre besede menjavsi;
Skupno, se. vzdignejo zdajci. Ahajci z ' oklepjem, z
reoilsil aqH i [oroZjem,
‘Sklep njih zadevni dvojil se z vikiin kriki je v stranki.
Celo. no¢bilo: srce je nase razburjeno, silno,
ajti, pripravil. je Zen nam samo- gorjé in bridkosti.
li smo prav zgodaj na ladje, na morske presvete ,
: [valove,
Spravili tja smo blagd in Zenstvo s prelepim opasom,
A polovica je druga ostala na morskem obrezju,
Pri-Agamemnonu, Atreja sinu; pastirju narodov.
Drugi stopili smo v ladje, in pro¢ smo odjadrali hitro,
Bog pa je,morja obseZno gladino razgrnil pred nami.
Prisli smo-v Temed, kjer brz darovali smo vecnim
[bogovom,
%e hrepeneci domov, ni hotel pa Zen odobriti
eljne vrnitve, poslal srditi nam zopet je spore;
{gd_ni .obrnejo ladje nazaj z Odisejem, junakom,
i bil nacelnik je Cete velike, katero je wvodil,
Da Agamemnonu, Atreja sinu, uslugo storijo,
Z mostvom na ladjah odSel sem ; naglo je meni
i 2] [sledilo;
Vbezal mu hitro slute¢ zli duh, da pogubo mi snuje.
Tideja sin je usel, bodrivsi tovariSe svoje.
Kodrastih las Menelaj, se nam je prijazno. priblizal,
Posvetovanje imeli smo v Lezbi zaradi vrnitve,
Ali naj gremo domov po Ksija bregovih nevarnih,
Zraven slovecega Psyrje otoka ob levi ostane,
Kaj da li ho¢emo spodaj pri vznoZju viharnega Mina,
Mi smo prosili bogd, naj znamenja peslje o¢itna;
Ta nam poslalje ukaz, naj gremo po morjuv Eubejo |
Naglo, ¢e hofemo Se ubezati obupnemu Zrelu.
Veter ugoden Sumljaje je .pihal v ladjine jadra.
adrale. naglo v-Gerajst so iste kot ribice gib&ne.
edij volovskih v dar zahvale za voZnjo zaZgali
Mi smo Pozejdonu v znak, da sre¢no smotek dovrsili,
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Tiekaj po valih-morja viharnih in silno nevarnih.-
Zdajci napoCil je dan Cetrti, Dijomed, ko sinko
Tideja, dosel je v Arg s tovariSi svojimi vsemi.
Nadaljeval sem v Pyl svojo pot, ni odjenjal pihljati
Veter ugodni, ki bog za nami ga vedno, posiljal,
PriSel tako sem nazaj; moj ljubljeni otrok, ni znano
Meni, kateri Ahajeev so umrli, kateri Zivijo;
olikor zvedel sedec sem v svoji palaéi prav mirno,
“em ti povedati, kot sespodobi, prav ni¢ ne zakrivam.
Sreéno dospeli so vsi. Mirmidonci, zelo ‘bojazeljni;
Vodil jih sin je Ahileja, vrli Filoktet; sin Peja,
Idomenej, je enako tovariSe peljal v Kreto;
Da se povrnil je Atreja sin, ste Ze culi popreje,
Kak mu pripravil Ajgist nenadoma smrtj > prestrasno.
Ta pokoril na nain prestrasni je vendar zadevo.
Dobro je vendar moZi, ¢e ima potomca ob smrti;
Kak masceval se je on nad Ajgistom,grdim morilcem,
Kteri umoril mu ofeta je vrlega! SkaZi se vrlega,
Da te poznejdi vnuki proslavljali bodo-spostljivo,
Kajti ti nisi bedak z nastopom, vedenjem, se vidi.
Njemu odgovor je dal Telemah, prebrisan mladenic :
sNestor ti, Neleja sin, ti slava velika :Ahajcev,
Strasno sicer izvrsil mascevanje je oni; Ahajci
Bodo mu slavo zato prepevali v poznih potomcih;
Naj bi bogovi vpliv in mo¢ podelili in meni,
Da bi zamogel napuh, predrznost snubacev vkrotiti,
Kteri iztuhtaliso kljubovanje mi, mrzkost prestras$no;
Meni, ocetu, bogovi so srefo zadevno odrekli,
Druzega meni ne kaZe, preziranje voljno trpeti.*
Konjebrzdalec pa, Nestor, na to. mu podal je v od-
[govor :
,Ker me spominja$ recij, o njih govoris mi iz srca,
Pravi se, tak se trdi, da zbirala tolpa snubacev :
Se je krog matere tvoje v palaci, jedoi imetie,
Mnogo nevSecnosti so ti storili zelo kljubovaje ;
Reci, podvrzes se jim prostovoljno, drugace sovrazila
Bodo te ljudstva okraja, svarjenja od bozjih uplivov?
Komu je znano, li oni ne pride kot zla maslevalec,
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Sam ala morda se - Spremstvu razhémh Ahajcey
Ipogumnih?
Oh, ko bi ~Pallaé Atena {ako ' te ljubm hotela,
Kot jé skrbela neko& za Odiseja,” slavaega pndno
V. Troje'kraljestvu kier 714 Ahajei snio minoge'{rpeli—
Nisem' 8e" videl ’mkﬂar, da 'bogovi kKoga b1 ljubili
Na vspoiibudm ‘nacin, kot ‘Pallas Atena fjubila
Svolega Ifubéka, sfo;é%' _bb 'stram mu vedno v po-

Ako bi blla namen;ena' tebe enako I]ubltl,
Zate skrbeti_sr&no bi svobodno misli ‘porone, -
Ki jim po-glavi rojélodstranili zlobni ‘snubaéi.!
Niemu" Teletiah vei’i wzore, prebnsan mladenic:
. Staréek predrag:, jaz dvomm da to bi kedad se zgo-
He e
]az sem zaéuden' Predalu.é zdSel si 1 Strmeti’ jaz
[nioram,
Nikdar ‘bi te e zwéﬁo se, niti ‘na Loije zah!eve
Tit 'modrooka Boginja' Ateria odvrne zdaj njemuy:
- Telemah, kaka besedd zbezala raz tvojili je' usten?
: L:mkb e 'hoce kak bog, z dal}ave umrjodesa resil
Rajsi presfai bi nadlog ‘bridkosti’§e 'mnogo nd'zemlji,
Prej, ko podal'bina dom se ‘razmisljati dneve vrnijtve,
Kot pa vmivél s&umreti halastnem ogn]iééu prerano,
Kakor'je ‘oni ‘umrl, izdala’ gd Ajgist in Zena.
-Splo¥re kar tice sode se’ liste, bogovi ne ‘smiejo-
Veé odviniti jubimcein, ko ‘ura pribliza se usodna,
Zrtev zahteva neizprosno -in smiting Zrelo’edpird:
Niej pa' odvrnie razsodni Telemah, mladenic, sledece:
- Ne'besediti vet dalje, 0 Mentor, mgujem ;az bridio;
Om ne2vrie nikdar domoy_ se, bogovi ze davno
So“zarctili-pi §m mu' smrtne usode "Zvriitev. .
Nekej pa. vprasati fem jaz Nestorja stvarno v z>devi,
- !ft fpravrénosh 1e in modrdsh med’ ljuﬂ~
“[stvor..
. e viadal tri debe éiovastva po vrsh,
“ZZzezlom pred ma os*dit !(ofshkabogov ﬂeumr{]mﬁ.
Nestor, ti {\ele]a in, sporoci i pristno® résnicol”
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Kak, da umsl je. Atrejai sin, Agamemnon pogumni?
Kje .Menelaj-je bil?- In kake zvijao, vporabil ;1 -
Ajgist, morilec;je v svrho usmrtitve moéneiSega moza,
Ni bil li morda-v Ahajskemu,Argw Menelaj; in taval
Hodil okrog je med. ljudstvom, umer izvrsi,; da pre-
ovodla adsirtbsog ofam ob ilié movidszno?did
Nestor odgovor mu dal je, konjebrzdaleg, sledeéi:
Hotem, povedati rad ti; sinko, jaz prisino resnico:
Mislis si lahko, Ze sam;, kako.se je to.yseizyrsilo.
Ajgista; ko bi-dobil ;bil; Zivega, on.$e na.domu,
Ko se je vmil domoy, junak :Menelaji Atreida;.
Nihée ne bil biz zemljo, gomile mrli¢a; obsipal; |
Dale¢. od Arga leZal na tratah bi pustil; pozabljen,
Ter. bi nobena Ahajk izdajalca.ne pomilovala.. '’
Mismo borilisev bojihkrvavih, v nevarnostihsmrtnih,
On,pa je mirno sedel v konjerodnemu !Aili'ﬁ:l, v zati§ju,
Hlinil-se je-Agamemnovi Zeni s presladko;besedo.
A Klitemnestra boZanska, za¢etkoma  njegarodganja;
Bila razumna je, imaje pri-sebi slovedega pevea, ,
Temu je dal Agamemnon soprogov varstvo; ko Sel je
V Trojo. Zasaci joitolpa bogov.in jo:muci s pogubo.
Ajgist odpelje zdaj pevea na otok samotniin: divji;
Plicem v rop in v plen pustil je na pustem -otoku,’
Svojo_spp_tpgq_,~ljgbe§p lje ljubko odpeljal v palago:
Stegna. goved. in- ovac daruje -bogovom: udano; - i
Tam na oltarjih: krasi syetiste z obeSenim zlatont,
V znake zahvalue, skoncal da vendar je delo veliko.
Zdajci od Troje bregov,odsli smo ;mi.dalje jadraje,
Atreja sin, Menelaj, in jaz si prijateljsko: zvesta.,
Ko smo. na, atiski breg, pri-Sunija-svetih vrhovih. .-
Eriil:‘ts.k.rmaria, usmirti brz-Fojbos Apolon z dezevjem
vrstih in krepkih- puscic, ko drZal je.virokah kramilo
Ladje tekoce. Nek-Front; Onetorja sinko. preslavni,
Kteri je bil dobro vajen krmiti ladje v; viharjil,
Zdel Menelaj se je viet,:Ce tudi podvizal se dalje,
E&floéasm bi -pogreb prijatelja z/mrtyih darovi.
Ko pa na ladjah hite¢ po. morja; valovih srditih -
Pride do: strmih hribov.-Maleje, mu dalekovidai
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Zen'je'vso voznjo skazil, poslal'mu viharje bobnede;
Strasno ‘vodovije kot hrib dviguje'se kvisku v visave,
Ladje' vse ‘brZ razkropi, do’' Krete nektere zaZene, '
Narod Kidonov je tam krog Jordana bregov prebival,
Vslano vodovje morja skalovje se gladko povspenija,
Proti‘valovom $trli, do meje gozdiniske skoro
Val siloviti tam' jug zaganja do Festa hribovija,
Skala” tu majhna kroti valovia besnete vrvenje.
Tiekaj del ladij dospel jje, mostvo se redi pogina
S silo, kipenje valov ‘zdrobiloje ladje na kose.
Druzih pet ladij vihar in strasno valovje je gnalo
Tja do- Egipta, 'do"vode, do reke Egiptos slovete.
Z ladjamil tamkaj okrog je' kroZil Menelaj pozorrio,
Mnogo' zakladov ‘zlatd ' dobivsi nied ljudstvom pri-
EV3 HVEY [prostim.
Takratje Ajgist zvi8il na domu zlo¢instve prestrasno;
Atreja sina ‘ubil je, ljudstvo ‘podjarmil je's silo.
Sedem letvladal Mikene bogate je z Zezlom ‘gblastno,
V osmem pa letu Orest se Yrne 'z’ Atene, v pogubo
Brz mascevanje zvrsi krvavo nad Ajgistom zvitim.
Ocetomorca vsmirti; mu nitke Zivljenja ‘prereze,
Z ljudstvom ‘opravil je ddr ‘pogrebni;," Ahajce gostivsi
Materi strasni'v spomin in ‘zvijatnemu Ajgistu tudi,
Octetomorcu. Takrdt se vrnil je klicar Menélaj
K njemu, z'zakladi blagd, da ladja je komaj prinesia.
Dolgo, predolgo e tavaj, prijatelj odsoten od doma,
Ker 'si zapustil blaga,'imetja obilno v palaéi; SV
Broji neukrotenih moZ, pojedezev strastnih in hudih,
Lahko ti-vse ‘pojedd in stratijo tvoje imetje: :
Sam ko ti blodi§ okrog, po’ potili brez vsakih koristi,
Jaz tisvetujem Se to, podaj k ‘Menelaju se, sinu
Atrija; ki je dospel iz tujih okrajev nedavto. ==
Semkaj od rodov ljudij oddaljenih, kamor umrjogi
Nihde oditi ni smel, katerega firali'morja* ° 2/
Strasni vihatji; valovi razburkani krog'so'vnezgodah,
Kamor Se roparski ti¢i leteti ne smejo, do" tamkaj
Stra$na in dolga je" pot, nepopisne so njene tezavel

Hiti in idi takoj s ‘tovarisi vsemi na ladjah !’



Ho&es po suhem naprej, so ti v razpolago vozovi,
Konji in moji'sinovi do Lakedemona za spremstvo;
V Sparto’ gotovo dospel bos, v prekrasno Menelaja
gl ' T Axa NN [mesto.
Njega' poprosi lepo, resnico pove da ti stvarno, '
Pravil ne bode lazi, ti, ker bistroumen je vedno’;
Rekel ‘tako je, 'zahod Ze solnca se bliZa, in: tmi se
In‘modrookata Zenova héerka, Atena, pa'rece -
Starcek, govoril si res modrostno, z veliko vnemo,
Toda narezite zdaj jezikov, 'name8ajte vinca,”
Da- se Pozejdonu dar opravi in drugim bogovont;
Ura’ po€itka bodri ‘nas!iti pocivati mirno. !
Padel na' zemljo je mrak Spodobno ni se veseliti
In pri obedu ‘bogdv sedeti, je treba’oditi. !
Rekla je’ Zenoya hlerka, ubogali vsi'so’ ukazu,
Klicarji vlivali vodo na roko so, kot je spodobno,
ase napolnili- vse so ‘mladeni¢i z vinom do" vrha,
er so delili okrog napolnjene ¢aSe na desno.
gavii jezike, stoje darovali so vina'bogovorni,
Ko“Ze skoncali so dar napivsi se vina v krepilo,
Vstane Afenia ‘takoj, Telemah, v 'bozanski podobi
HoCeta se odstrarniti, podati 'se k'ladjam prostornim;
Nestor jim to prepove-s pretilno, ‘osorno besedo:
.Zen naj zabrani vsaj 'to in'vsi rieumrjo€i 'bogovi,
Da bi'od mene se pro¢ zdaj k brzim vi ladjam podali,
Kot da bi bil jaz capin, bera¢ zanemarjen, ki nima
Plas¢ev veliko, odej v primerno ‘leZidfe potrebno '
Zase, za goste, obiske prijateljev' v raznih ‘posetih.
Imam obilno jaz plad€ev, odej raznoliénih, prekrasnih,
Nikdar me bom ‘dovolil junaku, Odiseja sinu, ‘
Dokler Zivim,ve€ na ladjinem krovu pocivat v kalubiy
Bodo ostali potem” Se -otroci v hisi na domu, <
Gosta da sprejmejo in pogostijo, ki dom moj obisée“
Zdaj modrooka ta Zenova hierka ‘odvine sledede:’
»Blagi tistartek, govoril si dobro, vsaj Telemah ubogal
Tebe bo rad, kak spodobno, ta ide naj's tabo v palaco
Tvojo, naj'tam posedi. Oditi mi treba je k ladjam,
Nasim'sodragom; dadam krepil, vredim vse potrebno’
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Kajti-od vseh, kiso v ladji, semjaz Ze.edini postaren;
Drugi mlademé: spremljajo. nas iz ljubezni edino,
Skupno/so vsi iz.Telemaha vrlega dobe cvetoge.. -
Hocem pﬁéwat: v temnozakrozenih ladjah po nodi,
g:tn za :rano parcem, oditi k Kaukonom,da tamkaj
odem-potirjal, nek dolg malenkosign in;pa-novi,;
Tega pa, gosta; prijatelja tvojega,posljem v Sparto,
V vozu prelepem, naprezenem- z brzimi  konji pray
[spretno.®
To govonla ]e vse modrooka Atena. A hitio
Qrel priplava ; strmeti; ipridel je ves zbor, se Cuditi;
udom se cudil je vsak; glej, strmel Se.stardek. ie
[Neator
Prime Telemaha rahlo za roko,-deja.mu psijazne;:
Ljub&ek,jaz upam,dati strahopeten gotoverne bodes;
Izza imladesti- bogovi vplivni, te. Cuvajo;vedng,
Tvoj spreml}evalec bil- brugi ni nihce, lm%I éZeL::ova
erka,
Ea zmagoslavna Afena ilublla oeeta ie tvojega,
islala-bolj ga je, nego vse druge -Ahajce udane.,
Bodi vladarka -nam ‘mila in vendaj. nas s slavoy . .
Mene, in- moje, otroke, -in mojo, soprogo. predrago
Jaz enoletno, ti ho¢em zivince- podan v; daritevy
Sirokodelnatoni:Se, v_jarmu uprezeno - bilo;,
Zrtev to.-hodem ti-dati; rogoye vse z zlatom obda i1
Ko, je govoril; prosede, usli§i ga Pallas Atenay, -
In pa se starcek gerenski li Nestor, ki kome ie brzdal
Zeta, sinove pdpeljal v prekrasno iesvojo. palaco.,.
Vsiso.sewsedli.na krasne prestole in sedeze vdobne,
Staréek nalival jimznova balzama v kelih ‘prekrasni; -
Sladkega vinca poZir ; 'oskrbnica izbere jim vina | |
Starega, leti Ze -enajst, ter. z veSnikom piljko. odvrta;
Tega primesal- jestgréek, za Easa daritve -je -molil.
Mnugo k bozanslvem héerki, j Jes svetloblesteGim, iz=
Jovezkom;
o sarskonéall d,a,mev in so se; napiﬁ (zadostno, .. .
li se veselo domov, mir blaZeni \riwat k poéttku
Konjebrzdalec pa Nestor veli, naj pociva. v palaci

!
!
|
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Telemah; sinOdisejajjunaskiv: zvenedi dvorani. =4
V-njega, blizini junak Pejzistrad pocival je sladko;
Ki neporogen-ostalod sinov je v Nestorja hidii-jo/
Mirno'insladko je spal v notranjosti krasnega dyora; |
Zakonsko: posteljkrasila kraljica je svojga soproga.:-
Ko je vzhajala-zatjd in solnce je kraje zlatilo, o 1~
Dwignil z lezis¢a se konjebrzdalec je Nestor: junaski,
Ven se podaliin;vsedel na kamenje se oklesano, .
Belo bliS¢ece; kot olje-pred vhodom visokim palace,
Tja na ta kamenposedat hodil;je Neleji modri, /.
Ta kot ‘nesmetnim- enak: slovel je vsled imodrih na-
f lzivg aidild jsbs Asnui bamizfsVetowyvd)
Mrtev-je bil pod zemljo Ze,v senci kraljestva temote,
Nestor zdaj sedel je tam; kot:Grkov Cuyaj plemeniti
Palico rdrzal. je v rokah::Okoli oceta zberejo | "
Hitro iz raznih:se: sob ta -Eferon, Stratij in Pozej,
Aret junaski, Trazimed boZanski in $esti vseh bratov,
Pejzistrad tudi teko€ pritekel je k Nestorju urno.
Zdaijci posedejo zraven ofeta, Telemaha: krasnega.
Konjebrzdalec, glej, Nestor priCel je/tako govoriti: -
L Hitro; preljubi etroci, izpolnite meni 4o Zeljo,
Da pred . vsemi-dobim ‘bogovi Atene jaz milost;| -
Vidna pokaZe se ta pri-Pozejdona slavnem obedu:
Eden na polje naj gre, da krava brZ pride k daritvi.
Sem -naj pripelje ipastir jo, skrben za pa3o govede,
Eden naj ide k junaka Telemaha: ladji, .sodruge
Skli¢e njegove naj brz; pustivii le dva.za nadzorstio;
Spretnega mojstra, izlatarja: Laerta; pozove naj: drugi,
Z zlatom blis¢e€im da bode rogove goveje okincal;
Drugi pa tu ostanite vsi-skupno pa deklamukazite, -
Tetno kosilo pripravijo naj brZ v pala¢i visoki,
SedeZe, vodo in les pripravijo rano po ukazu.*
Rekel tako: je;: marljivoleteli: so vsi po opravkili,
Krava iz pasnikov gre; gredo i Telemaba znancis
Z ladij dospeli Jjudje so,je priSel Ze mojster zlatarski,
Imel kovadko strokovno-orodje umetnik je v rokah,
Kladvo in makloter kies¢e, zlato da upo.tiilr{rbi .prav
19y 95 rasno..
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PriSla 'k slovesnosti sveti je'Pallas®Atena boZanska;
Nestor, glej, konjebrzdaléc'izrocil zlato mu je pristro,
Moijster rogove goveje Zivali vse z zlatom obije,
Da'se'z:darilom bliS¢etim boginja ‘bo razveselila.
Stratijon vodil>je krave 'z rogovitin ' Ehefron vrli,
Aretos vodo donasal v okraseni je medenici,
Vi levidrzajé koSaro napolnjeno s svetim'jeCmenom,
Kravo:da' vbije.-Za kri'‘posodo je dr#al sam Perzej,
Ofe: umije ‘najprvo roke si, ‘potrese-jecmena,
Molil: k> Ateni‘je v plam metaje lasovje 1i ‘dlako.
Ko odmolili 'so; stresli jeémena so' 'okoli oltarja,
vrsti Trazimed junak zdaj blizje pristopi, udari
Z>ostro sekiro,  preseka brZ tilnika® Zile, se zgrudi
Krava v/ ‘pesek’ Potrt 'zdaj moli vsakteri stokaje,:
Heerke, device, soproga:fastitega Nestorja zraven,
Dalje Euridika, héerk ‘vseh:prva, Klimena poboZno.
Kravjo' zdaj glavo: moZje ‘privzdignejo. zzrani po
OffH 14 st ] il onci.

Vbije: Pejzistrat; voditelj joljudstva, in" curkoma lije
Kri zdajna zemljo, in duh zapustil kosti je potrte; -
rtev zaklali so; zrezali kot obitajno so'bedra,
S kosci posamezne ude krvave potem so’ odkrili,
Starfék ‘nalesni''zazgé gromadi 'Skropivsi jih 'z
ivii g S sve [vinom. -
Ko so miladeni&i vsa  bedra zazgali, okusijo .&reva;
robno!seklajo; a zmes na raZzenj obesijo ‘trdno,
piasti ‘drog zavrté, z pozornostjo: petejo kose.
Toda mladen¢a Telemaha zdaj Polikasta okoplje.
Bila prekrasna je Nestorja héerka, najmlajsa, cvetoCa.
Ko'ga okopljein 'z ‘oljem mazili; ogrne'ga's plaséem
Krasnim in'si‘'suknjo ter gre s kopeli r_lesm[r(tinilT po:
sy Dq onsl oiiveiq oben
K Nestorju, vsede se tja k vzornemu ljudstva pastirju’;
Ko''so ‘opekli, meso raz rainjev Ze odloZili, 12
Vsedejo' se 'za’ obed. Zajemali-s kelhi 'so“vino,
To razdelili so''vsem-po vrsti sedetim v krepilo,
V ¢asah pozlafenih. Jed, pijada jim tekne izborno;
Zejoiko Ze ukroté, jim rece gerenidki stardek



Nestor : ,Podvizajte 'zdaj, preljubi ofroci, ¢vrstih, -
Grivastih konjev mi dajte, vprezite iste mi'k vozu,
Da se Telemahu ‘pot pospesi, potrebno ukrene.
Tak je govoril in glej, sinovi ga ubogajo radi.
Hidnica zdajci je v voz jedil dragocenih vloZila,
Kruha in vina, Zivil razli¢nih pridene v posladek.
Telemah stopi Vv voz umietno izdelan, okraSen,
Nestor ob strani sedi, Pejzistrata sinko junaski,
Kteri je narode vodil, je drzal vajeti v rokah, "
Hitro ‘poganjal vihte¢ je z biem, da konji so tekli
Doli po planem; visokoobdelani Pil zapustivsi '
Skokoma 3li so ves dan in jarm za vratom so tresli..
Ko se je solmce nagnilo’in se je pricelo mraéiti,
Tmine pokrile poti-so v Fere, se bljizali mestu, '
V dvoru Dijoklej Zivel je vrli, Orzilohov sinko,
Ta gostoljubnio vsprejel, prenodil je oba potujota.
Rano ob zoru, ko solnce zlatilo je strme v hove,
Ko je zapreZ.no bilo, stopila na voz sta prekrasni.
Peljeta se skoz dyorid€na yrata po lopi z eneti,
Z bitem vihte€ je poganjal, a konji so dirjali dalje.
Sta se odvedia po polju cvetocem, med ii{nimi. nji-
‘ - PR I
Voznja skonéala je, proti veleru Ze prideta v mesto,
Ze se je solnce nagnilo in tmine poti so pokrile.

F1 610V M e

IV. Spev.

SNOV: Telemah in: Pejzistrat  prideta v S§parto, ko:je Menelaj
raznoval svatbo sina e%apenu in hEerke Hermjone. — Mene-
aj z Heleno tujce pogosti, izjavi zanimanje za Uliksa. —Raz-

vedrilo, Heleni pripovedovanje o Odiseju. — Gredo k pogitku.

— Menelaj pripoveduje, kar mu je pravil egiptovski Protej o vr<

nitvi Ahajcev in o bivanju Odiseja pri Kalipsi. — Snubaéi skle-

nejo vracajofega se Odiseja .med Itako in Samom usmrtiti. —

Medon odkrije zaroto Penelopi. - lsta ‘prosi Afeno ‘pomo&i, ta

jo v spanju/potolaii. — Vi sanjah poflje jej Atena, podobo nje-
ne sestre- Iftime, ki jo je zadela tolazitl in jej sporolila, da. se

jej vrne sin kmalu domov. — Mej tem so. snubali pripravili br
: zo ladjo in Antinoj se je ukrcal. : Y
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Prisli_do; mesta_so,Lakedajmona velikega v dolu,
Sli.so naravnost v.grad Menelaja: pray. znanmieniti;
Tu praznoval Menelaj je svatbo veselo s prijatelji
Vrlega sina in_héerke ljubliene, brez graje vsake.
To ngmijlano.prek,r;a*.an,;,N'edptd'l_e'rrl01n onje oZenil;
Kaiﬁ‘:qh]f'qb'd,mxj dal je v, Troji, mu dati jo v zakon,
In izvrsili. bogoyi nebeski_so, isto poroko; . . ..
S konji, vozovi tedaj odposlje jo ¢astno v spremsivu
Tja v _Mirmidoncey vladarja preljublieno rr{z_es’_to sl9-
ilHat @2 fine : - vece,
Sina.g_}‘:‘gni}‘zbo%ato Spartanko je, s héerko Alektorja,
Ta bil je.zvan Megapent, rodila;ga njemu je suZnja; -
Kajti; Heleni, otrok boﬁpvi;veﬁ‘;nfsq gdajalt, o oo oy
Ko je.Hermjono povila podobno zelo Afroditi. .
V dvoru: visgkoobokanem so;praznovali gostije
brani sosedje,. prijatelji bili so vsi Menelaja.
Peveg nek, boZji. jim je brenkal na harfa popevke
Milodaonede, okrog plesala, plesalea, sta: vnefo..
Radostno bilo veselje je, ziva' je bila zabava.
Konje drZala sta dya pri vratih vispke palace,
Telemah zraven $e Nestorjev sinko v Menelaja dvoru.
Eteon brz prihiti, ko “fujce ozre na dvoriscu,
Tede v dvorang, prihod- naznani brz yrlemu kralju,
Vprada on zdaj pojasnil in rece krilate besede:
Tujca sta zunaj, junak boZzanski Menelaj vzorni,
Dva po Stevilu sta, Kronija skoro sinova v podobi.
Ali naj konja mi sprezemo, ali odposljemo dalje,
Da jih vsprejme kedo, kateri; goji gostolubje?
A nejevolino zavrne ga on, Menelaj zlatolasi:
Bil ‘nisi- nikdar ‘bedak, Etéon; i Boetha sinko,
Zdaj blebetas in reti ofrotje mi blodis precudne. |
Mnogo sva dobrega vzila po hiah na poti iz Troje,
Predno sva ‘pri§la domov; v-bodole naj Zen nas
e R i e o 3 g QN € 1
Zopet v pomanjkanja silah! Izprezi tisvobodno konja,
Tijea privedi k omizju, kosila da se udelezita!
T: ,sé‘?’ Tasil je ‘ukaz,’'iemudoma tete po sobah;
Oni sluzabnike. sklife, da grejo pomagat urno.
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Ko 'so izpregli iz ja_rmgv-koniiﬁa perieca in tridng,
So ju peljali v ‘hlev, privezali so ju brZ k! jaslom,
Ovsa nasuli so zmes z jeCmenont, namedano v jasli.
V lopo potegnejo voz v suhoto prostorrio primerno,
Gosta peljali so v dvor, ki poln sijaja je blis¢a._
Ogledovala ‘strineta sta dvore hoZanskega' kralja.
Solnén' kot ‘'srebrni Zar in lune svetloba leskete
‘Krasni'Menelaja"dvor, ¢asti’in imétja‘‘vladarja.’
Ko 'se”s'pogledi srce nasiti sijaja ¢arobe,
Sta okopala telo' v prekiasno uglajenih ‘banjih; "¢
Ko okopdla sta ‘se”in namazala z dragim se oljem,
9 svetlovolneniim' se plagtém ogrnila se po obitajih,
Slasta'k obedu sede€ pri mizi z Menela‘em, kraljem.
Vode za umivanje rok je sluZkinja njima“donesia
Glej, “oskrbnica se bliZa in kruha 'na’ mizo -donas‘,?;j
Zraven $¢ mnogo jedil,'iz shramb zaloZenih bogato.
g skiédah' delitelj deli jedila razlina, okusna,-
ade za rabo pijag, prezlate pred nje je postavil,
Roke'dbema’poda, reko¢ Menelaji prij'zno: 27
:Ijejta in’ pijta, ter s€ veselita kot ljubo je vamal® -
ak govorivsi, poda zdaj tolste pecenke Hibtidde
Gostona, pravod govede, v proslavo junaku zaklane.
Stegneta hitro roké, pricensi z izbornim jediiom:
Ko hrépenénie po jedi, pija&i’se jima violaZi, '
Telemah 'glavo ‘upogie, tja k Nestorja blagenu sinu,
Tiho deja mu ‘veli, da niso ga ¢uli sosedje:
.vefidar: poglej, Nestor, 'ti mojega ‘$rca ljubliencek,
Sréni prijatelj’ Pejzistrat, 'kako je dvorana biigtefa.
Medi, zlata in srebra, jantarja, slonove kosti, "
Tak se'od znotraj blis¢i dvorana olimpskega boga.
Stra¥ni’ zakladil'Strmim ‘s pogledi,ko'to ogledujem.
Govor zatul” Menelaj 'zlatolasi je, kakor izvrien.
Zdaj e do tujcev’ obrne, izrede 'Rrﬂ_,fﬁ besede:
“,Ljtba 'sindva, ‘naj z Zenof se smrtni 'o,m[ H:}iél‘_i@_e ne
S BReiby 310 & o ._;“‘ fli:". A
Trajanja’ ve¢nega dvor je, zakladi'nj e%'dﬁj prekrasnj.
Mnogo ‘bridkosti’ prestal sem, blodi pb-ﬁfé;fﬁ jgjz
8T "‘_ Vo O . o I Myl 4} . é'go,
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Moje imetje domov prinesel po osmih sem letih.
Bil sem jaz .v Cipru, v Feniciji, v. Egiptu in. v krajih
, \ : [razlinih,
Tam _ pri. Etjopih, Sidoncih, Erembih sem[l?ié. in v
ibiji.,
Libija, to je deZela prekrasna, rogati ze jancki
Tam se rodijo in jareta nimajo ovce vse trikraf
V letu. Ovcarjem nikdar ne zmanjka in pa gos-
[podarjem
Sladkega mleka, mesa in sira, ker, molzne so krave;
Krozil okrog po deZelah sem, blagoimetje mnoZivsi;
Skrivoma ubil mi nekdo v Mikenah zavratno je brata;
gadostno toraj ne morem imetja.se jaz veseliti.
ula sta praviti to gotovo od nadih ofetov.
Krasno imetje domovje in polno zakladov prezlahtnih,
Dom znameniti z obilnim imetjem sem skoro nicil,
Mnogo, premnogo sem trpel, bi bil zadovollj_gn s tret-
jino
Vsega imetja, ko vendar Ziveli bi vsaj Se junaki,
S kterimi sem se;botil pred Trojo junasko pogumno.
‘Od konjerodnih Argivov oddaljene Zrtve leZijo,
gse objokujem in pa pomilujem, ter solze pretakam.
estokrat v hiSi sedel oceta, sem to vse pretuhtal;
Mine nasienje teZav in nadlog tu prav hitro,
Vendar potrt Zalostim se, straSno tugujem tu, revéek;
Ni¢ mi tako ne greni Zivljenja, kot dragi spomini.
Izmej Ahajcev ni nihce pa toliko trpel, kot Odisej;
Meni zadala je bdl, a njemu nesreco usoda,
Nih&e ne ve, li je Ziv ostal, li kie mrtev pociva,
Morda Zaluje Laert ze stari, Penelopa tudi
Bridko po njem in pa sin Telemah, rojenec mu zadnji.
Ganile te le besede Telemahu srce so ¢utno;
Rosnate solze z o€ij so lile mu bistrih, kristalne,
S plas¢em Skrlatnim, z obema rokama ocij si zakrije.
A Menelaj zapazi, spozna brz Odiseja sina,
Ter premisljuje in tuhta, kako iz zagate bi priSel;
Li nagovoril bi sam ga, 1i ¢akal, da da se spoznati: A
Ko premisljuje tako, je stopila iz svoje visoke

!
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LepodiSete dvorane kraljica Helena prekrasna.
V- stasu, lepoti- Artemidi bila je skoro podobna,
Obkrozevale so: krasne jo sluzkinje, skoro po vrsti,
Adrasta lep naslenjaé prinese;, pred njo ga postavi,
Alkipa istega, z mehko volnéno. preprogo pregine.
Filo'prinese-jej koS, tebanske kraljice darilo,
Kterega -dala neko¢ Alkandra, Poliba soproga ji;
Bival je v Tebi v Egiptovském mestuy, ki brojima za-
[kladoy,
Ta Menelaju v dar poklonil je banje srebrne,
Kotla: trinozna Se dva, talentov deset dragocenih,
Dala Alkandra daril Heleni je mnogo prekrasnih:
Zlato vretence v kosari, ki bila podolgasta v okroZju,
Sede se tja v paslonja¢ in reCe soprogu sledece:
.vemo li, o Menelaj boZanski, katerega roda
Gosta sta, ktera sta nas z obiskom sedaj potastita.
Li je resnino, verjetno, kar meni se zdajci dozdeva;
Tukaj na svetu nikdar jaz videla nisem ¢loveka,
Moza, ne Zene podobnega tak Odiseju, kot tega,
Brdkega tukajéloveka, strmiminse ¢udim prestrasno.“
Njej Menelaj zlatolasi podal je odgovor sledGi:
Meni dozdeva enako se; zena, kot tebi precudno’;
Imel jednake roke junak je in noge jednake,
Take poglede, oéi in glavo z lasovjem zarastlo;
ivo spominjam se-Se plemenitega jaz Odiseja.
Kanile solze z otij so mu, ko se spomni trpina.
S plas€em bagrenim, Skrlatnim, ogrnil je svoje oblije.
Pejzistrat, Nestorjev. sin, govoril potem je sledece:
»Atreja sin, Menelaj, ti ljudstva bozanski voditelj!
Ta je Odiseja sin, kot tak se i tebi dozdeva;
On je penizen, boji s teboj govoriti se stradno;
Kaijti, on prisel v tvoj dvor velicastni jedanes le prvi&;
Mene poslal je Z njim Nestor, moj oe; on konje-
: : { [brzdalec,
Da sem vodnik mu, ker iskreno Zelel je videti tebe.
Hoce se posvetovati s teboj o svojem odetu,
Kteri odsoten trpi vsled tega Ze dolgo, predolgo;
Kajtidomaje zapusten brez prave prijateljske brambe
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Kakor Telemah :Oddaljenmuoleje; nihfe negane se,
Da bi‘odvrnil bridkost; mu zlaj$al tako koprnenje.*
Njemuwdejal'je ‘na'tozlatolasiMenelaj sledete's'!
,Ovibogovi, li gost; moj jeisin'mi prijatelja zvestega,
Bojev; ki broj bojeval'je'vsled mene vrotih in ‘hudih.
Upal sem ‘odlikovati ‘ga javno pred drugimi Grki,
Ako Olimp@anrbichamalugedno winitev naklonil,-
Mestoinhi§o v eArgusemymishil’ mu dati vidarilo,
Ter'ga Zz njegovim imetjem iz ltake osvoboditi,
Sinu i ljudstvuinjegovemu, hotel sem 'miestece dati
V.'Sparti obmejno, ki'zdaj jepod- mojim vihovnim
s € FOgonMm 4 2ok 5h sihnfpoveljem,
Cestokrat bi 'se prijateljski' obiskovati'med sabo;
Nih&e bi taju-nelo€il vinaju-preblazeni slogi,
Predno-bi jednega naju ugrabila’smtina morilka,
Srete” pa take bogov privo:til ni ‘meni nobeni,
Kterisje onemu samemu revEki loropal vrnitev.
Tak je'govorilydoisolz je ganil ‘on'vse duhomorne,
Argos 'miluje’ Helena, velikega Kronida héerka;
Telemah plaka: prebridkorin: Atreja 'sinko, Menelaj,
Tudi Pejzistrat ni sclz zadrzavatimogel vec dalje;
Kaijti spominjal se'Zivo je Antiloha brata® je takrat,
Kterega ' 'sinko umoril’ je] jutranje zarjer'bliscedi
Tega spominjal serzdajeije Zivo v krilatih ‘besedah
Atreja -sin) Mehelaj, ‘razsoden, prebrisan ‘' junace:
StarCek te' Nestor-je ‘hvalil'obrvsaki ‘priliki govora:
Ko smo vipalativetkrat ofetanii zbrali se skupno,
Tebi-zato je m%%oée;v ubogaj me, zdaj ti.natancéno.
Solze za tasa veCerje ozirajo radost vsako; = '/
%utri ‘bo“€as pogovarjati 's& o dogodkih z‘vréenih,
icer ne grajam’ nikakor, da smrinika‘se paniiljuje,
‘Kteri je ‘mrtevy ko 'ga potrla’je smrina usoda. 17
Toije edina e €ast, ki mrtvim zamoremo skazati,
Dasi ostrizemo las in lica s solzami rosimo.
Zgubil Zivljenje moj brat-je ni ‘bil najslabsi Argivov,
Znano je tebiprav dodro, ga nisem jaz videl nikoli,
Pravi©se;da bil junak ‘Antiloh je v spretnosti vsaki,
O prekosil j2-vse druze v hitrosti in sednosti' bojni.
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Njemu odgovor je dal zlatolasi Menelaj, sledeti:.
LHLiubgek, ti pravgovoris, kot zamore ‘zaupnik edino
Prav ‘govoriti, ¢e star je tudi Ze v letih starésti.
Ti govoris, kakor sin, ki vreden je svoj'ga oteta;
Lahko spoznd Se potomec, rojenec 'moza, &€ ga
o o aeH Yool Pk eonia
Z blagri nebedkimije okrasil Ze pri rojstvit v’ poroki,
Kakor je Nestorja z blagri obsipal v dnevih Zivljenja,
V hisi'se zdaj on raduje ugodne in starosti mirne.
V radost so njemu sinovi, ker sulice spretno vihtijo,
Vtihnejo naj Zalostinke, pretakanje solz naj-poneha,
Znova zatnimo gostijo in z vodo si roke umijmo.;
Jutri bo ¢as pogovorov in pa‘pojasnil medsebojnih,
Da si ‘Telemah in jaz olajSava skca potrta.”
Rekel tako je Asfaljon, oblije mu roke zdaj 'z vodo,
Sluga, kiusluzben je bil v Menelaja paladi prekrasni,
Vsi pritrdivsi nasvetu, priceli so jesti in piti
Novega ' nekaj omisli si, Kronida héerka preblaga.
Modra ‘Helena v viC je vrgla, iz 'kierega pili
Vino so, neko zelisce, ki ' mo¢ cudotvorno poraja.
Tuge, nesrede Zivljenja pozabimo v nasih bridkostih,
Kdor to pijaco diSeco povzije, ne more ihteti,
Niti pretakati solz, ¢e starisi' bi mu umrli,
Takrat. ¢e me¢ pokonéal bi brata, miui-sina v nav-
s "tk ' [zotnosti;
To tudotvorno zelidfe je Zenova hlerka imela,”
Od Polidamne, Egipcanke je isto Helena dobila.
Mnogo zdravilnih snovi, strupenih zelis¢ je v Egiptu ;
Tam je vsakteri zdravaik,razume zdravilstvo izvrstno,
Bolje kot drugi ljudje, strokovnjake prekosi razli¢ne.
So Egipéanje vsi Pajeona brihtni potomci; -
Pili so vsi to pijato, postali so Zidane volje.
Znova z besedo pricel prijazno je zdaj govoriti
Atrida sin, Menelaj: ,BoZanski vi Ijubi sinovi,
Vrlih in. ¢vrstih moz Zen zdaj temu, zgi?j gfgemu
posije;
Dobrih in slabih ‘darév, on vlada oblastno mogo¢no,
Govorov se veselel uZivajte vendar jedila!

4
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Kaj ragvedrilnega Cem povedati vam v zabavo; -
Vsega ne mozem povedati in.pa_opisafi’ zbranim,
lasti ne-Cinov.;junaskin, katere Odisej prestal je.
no-naravnost vam._Cem odkriti, katero bojeviik
Hrabri prestal je v dezeli Trojanski, ob stiski Ahajcev,
Lastno ko bical telo .prekrufo je; z plahto ograjen,
Vv mesto soyraznil gre moz predrugaden tako, kakor
ol ROV R . [suzenj.
Kot siromak se je zdel v Sotoru. Ahajcev drugacen,
Zmuzne-z obieko raztrgano v mesto-se Trojo mo-
Nl S i i 4 ~i.=]gocno.
Niso spoznali junaka, prelvarina sled sem jaz prisla;
“VpraSam ga marsjkaj zvifo, izoghe se on odgovorom.
Ko zatrdila sem njemu, da_hocem _mol¢ati vstrajno,
Meni edino, povedal j¢, kaj namerujejo Grki.
Mnogb, ko je:pomorit Trojanov, z oroZjem Ze ostiim,
_Vrne se zopet k Argivom, denese jim ninogo novosti;
Glasne so vskiikalein tugovale Trojanske zdaj Zenske,
Radost gojila sem v srcu, vroitey_sem si€no’ Zelela
Zopet, v domovije, ihteca semi objokovala nadlogo,
Ktero, povzrotila mi_ Afrodita je, me zapeljavsi;
_ Logena tukaj od hiiete, soproga na fujem samevam.”
Dal jej.odgovor na to Menclaj plavolasi je hitro
-y Vse-je resnicno, Helera prefjuba, Kar ti si dejala,
’ﬁrﬁﬂgn;‘g]in pa krepost junaskih moz jaz mnogeterih
Modrih, previdaih sem opazoval, ko _'sea'n'I' hodil po
‘Visokodusnega, kot Odiseia junaskega, Curstega,
Nisem Se videl nikiér. Ce tudi sem mnogo. prehodil.
Srtno pogumao prestal ion je nevarnost enako,
Ko smo, v stesanem  konju sedeli prvaki mi Grkov,
Da bi Trojanam. pogin in smrtno usodo. zadali,
Tjekaj si”priSel i ti; te spremljal gotovo katerj ..
.Demon je visjih bogdv, da zmagodobiti Trojanom
"Bi_omogocil’; jundk Dejifob te spremijal je Cvrsto.
_Trikrat obkrozil okrog leseno si votlo. stavbidée,
Klical si imena pogumnih junakoy, prvakoy v trebuhu
Skritih, glasove soprég posnemal si, ko si potipal
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Konja' orjaskega 'stvdr Odisej juhaski'in Tideja, !
Sin'in pa’jaz sedeli v sredini smio’ stavbe, 7.
Culi smo’ krepki' tvoj” gias, ko “klical ‘po?‘%;?nih”si
LAY >HOM,- 8 F-30¥ Vi [imenay
Takrat” 'sklenild’ midva, na ‘Svétlo 'sva 'brz izstopiti,
Ali povzdigniti ‘glas v {rebithi lesenega’ konja.
Naju pa 'zadrzeval Odisei od ‘tega‘je sklepa’ =~
Tiho' sedeli-smio vsi i gr3ki Sihovi “enakol "1
Antiklos 'hotel jé'sam” odgovor primeréfi-ti dati;
Toda Odisej z roko miu Zilavo ‘usta zamasi :
Trdno, in resil tako Ahajee pogina 'je-'smrti;
Prej ga ni pustil iz rok ; kot pro€ te'odvedla Atena.®
Telemah zdajci veli, ‘mladeni® razsoden,' 'sledete :
. Atreja sin, Menelaj, voditelj ti ljudstva razumni:
Tembolj potrt je. Vse to ga ‘reSilo bridke ni smrti.
Nosil 'ko v prsih sreé jekléno bi,lali’Zelezno'b 7 /
Idimo vendar sedaj k pocitku, da- utrujene ude,
Bode nam Zen okrepfal s presiadkim, ugodnim ‘po-
3 ; “f¢itkom.“
Ko ‘je-zgovoril 'vse to,'Helena je deklam:velela,
Posteljo mehko'v dvorani postljati lepo” jo ‘zrahljati.
Rjuhe $kilatne, preptoge potem razgeiiti: po vrhy,
Plaste volnene, odejé iia to poloZiti pozerno. .
Baklje svetete drze¢ v rokah ‘hite"iz dvorane. .
Brz vredijo prostor, leZiste  pripravijo ‘mehko, ¢
Klicar Telemaha tja je peljal in Nestorja sina;
V lopi pred dvorom oba potivata in mirno Zespita.
Atrida sin je zaspal v notranjih prostorih/palace,
Zraven ob strani bdela Helena,”vseh "Zen ! krasotica.
Rario 'ob zoru zalela se' svitati jutranja-zarja, =

' Vzdignil se brz Menelaj, iz 'svoje postelje skoti.

Ko se oblede, pa med opase, priveze krog ledij,

Krasne opanke, podplate na noge priveze prav trdno;
Stopi iz sobe krasan, vélifasten v svoji-opiavi;”

Zdajci k¥ Teleniaht'sede,’ veli mu fin rece’ sledece :
.Kaki opravki, Telemah, so tebe ‘privedli v te kraje,
Da v Lakedajmon ‘priSel ¢ez morje Siroko si semkaj;
Tvojd in tvojega ljudstva usodo fazlozi mi stvarnol®
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Telemah, vrli mladeni&, povedal na to je sledece
»PriSel sem; da mi povés, ¢e ves kaj o mojem. ocetu.
Mojizkoris¢a . se i dom, razpada. in zraven. imetje,
Traynike, njive in dvor vni€uje potratno Zivljenie.
Strasno sevrazni mozje domujejo tamkaj, govedo
Koljejo. ovee in koze, snubai so matere sitni.
Prosim: e sréno, povej; koleni ti-udano objamem,
Smrt mi njegovo. obvesti, e kaj si o njemu izvedel;
Morda popotnih kedo, ti pravil je kaj o oletu!
Oh, v bole¢inah. rodila ga mati je le za trpljenje!
Vendar ne hlini se, ne prizanasaj mi z znaki socutjal
Smelo povej mi, ofi kaj tvoje so zrle okoli,
Te zarotim, :da poves &e ofe moj blagi,. Odisej,
eljo, katero izjavil z besedo je,-ali z dejanjem
¥ Troje dezeli, kier tlacila Vas je Ahajce nadloga.
Vsega se zdajci speminjaj, resnico mi vso. razodeni !
Poln nevolje, rece; Menelaji, zlatolasi 'sledece :
»0, vi bogovi, v:leZiste junaka so hteli se vleci,
Ti strahopetci naduti! Glej, kakor koSuta mladiCe
V moénega leva lezide polozi, potem se odstrani,
Da se napase po:gorah, dolinah prirodnih, a vrne
Lev se, raztrga brZ njo mladiCe z naskokem- srditim.!
Zen, ti Atena in Febos Apolon, Odisej. ¢e vrne |
Zopet demoy :se, takéj prevzetne snubace kaznuje.
Ko bi on prisel mog¢an, kot takrat,na Lezbu k sau-

[batem |

Ko se:bore€i ob tla je Filomelidoma butnil,
Da so Ahajci-se vsi veselili, bi bila snubitev
Grenka in skrajsala smrt binagla jim ugodno Zivlienje;
Tebi povedal bom vse, kar hoces, brez vsakihovinkov.
Ne.da-bivaral z lazjo te, ¢em te obvestiti stvamo,é
Resnicoljubni kar  starcek mi morski nekE)é dje[ po-
FVS1G 3 1. 6F i vedal, -
No&em; zakrivati, ho¢em z besedo ti vse razodeti

Zadrzevali nazaj so mene bogovi v Egiptu,
Da si sem ‘iskreno Zelel, domoy. se vrniti prav hitro.
Niso pustili me, ker sem opustil daritev jim datii
‘Kaijti; bogovi: 50 hteli; da svesti smo vedno ukazov
1
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Bozjih, Otok nek stoff 'na_ fazburkanefn niofja ob-
: 3 P il U n Aol {seznem,
Ravno ob Nila izlivu; ‘ga zovejo Faros ‘bivalcie |
Dale& od reke je toliko, 1adje da rabijo'ravno
Dan hoda, ako pritiska jim veter ‘ugodefi v vesla;
Tamkaj je luka gotova’; navadno fhornarji dobijo
Pittie tu vode ‘naprej, da laliko hitijo-po valihj =
Tukaj so dvajset me dni bogovi nalas¢ ‘zadrzali.
Veter ugoden’ ni'hotel z ‘dezeie zapihati v 'ladje,
Da bi'pospedil nas hod, odpeljal nas dalje’po morju.
Ze nam je zivez podél, pogum nam ysém'jé iipadal,
Vsem je pretil Ze pogin, boginja'Se usmili'pa mene.
Zdajci 1dotea, starcka“pomorskega ‘Proteja’ héerka
Mene ugleda samotnega's sreem, prepolno sofutja.
Drugi drugovi pa tavali so 'pe obreZiu potrti, *
Ribe okoli foves, Zélodce da gladne vkrotijo.
Trnke krive so spuddali v morie okoli ‘otoka; '
Meni 'blizaje se refe’ 'z prijazno ginljivo besedo:
Kaj zadrzuje te tu na samotnem: otoku, o tujec,
Kaj 'obotavljas se, vstraja$ namenoma v revah, brid-
- ' 17 i [kostih,
In pa samevas na pustem otoku? Ne najdes izhoda,
Da bi nadlogi vbezal, tovariSem svojim- pobegnil.
Rekla tako e, podal ‘odgovor sem’ji' brz nastopen:
Kterasikoli boginj, odkrito povem ti resniCilo, ~ '
Da'radovolino jaz tu ‘ne vstrajam, gresil'sem gotovo,
Ket sem razzalil bogove, viSav jaz olimpskih bivalce.
Vendar povej mi, ker vsegavedoli ‘bogovi riebes so,
Kteri nosmrinikov ti me drZi, mi ovira' vraitev, '
Kak naj ‘odjadram domoév po morju sedaj in brez
: : ; sied ey eq I [’smd's‘tev.
Tak-'sem! govoril ; veli boginja visoka mi zdajci:.
Radd; o tujec, ti Hofem resnico jaz pristno odkriti;
Sem na obrezjé pomorsko nek starlek vsevedni pri-
Protei'je!njemu ime, je boz Egipanski:slovedi,-
Brezdna, ‘globine'pozna, podloZnik Pozejdonazvesti.
Oce 'moj isti je; ve§, ¢e njegd ‘zasatis, ti 'bode
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Vse, kar potrebno odkril v zadevivraitve.in sredstev,
Kak:-se povrnes domov. Povej ti Se ljubljenec Zena,
Kaj pripetilo doma se dobrega, slabega v ¢asu,
Kar popotujes pe dalnjili nevarnih ti potih v fujini.
Rekla: takojé; sem dal ji zopet odgovor primerens:
Prosimy, zvijaco povej mi, starcka da najdem hitreje,
Da mine utece, ko mene zagleda inslutenj ne ugane 3
Tezko  Clovekw umrjocemu je fekmovati z bogovi.
Z morske globine boginja s Stirimi. kozami pride,
Nas: je oblekia v.nje in varala s tem. je oletfa,
Vsakemu v pesku leZisée iztrebi, sedeca nas ¢aka;
V., wvrsto, postavi.-nas vse in s. kozo ogrne po vrhii.
Rekelitako:sem, boginja visoka mi . da ta odgovor:
Rada ti ho¢em. ves, ujec, resnico iaz pristno odkriti.
Ravno o peldne, ko solnce visoko na nebu bo stalo,
Star¢ek prihaja iz vede polivat v petine obrezne.
Hlidi zefirja :pihljajo ga, pene ga morske hladijo;
Vieze-x duplino hladilno se, ko.ga zaspanec omami;
Morskiise vzdigajo..psi, polezejo, spat s[e v bre-
e F R iafe gove,
- Krozijo,v tolpah krog njega, ko zlezli so z valov
shoal o s FY L3 ) [vodovia:
Klatijo-krog. se bregay, razsirjajo. morske smradove;
Tiekaj te hocem peljati, ko jutrg Ze flovo napoCi
In te mvrstiti; a zberi tovariSe tri si najboljSe,
Toda najprvo: zapomni zvijade si nmiorskega starca,
Moj'ga oceta, ko pse bo morske presteyal po visti,
Ko v petorice jih :Steje in pa opazuje leZece; .
VleZze ;potem. se med nje, da sen ga zazib{]jg;‘;k po-
satdoni TRbAEThi : 3oL Cithku. -4
V. morskih psov koZo obleceni, bdite med[pa‘sjo kr-
ibbs imapiosiy Eimobd 315 Diitovon [deloyiit s
Kadar zapazite, da je zadremal ga zgrabite, trdno.
ilo-in moc_poiazite, ker, skusal bo yam ubeafi
arovnik htel preobraziti bode se v razne podobe,
Kar je na zemlji,v vodi, v pedebo.ognjenih plamenov;
Trdno, drZite ga, né izpustite ga, dokler se ufrujen
Ne spremenil; bo. vam. v prejSnjo, podobo, v kateri |
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Viegel je takrat, zalél uljudno bo z vami kramlijati!
Ti pa odjenjaj z mocjo, oprosti brZ morskega starca,
Vrli junak, ga vprasaj, kateri bogov se huduje
iKak bi se vrnil domov, okolnosti ‘vse ti oznadi.
Tak je dejala, v morjs, poskoci globino boginja. -
al sem jaz k ladjam, ki stale so tam ‘na ‘obrezju
ok : [pestenem.
Prihajajocega duso vznemirjalo mnogo je misli.
Ko pa dospel do bregév obmorskih 5ern[ igi pa do
o Be ARG
Meni gostije pripravijo, noc se ambrozje-pf_i%ﬂiia,
Skupno smo Sé viaborilina morskem obrezjn srditem;
Sveto ko jutro napofi in zarjo razgrne zareco,
Sel sem ob bregu motja, k nebesom fs_em['lljxlt{o;i-l ve=
; . |liko 5
Trije tovari$i meni sledili so, hrabri in mo&ni,
Brzo pogrezné se morsko osréje 1doteja v brezdno.
Koze so pasje, volov strasansko smrdele debele! -
Skoro bi, bili poginili, ¢e ni nam dala boginja
Vohati lepe /diSeCe ambrozje, ki smrad odstranjuje.
akali celo smio jutro fu mirnega ‘srea usodo.  ;
V tolpah prikaZejo psi se morski, za njimi gre staréek.
Viezejo, glej, se v vrstah ob' bregu Sumecega morja.
Startek obkrozi- opitano Credo, katero ‘sestéje;
Vatel je v Stevilo Se nas, ni mislil na kako prevaro.
Vleze sred nje se k pofitku, naj sko€imo, planimo
: ey 7" strastio,
Starcka zagrabimo brz, drzimo ga trdno 'z rokami;
Kar spremeni se v grivatega leva, potem pa v pardd.
Dalje 8e v diviega prasca, pozneje pa v vodo: te«

: e o5 lkoGo,
Vzrastel v visoko drevo, v oblake je kvisku rastoCe ;
Mi smo ga trdno in krepko drzali, ne vet ga spustili,
Stednjic nasiti se vseh preobrazb inmi refe prijaztio:
Atrid, povej mi, kateri bogov si je zmislil zvijaca,
Da si me zmagal! Povej mi kaj Se namerujes storiti ?
Rekel tako je, odgovor podal sem mu _k_rg%h.i sledeti:

pt

Starcek,saj ves ti,zakaj se predrznes Sev E{é#fime_ggf
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Toliko, €asa; da tu na otoku polivam, samevam,
Ne da dobil bi izhoday tezavah, bridkostih, nadlogah.
Dobro te prosim, povej nii, bogovi vedo vso resnico,
Kdo. zadrzuje, ovira mi potovanje daljno zvrSiti,
Kak jaz dospel bi v domovie po. morju, kjf[:r plavajo
b (A 4 [ribe?
Vpragal sem, starfek mi dal na to je sledeti.odgovor:
Ti darovati bi moral Se'Zenu, nesmrtnim _bogoyom,
Prej ko bistopil na ladjo, hitreje da dom tvoj doseZes,
Ter:se odpeljes po.morju, usoda sklenila je, svojcev
Videl da ti prej ne bos domovja, ne hise prekrasne,
Dokler ne vraes nazaj k Egipta vodovju se zopet,
In ne darujes bogovom nebeskim ti Zrtev presyetil;
Srd njih ublazi, potem ti bogovi naklonjeni bodo,
Da se odpeljes domov, kar sréno Zelel si Ze dolgo.
Starfek tako.je dejal. Srce mi je bilo potrto,
Ker, mi_poyelje je dal, v Egipet odjadrati hitro,
Voznjo. nevatno-in_dolgo po morja valovih priceti,
Kmalu ohrabril sem.se in njemu sem rekel sledece:
~Staréek bozanstveni, hotem zvrsiti, karkoli velevas,
Toda naznaai, povej 0. Danajcih mi pristno tesnico,
Ali so prisli domov. prijatelji_ tvoji iz Troje ;.
Ktere sva Nestor in jaz povodom odhoda pustila?
Ali poginil je morda kateri na ladjah v valovih,
Ali v objemu prijateljev sre€no skoncal je on morda.
Rekel tako sem, odgovor mi dal je, tako mi je rekel:
~Kaj me vprasujes in pa pozvedujes, ti Atrija sinko,
Vedeti treba ni vsega, ti misli izzivaj ne mojih! '
Dolgo ne vzdrzal bi solz se, zvedel ko bi vse do-
;- [godke!
Mnogo jih padlo je, mnogo ostalo je, Zivih po bitki;
Kar se poveljnikov tite Ahajcev, povodom vrntive,
Umrla edino sta dva v boju, pa sam vse spritujes.
Eden: zivetih ostal nekje je na morju Sirokem;
Ajas se je potopil na morju z njegovimi ladjami,
rtev nesrecno je resil Pozejdon zaCetkoma ugodno,
Z morja prestrasnih valov na Gyre skalovje veliko,

Skoro gotovo usel, bi bil on pogubi pretedi,-

|
|
|
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Ko bi nebil beseditil bahad neprijétnih izrazov, =
Toda Pozejdon je &ul beseditenje plitvo bahaca, .
Zgrabi prestrasni trizob, poruisi gyrejisko skalo.
Z zilavo. svojo. pestjo zdrobi jo, na kose razkelie,
Del.je ostane, kjer prej, a drugi se v morje prekucne.
Kjer je. Ahajec sedel, bogokletno bahaje se strasno,
Pade na njega, valovje ga morsko neskoncno objame.
Ajas poginil tako je, ko._slane se yode napil je; -
Sicer je vbezal tvoj brat prestraSnemu [srdu bo-
e 1444 (b
Z ladjami. isti od3el. je, branila ga.mo¢na je Hera, ..
Proti ogorju Malajc blizaje se strmemu, silno zasaci,
Njega prestrasni_vihar, zazene v morje svétovno
S 'silo, prestra$no mo&jd na skrajno obreZje okraja,
Kjer je pred &asi Tijest zivél, tam domovje imaje,
Biva zdaj tamkaj. Ajgist, Tijesteja sin z gospodar-
‘ P R b B “[stvom:
Niemu .se zdelo je tu, da voZnjo bo sregno dovrsil;
Kajti bogovi, vihar. pomirijo, njega v'domovie" ""*
Tirajo, skoci,vesel iz ladje na rodno obrezje. '
Tukaj, poljubi, objame deZelo in solze vroce "~ -
Njemu. po-licah. derd, z veseliem 'on' zre ocetnjavo,
Ogledovalec ozré ga prvi-s Cakaldice svoje, "~

Kijer je na strazi bedil, kot njemu je Ajgist ukazal,
Zlata cbljubi_mu. dva_podati v plaCilo “vohtinsiva.,
Strazil je leto Ze dni, ne pride da. skrito, pogtrmto,
Hitro v-palaCo_hiti in kralju znanilo donese, *
Ajgist zdaj pride na sled prevari zvijacni. Tzbere
Dyajset mozakoy, junakov iz lilldma,‘]ih,_ﬁkgge;pﬂ%
A SO S s A e I i
Zopet drugje pa veli kosilo napraviti dobro, ~*'-
S konji, vozovi gre sam, Agamemnona kneza vabiti,
Polno imaje srce zvijat, mascevalnih naCrtov: =
Pelie v hiSo moz4, kateri ni slabega ‘siutil; ~ !
Ubije ga tam pri obedu, kot bika s¢ ubije pri jaslih.
Od Agamemiona, vrlih ‘sodrugov i nili¢e ubezal,
Niti: Ajgista sodriigov, v_dvorani so padli krvavi.
Staréek tako je govoril. Srce mi je bilo potrto
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Sedel ihte¢ sem.na bregu morja, nisem {ielel veg
; ] dalje
Gledati solnca svetlobe v krogu sovrstnikov Zivih.
Ko potolazil srce sem z plakanjem in pa valjanjem,
Maorska boginja odkrita mi re¢e brez vsake prevare:
Dalje ti Afreja sin ne -plakaj, le solz se vzdrzi!
Zboljsati ni ve& mogoce nicesar ! Poskusi previdno!
Hitro podaj se na pot, da prides v domovje preliubo,
Zivega najdes Se njega, Orest €e ga ni ze usmrtil.
V takem slucaju ti prides 2 morda k pogrebiim
2% fobredom.
To govorivsi virdil srce mi je blago v prsik;
Bil ¢e sem tudi otoZen, potrt vsled obljub preveselih,
Sem nagovoril ga vendar, mu rekel krilate besede:
Znam za usodo jaz moZ ; povej mi, kak[ Zove ‘se
o Y s tretii,
Kteri zivec zadrzan jé na morju Sirokem, i morda
Bridko je umrl,ne sme$ podatkov mi tu zamolCati!
Ako sem tudi potrt to vendar bi rad Se izvedel.
Rekel tako sem, takoj mi oni podal je odgovor :
Lucko Laerta je oni, ki v Itake biva domovijt,
Solze pretakati tam na otoku sem videl ga bridke'
V Hhisi Kalipse, ta Nimfa ga siloma’ le' zZadtzuje;
Toda zaman hrepeni po rodnem. otoku ofoZen.
Ladij on nima vesiarjev, da lahko odjadral 'bi'dafje,
Tia po Siroki zakrivijeni morski gladini obsezni,
Zena lubljenec, Menelaj, ni bila usoda ti dana,
V konjerodnemu Argii skoncati Se svoje Zivljerje.
Ampak bogovi speljali nekoc so te k zemlje fecajem,
V kraje Elizje, kjer biva junak Radamant znameniti.
Ljud osrecuje tam mirno Zivljenje, vzajemno, tekoCe,
Tam i viharjev, neviht, snega, ne dezevia nalivov,
Vetrtek. mirno. pihlja, tihotno poraja livade ;
Njega posilia ljudem v_krepilo, hladilo Ocean;
Kar ti Heleno ima$ in Zen te kot zeta gi‘gsla\;lja.
Rekla, tako je, skolivsi tja v morsko srdito valovie.
Jaz H?. sém k Jadjam od3el z junaki, tovarisi’ svojmi.
a

Begalo duso je mejo broj misli, razlichih in ¢udnih.
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Ko pa dospeli do ladij smo tjekaj na morsko obreZje,.
Tecno vecerjo pripravimo. No¢ Se ambrozje bliZuje I
Tuvtaborili smo se mi,ob morskih bregovih Sumecih-
Ko se razgrne pa novooZivliena jufranja zarjd, . -
Ladjo najprvo smo vsi potegnili v presveto. vall -
Jambor smo vzdigaili, brZ smo jadra razpeli, oyili;
Vsedli se mina klopi prostorne smo v ladje vstopivsi.
V. vrstah sedeli smo, z vesli pa bili_ smo kaldo
3 i valovies:
Sel sem v Egipet, kjer reka nebeska okraje poraja,
Tja se peljavsi, prinesel sem Zrtev presvetim bo-.
onohi?. ety ditah e
Ko potolazil sem srd bogov yiadajoCil nesmrtnih,
Zgradil sem v trajni spomin Agamemnony | gdt_ﬁg ;&ﬁ?—
: : = o o e IO CR Loy
Ko sem dovr3il yse to, odpéljemo mi se brz dalje,
Vgodne vetrove so nam bogovi nesmrtni poslali,
Hitro odvedli so nas v domovje. Te prosim ostani -
Tukaj v moji palaci, ednajsti, dvanajsti da mine. "
Dan, te odpostjem domov, darujem darila ti razna; -
Cyrste tri konje in voz okinCan in tudi posodo” ..
Krasno, bogovom da dar ti'vecni izlijes v zahvalo, .*
Spomai se mere vsekdar pri tvojill opravkih navad-

et i1, o

Telemah rece na to, mladeni¢. razsadni, :ﬂgg?ée: -
. Atrija sifl, zadrzuj ti me ne ve¢ dolgo v hisit
Rad bi vse leto sedel pri-tebi v veseli zabavi,

Ne da bi zelel, domoy se k stari$em svojim podati.
Rad  jaz _poslusam govor tyoj, srce ki -moje 'o-
oMb oo ipy e i o g Fgscimatit e 0 T et
Cakajo me pa tezkd prijatelji moji v Pifi,, - ="
Ker me predolgo dizi§ na tvojemu, domu z. govori,
Ce si nanienil zaklad, kateri ‘ti_nieni podati, =
Shrani_ta biser skrbno, naj bodisi kterizekoli!
Konjey ne vzamem seboj fja v Itako, prosim olirani
Zase koristni ti liSp, ravnine ti ima3 prostrane;.. -
Detelja vspeva na njili in galgan dehteci z,vonjavo,
Jetmen, psenica, osat in pirjevea z raznim zelenjem.
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V Itaki trat in livdd, se 'uti pomankanje ugodno,
0z ima. mnogo, a bolj jo ljubim kot drago dezelo,
vrstim konjicem za tek, otokov nobeden ni ugoden,

Niti za'paSo, a kraj je Itake slabsi kot drugi.”

Klicar ‘Menelaj je ¢ul smejaje mladeni¢a v bojih.

Prime Telemaha roko in rece prijazne besede:

. L1 plemenite Kkrvi si, sinko, spricuje tvoj govor,

Rad in z veseljem zamenjam darila ti, fo Ze zamorem;

Vseh dragocenih zakladoy, ki shranjeni v moji so hisi;

Hocem ti° dati darilo prekrasno, zeld imenitno: "~

Z zlatom  obrobljeni vré, je delo Hefajsta umetno,

Krasno podaril,mi kralj Sidonski je znake spominske,

Biser krasan dragocén v paladi ko mene je gostil.

Kosem poslavijal'sejaz, povodom vraitve v domovje.”

Pomenkovala tako med sabo sta se v zabavo.

Kuharji 8li;so v hiSo bozanskega kralja poyrsti,

gfﬁ."i!ﬂ' koze seboj peljali so, vince nosedi,
ene na, mizo nosile pecenke, razlicna jedila,

Vse tekmovalo. okrog je, dobro ‘kosilo vrediti,

Pred Odiseja palato hrumeli snubadi so razni,

Plosce Zelezne, ter kopje metali igraje se v dvoru,

Tam na okraSenem podu Sopirno so se veselili,

Antinoj, Eurimah nista hotela $e danes izjemno

Z igro pecati se, mirno_sedela sta v vrsti snubadev;

Najemon, Fremija sin, pribliza se jima in rece,

Nagovorivsi Antinoja, sina Eupeijteja, milo: |

»Vesta, kedaj se nazaj Telemah iz Pila povrne, .

Ali vam znano je ali pa ‘skrito, Antinoj gredragi ?

Ali se Telemah kmalu povrne iz Pile” pescene?

Moja’ je ladia in rabil bi zdajci jo sam za vparabo,

Da se odpgtjem po Ilskih livadah, kjer.pase se tamkaj

‘Mojih dvanajset kobil, ki imajo gobcke Se mlade.”

{_\?dno bi rad odpeljal, vsposobil bi brz jo za delo.”
vece tako jim, stroieli_snubaCi so vendar, da zvrsil

Potvanje on_je v Pil_nelejiski, kjer se nahaja. =

Mislili so le pri Eredi v, vrsti pastirjev ov&arskih.

Eupeit, Antinoja sin, mu dal je sledeéi odgovor:

»Prosim’ te, resno povei, resnitno ini, kdaj je odrinil!
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Kdo ga je spremljal ves&asiz vrstetovariSev hlapcev?
Kak dovrsil je vse to, da zvedel jaz' bodem potrebno!
Ali mladeni& vporabljal je silo, da tebi odtegne "'~ =
Ladjo Crnikasto, ali si dal ‘mu jo Cesto naproSen 2
Fronij, Najémona sin, mu_rekel na to je sledeCe:
.Sam sem jaz njemu_jo dal! Kaj vkrenil bi drugiyv
P st 11| [T
Ko bi ga prosil kak moZ in's srcem potrtim’ pozivijal;
Bilo tezavno,.pretrdo bi proSnjo. odreci enako; -
Bili mladeni¢i ¢vrsti in krepki so nasega ljudstva,®
Ki 80 a spremljali, Mentor je bil za vodnika uzorni,
Ali celo kaki bog, ki njemu je skoro podoben. -,
Cudno se zdi mi lé to,da Mentotja videl sem
i , ~ o [y€eraj,
Tu ni ukrcal se takrat je v Pilo na: potvanje . svoje.”
Rekel Nojemon tako je; podavsi se v hiSo oceta,
Toda obema srce je v dusi pre€udno drhtelo.
Igre pustijo snubaci, se vsedejo hitro na stole;. -
Eupejt, Antinoja sin, tako je dejal zborujo€im; '
.5rd on je bruhal Zarefi,vsled Crnega Zolta otekla:
Prsa so njemu, z otij iskreli plameni so Zarni, *
Delo veliko zvrsil umetno je Telemah takrat;” /.
Mislili smo, da nikdar potovanja ne bode dokon¢al.
Kdo bi si mogel kaj takega vendar ‘omisliti zlobno.
Fanti¢ predrzni izbral te drugove je, ladjo poskrbel,
Nam je odjadral v zasmeh, pogubo je nam Ze oznacil.
Predno nam mogel je kaj Skodovati, ga Zen Ze unici.
Eno le dajte mi ladjo in dvajset veslarjev tovarisi!
Potnika hocem jaz zasledovati, ko vrne domov se,
V Itake krasnem zalivu, kjer: Samos lo¢uje hribovje.
Upam, da mi ne uide, vsa voznja mu bode  brid-
{ g " kostna.®
Rekel je in. odobrili njegove besede so glasno, .- .
Penelopeji ni, dolgo prikrita  ostala nakana =~
Zyitih snubacev, ki v’ dusah hinavskih' se vtaborila.
Medon obvestil je njo, kot klicar je sli3al vse sklepe,
Kar so. snubadi sklenili z razliénimi govori v hisi...
Hitro po dvoru jel tekel, sporoéil kraljici je svoji.
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Ko, Ze prestopil je prag, vprasa ga Penelopeja:
LKlicar, povej mi, femi pozvali so sem te snubadi,
‘Da Odisgja velikega dexlam bi morda ukazal,
“Se .adpocditi od.del, pripraviti jim brz kosilo.
“Naj bi predrzni_snubali se tukaj ne zbirali drzno!
Ampak, naj zadnjo gostijo, prav zadnjo uzijejo danes!
Msaki dan zbrani vy skupinah ste Zrli vi imetje veliko,
‘Dobrobit. in. pa blaginje Telemaha Cuvali niste,
Kakort .otroci od vasih ocetoy, kako je. Odisej
Z'ljudstvom je shajal, ni Zalil z besedo, z dejanjem
i At 2 [nikogar;
Kot sramotili navadno mogo&ni vladarii so ljudstvo,
Jedne preganjali so, a drugim so vse dovolili.
Slepo. in pa svojeglavne Odisej nikdar ni postopal;
Mislenje vase hudobno goje, fehvalezng Castijo,
Mnogo_dobrot ste prejeli, a vendar ste le trdovratni.”
Njej odgovoril na to razumni je Medon junaski:
,Ka bi to bilo. gorjé najyelje, kraljica preblaga,
Toda Se stradnejse zlo go}ili spubaci so kroti.
“Kronid, fo vstavi naj Zen [ Telemaha tvojega z metem,
Ko"éhfoﬁrng_ domeov, napasti fejo, usmrtiti,
On_pozveduje sedaj pozormo po svojent oCety,
'V Pilu in Lakedajmonu in v krajih razlliénih po
P T svely. -
Rekel tako ie, srce, kolena dehitijo Penelopi:
Dolgo .ni mogla vec ziniti kake besede v odgovor;
Salze je itnela v ofeh, zastaja ji sapa, pojema,.
Glas jej, kovine zavest se, reve nastopno z pogumom:
axlicar, povej mi, zakaj odSel je moj sinko na fuje,
‘Kaj gaje gnalo, da sedel naladje je on jadrajoce?
K‘a]{o;:'pa konjih, moZje prekoracijo strasno vodovie.
Hoce i naj se ime njegovo med ljudstyom izbrise 2¢
Njej odgovoril na to je. Mentor uzorni, razumni:
pRneginja, skoraj ne vem, li nebeskih ga‘k[gor jei na-
‘Ali zbod:ilo srce ga lastno je, v Pil se. peljati?
}%azﬁo da_tamkaj poizve o smrti, vriitvi ofeta.*
“To zgovorivii brz tee po sobah Odiseja naglo:
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Strah_je presinil kraljico, Sedetl ni mogla na stoli,
Zgeudiona prag se blestede dvorane, tuguje ihteda;
Sluzkinje zveste. ihtele okoli nje vse so potrte, .
Milade in. stare, ki v hisi so stregle jej in poslovale.
Penelopeja.zacne inteca fako govoriti: = "~
+0, vi preljubi iz vrste zena, ki na syetu Zivijo!
mano vzrastle! Izbrali bogovi so me za trplenje!
vrstega jaz sem soproga, najprvo zgubila junaka,
Kterega dicile razne kreposti so v krogu Danajcev.
Vzor bil junastva je v Argu na Grskem 'pro_['séavl}jien'v
' : oJiit,

Ljubega sina so, vzeli viharji; orkani mi silni,

Nisem jaz ¢ula nicesar o voZnji, ki se.je zvr3ila,.
Deve nesretne brezfutne, zakaj me pa niste zbudile,
Opozorile in sklicale, ko je odhajal ‘od tukaj. ‘
Ko bi opazila bila, da misli. na tuje oditi, .
Smelo od sklepa bi bila ga sama jaz brz odvenila,
Ali bi mrtvo zapustil me tukaj v hisi domagi?
Solja, sluzabnika zvestega, meni poklitite hitro,
Tega mi oce je. dal, ko prisla sem v to domovino.
Vse naj mu starCek, pove, Z& najde ‘kak s[vét_on v
pe : sre,
K ljudstvu. naj brz se poda, ki hote uniditi skoro
Lastni, Odiseja rod, junaka boZanskega zraven !“
Spregovorila je stara Eurikleja, oskrbnica zvesta:
»D1ago mi dete! Jaz Cem povedati tebi resnico,.
Ako, me vbijes, iz hise spodis, jaz ne 'mo[rerg “mol-
4 4 cati,
Vedela vse sem! Glej dala fedil sem mu, sladkega
[vinca,

Vse sem potrebnd ukrénila mii 74 ‘dalino potvanie

Morala sem mu_prisedi, -da. tebi nicesar ne javim,

_Celih «dvanajst dni, predno ga sama ne bode§ po-

e B
Ti potolazi se,idi v gorenje nadstropje, tam molil
Krasno obli¢je naj solz derotih ne habi krdela!
Cisto obleko obleci, v dvoranah ostani i tvojit!
Moli k Paladi Ateni, da smrti ti sina varuje!



clgge

Stargka potrtega, pusti pri_miru, ne Zali ga bridkol
Seme je Arkejzijadov, bogovom boZanskim = so-
7T P rak ey . : ' “[vrazno
Njemu .ostane, ¢¢ kdo palaco in trate bo vladalL¥
Rekla tako je, vtolazilo se je'kraljice' ihtenje,
Ona:se Cisto_okoplie, obleko si novo oblece;
\Z deklami Sla je v gorenje prostore okinéané krasno®
Sveti jeCmencek neso¢ v kosari, poprasa Ateno:
Ti. neumorno me hél, gromovnika, zdajle posluSaj!
_:Eui," o - Artina glas. in_moje ihtenje obuptio!
Aka, je tebi' kedaj Odise] premodri zaZugal
Bedra goved in ovac, spominjaj se njega prijaznol |
Resi mi sina nadlog in stisk raznoterih, obupov! |
Ubrani snupacem yhod v palaco, so poini zlodejstevl® |
Tak je vpila proseg, ihtenje vslisi boginja.
Toda snubaci okrog, po lopah le rajajo dalje.
Zdajci med tolpo mrmra, rohni nek snubac zbadlijivo: |
Skoro. gotove se zdaj kraljica na svatbo pripravija,
Niti .ne; misli na smrt; preteo zdaj njenemu ‘sinu. |
Tak med seboj govore. snubati, ne znajo ucinkoy.
Toda.Antinoja’ sia, Eupejt, jim odvrae sledece: !
.0, vi nesrecni, pozor, ogibajte se govorjenja. [
Plitvega, da nas kedo ne bode ovadil v hisi! |
Tiho. vstanimo in sklep primeren na$ prav izvriimo, |
Kakor nam prija vsem, ki zbrali smo tu se v po- |
i [svetete= 4§
gekel je oni tako, odbral si je dvajset moZakov = |
vrstih, k obreZju morja na ladje podal se je trdne. |
Vrgli ladjo naprej v globoko vodovie na morju;, f
Ladje Craikaste jambor in vesla znesejo na kupe,
V usnjate vrhe potem obesijo, uveiejo jadra,
Vse kot primerno ni, prav nategnejo yesla blesteca.
Bojno. opravo znesé okoli sluzabniki sami, :
Ladjo postavijo v kraj obrezja z globokim vodovijem,
Vstopijo, vZijejo jed in ¢akajo nocnega mraka. |
Penelopeja sloni na zgornjem balkonu poslopja. |
Vleze se, note jedil in pijac podanih ji vzeti;
Bila v skrbeh ie, li sin” ubeZal bo smrtni usoedi?
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Ali-ga morda snubaCev: je tolpa premagala kruto?
Ravno tako, kot okrog: zre levinja v lovu junaSkem,]
Polna je srda, strahd; obdana odl loveev; srditib, o7
Ravno,tako ije v skrbéh.: Sen; sladki jo v?qcti}z;_r za~
By 109 duib: su [ziblje.
Mirno in sladke-zaspi-in-udje se: ji okrepijo.
Novega nekaj sedaj si-Pallas Atena; omisli;
Sliko, da,: kip- naredij: podoben  ves Zenski. krasoti,
Jphtinmi- skoro se zdi -podoben, prav lkarja: héerki.
Eumel; nje, vili 'soprog; Fereje viada okraje s |
To je poslala na dom-Odiseja sama boginja,
Penelopeji: to da-potrti, v sréno tolaibo, ¢!
Da potolaZi njeijok; otoZnost sred in potrtost. :-
Zmuzne se v spalnicoi;sentna podoba. pri-vrainem
[zapahu,
Skljudi-se; upogne: glavd. k-kraljici ki je. poCivala;
Rece:  ,Kraljica, kaj spis ti; Penelopeja predraga?
Nog&ejo vendar nebes bogovi, da plakas, tugujes,
Dati potrta ihti§! Naj vrne nazaj se v..domovje
Sinko tvej, ni zagresil mi¢esar bogovem:nesmstnim.®
Penelopeja.ji modra podala.na to.je: v odgovor:
»Pol Se omamijena v, spanja. tihotnih p(icsl]q[‘t:atlll i
£ s 1Kail,
Kaj te privedio.je semkaj, sestrica, me nisi $e nikdar
Prej obiskala; tvej dom jod tukaj:-je precej,oddaljeny,
Zdajci me uljudno svaris, -bridkosti cnaj hitro -od~
[stranim,
Strah in otoZnost srcd, ki mu¢i me in vznemirja
Mene, katera moZ4d junaka pogumnega strasno
Sem izgubila, krepost je diCila;njega v Aha[jcilj:,.gD)a-
najcin,
Cvrst je bil in.znamenit v, Gréki deZeli do Argal.
Dalje odsel-je mojsin preljubljeni, ravno-na ladjah,
Skoro' neskusen, prav nilad, v besedah dejanjih ne-
Biai 7 o fblabrad Mtk sktisan,
Tega milujem e bolj jaz zdaj, kot Odiseja mojega.
Moje drhti zdaj srce vsled njega, bojec se nezgode,
Da ne zadene ga z16 med ljudstvom na morju kjerkoli,

5
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Zlobnih prémrogoijudinanjega prezizdaj zumorom,
Da ga poprej usmrig; kot vrine:se v'svoje domovie.”
Temni navidezai stas, odgovor da! sestri'sledetit
»Bodi  pogumna, srce vtolazi' pred straSnim ‘obupom!
Za spremljevalko ima druZabnico res izvanredno.
Drugi Zeleli moZjé bi-tako’imeti  boginjo;

Pallas Ateno, ki zte potrto te in/se te usmili*
Pefielopeja na to odgovor'jiida brz slededi:
»Ali sl kaka boginj, li ¢ujes glasove boginje?
Zdaj mi usodo ‘povej; pregnanca, ki blodi ‘okoli,
Ali nahaja se ziv,’li solnca svetlobo:se ‘gleda?
Ali zadela ga smrt je, v senci domovja' da biva?*
Sestre podoba na to" je dala sledeCi‘odgovor:
~Tega ne morem, ne smem-ti stvarno odkriti z iz-

javo,
Ali‘je mrtev, li Ziv, a plitve besede so krive 2
Re&e tako in veli podoba, ter zgine pri vratih,
V divino dehtefe ozra&je. Zbudi se'iz spanja Ikarja
H&i, veseli se zeld, presine jo radost skrivnostna,
Da' se prikazal ji’ sen je ravno ob jutranji zarji;
Toda snubacCi naprej usmrtitev le snujejo v src,
Kak grozoyiti umor Telemahu bi izyrsili.
Sredi ‘morjd je otok zelo skalovit, in pa skromen,
Tam v zalivu, ki ltako lo€i od Samosa trdno;
Aster ‘se-zove ta kraj, ni velik; obseZen za ladje:
Tiekaj' Ahajci hité, ¢akaje z zaroto ga skriti.

V. Spev.
SNOV: Novo zborovanje bogoy. — Palada se prito%uje o kri-
vicah, ki se godé ‘Odiseju. — Zen ukaZe po Hermeju Kalipsi
Qdiseja_odsloviti.  ~ Nerada, Kalipsa uboga; po skrbi- Odiseju’
jedil, pijac, veli mu stesati trden brod vsposoben za plovstvo.
pok ! Ose_n_malse’q dan vui::;: zagleda deZelo Fejakoy, Pozejdon
mii paslje silen vihar, razirZze mu jadsa, poloil jambore. — Lev-
koteg, zvana Ino; Kadma hé&erka, potopliencev. resiteljica se ga

usmill in ga redl. Da mu beli zavoj naj se z.njim zavije. — Tret:
ji dan ugleda Odisej pred seboj skalnato ‘obreije otolka Sherije,
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de¥ele  Fejakovy — Pride do lkraja kijer se je izlivala v merje
mala reka, — Na obreZju gosto obrasenem z grmovjem in drev-
jem poiste si koti¢ek in v listju zaspi.

RoZnato jutrol Tithona leZiste je Ze zapustilo
Ter je prineslo sijaj bogovom, ljudem umrjocim;
Toda bogovi sedeli so zbrani Se vizboru in z njimi
Sedel gromoyvnik j¢ Zen, ki vlada ogromno: gvetovje/
Spemni Atena:se rev, nadlog Odiseja. v tujini,
Ki ga Kalipsa drZi, deje zdaj bogovom v zboru: =
»0¢e ti Zen in vsi boZanski-bogovi nesmrini,
Naj se.wr bodode ne trudi nobeden vladarjev vef, z
: . ﬂiezlom
Biti naklonjen ter milost deliti in pravo braniti,
Sam naj jezi, togoti se v dudi bridkostno potrti;
Nihée Odiseja ved ne spomni se, ki je bogovom
isto podoben, od narodov, katere je viadal z vnemo;
Ampak osamijen lezi narotoku in'bolest ga tare
V hisi boginje Kalipse, ki s silo!ga le pridriuje;
elie goji on zaman, domovje preljubo $e videti.
Na razpolago-on nimani ladij,ni meZ veé :fat sprem-
i .  [stvo,
Da bi odpeljal se daled po morju razburkanem silno. !
%daj so sklenili celé njegovega sina umoriti, =
e se povrne-domov; pozveduje zdaj on po-ocety,
V Pyld bozinskemu; v Lakedajmonu po {l:izq;g o-
; rajih.
1\{1(31 odgovoril nato zbiratelj oblakov je Kronij:
,Kaj govorile, ofrdk, so ustnice tvoje ljubliene.
Nisi ti morda -nasvét omislil v syojem si sreu, !
Da se Qdisej povrae in pa madfevanje zasnuje?
Kar: se Telemaha tife, le spretno ga vedi po potah,
Da se natodno obrezje povrne brez vsake poskodbe,
In da snubati zamén-prijadrajo zopetno v ladjah.* |
Rekel tako je, in Hermeju sinu: dejal je sledece:
»Hermej, znanilec ti mojil zapovedi; Nimfinaznani,”
Ti krasokodri bogov, izvrdene skiepe presvete,
Kar se vraitve trpina ' Odiseja tice! Naj vrne



2 G =

Sam' se od tuka] brez spremstva bogov in ljudi' u-
[mrjotih

V plovu zabitem naj dan zZe dva;sett v re\Eah brid-
kostih

Pride do' Serije, krajev zelo! rodovitnih, bogatih;

V sre¢no deZelo Fejakov, bogovom po rodu sorodmh

Cislali-bodo'ga ti, kot nesmrinika bozZjega skoro.

V-ladji ga bodo potém odpeljaliv domovje predrago;

Obdarovanega z rudo in z zlatom, s krasoto obleke,
Z brojnosskupino zakladov, kotbi jih Odisej Se nikdar
S Troje' ne bil bi' dencsel, v slutaju ugodne vrnitve

S plenom vra¢aje se. Vendar usoda mu je naklomla |

Vrniti kK svojcem na dom obokani v kraje domace.“
Kronid dejal je 'takd, uboga ga Hermej poslani.
Brez ugovora-priveZe na noge si zlate opanke;
Nosijo' ga kakor 'pi§* Cez dalnje deZele in morja
S'palico bojno, zelo Eudotvorno, s katero vspaya
Bdece Cujete ljudi, iz spanja vzbuja vserspece:
Zdaj kakor pticek leti ‘zlatokrili po Cistem ‘ozratju;
Tam'nad Pirejo obstane, se z Etra spustivS§inad'morje,
Plavakot galeb po morju, ko ribe lovi:v valovih,
S prstmi dotika valov se, strasno razburkanih, besnih;
Krozil Hermej'je tako po morja’ obseZni gladini,
Ko pa dospel na oték Ogigje' je zdaj Eudoviti,
Morje-zeleno pusti zdaj in stopi ma ‘suho cbrez;e,
Gre proti jami visoki, kjer domovalae Nimfa!
Prav'lepolasa Kahpsa doma se je ravino mudila
Ogen} strasno plapajot se spenjal je ravioz ognjisca,
Duh inl'vonjavo di3efo razsirjal «dalet okoli
Cederje drago garivo, s plamenom je Svigalo kvisku.
Pela z ubranimije glasom; pletenje: vrsila j jel s cevko

Ziéto Krog }ame se je razproshral ‘paigozdic ze~!

Lileni:
élée, topnh dehtete ciprese so rastle v njemu;
ticki so gnezdlli tam; ‘imeli 'so” krila Siroka,!

Skakali in SCebetali potdrevja so vejah koéahh
Bistri studenci sizvirali: §tirje so srebrnocisti,
Semtertja vili vodd so edentik druzega' v travo,
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Sredi zelenja, bréljand dn raznih diSedih vijolic,
Bog, kak nesmrtnik, ko mimo je Sel; se je wistavi!.po-
| v ZOrno,
Ter razmotrival ¢arobo, krasoto je-divne narave, -
Razmisljevaje Zivahnost prizorov se je navduSil.
Ko se je!Hetniej) nagledal, vstopi v jamo prostorno,
Njega spoznala je brz boginja Kalipsa uzviSena;
Saj neumrjoli-bogovi' obli¢ja nikdar ne: zgresijo; -
A Odiseja 'prekrasnéga vendar doma ne dobi na
Motskem obreZju sedél je plakal in solze pretakal,
Tamkaj navadno s potrtim je srcem jokaje, stokaje
Sedel, sameval, in-tuhtal 'veliko je morsko-planjavo.
Doslemu hitro ponudi kraljica 'lepsedez, prekrasni,
Drag:in blis¢et naslanjat. Posede ga tja ljubeznjivo:
»Kaj si-posetil; 6 Bog/ ‘mogocni, me s: palico zlato,
Hermeji Castitljevi in ljubeznjivi? Drugace me nisi
Nikdar obiskal; povejmi, kaj hoce$ i bﬁp}l—pode-
naim ! ila,:
Ako le v moji je moti; no kaksne reéi ticzahteva§,
Pridi-le-blizje sedaj, da bodem te vsaj pogostila.*
Rekla tako je Kalipsa, in mizo ambrozije polno
Predenj:postavi; prinese mu rdecega nektarja hitro.
Jedel-zadostno lin- pil je -Argov: zmagalec - pre¢vrsti.
Ko okrépcal se je Hermej zi jedilom in pilom za=
yau 0 gk gsk anse  slato irnfdostriep
Zatne boZanski boginjilKalipsi tako'govoritiz o
»Prasas, boginja, me ti, zakaj sem: te danes obiskal.
Hotem povedati vse ti, karkolizahtéva$: povrstno.
Sem'‘potovaticmis Zen ukazal je iz ostrim -poveljem.
Kdo popotuje sploh rad pomorskem vodo[vju obsir-
‘ ) ) ! ; nem,
Skozi valovje neskon¢no ?: Ne vidi tu mest se no-
3 piabrs, ouowe.| el 1~ [benih;
Kjer biz darovi in z Zrtvami lahko bogove : Castili;
Toda nobeden nebeskih se nole protiviti Zenu,
Bliska:in groma btogil; boié se vsi Zaliti njega,
Kirso'se trudili let devet, da bi Prijama mesto
Vzeli, razdjali; odsli domov so pa v letu desetem
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S plenom, Ateno zelo z: zlodejstvi $araztogofili.
Sredi valov: jih zasadi boginja z nevihto viharno.
vrsti: tovarisi vsi so v Zrelu vodovja vtonili.
Resil 'le on' se je,sam od viharjev in valov iztiran.
Zdajci 'ukaze ti bog Odiseja osvoboditi:
Sojero- bilo'mu ni $e: umreti tu dale¢ od svojcev,
To: mu veleva usoda, §[.)rijateije: Zopet 'da vidi, 1
Krasno domovje in hiSo ter trate livade oceta.“

Grozho prestradi. boginja Kalipsa pri teh -se be- .

[sedah;
Njemu je rekla krilate pretuZne besede osuplo:
45te ‘grozoviti’ srcd zavistnega, o, vi begovi;
Vsaki boginji zavidate zbrati vi tukaj na svetu,
V javno '‘moZitev ‘moZd, umrljivega, kakor soproga
Eos: (jutranja zarja), ko vzela jé Arjona ?tgl_se ie-
2 1 i Zilt
Toliko asa boZanski bogovi, da vendar v Ortigiji
Tamkaj, devica na sedezu zlatem, Ariemida Cista,
S spretnostjo hitro dobi in ravno v Ortigiji ‘vnidi,
Ko lepolasa in kodrasta Demetra wneta nagibov
Srca, se z jazjonom zdruzi z objemi, z ]iub:}\(rpimi
3 1 znaki,
Hitro izvedel je Zén, vbije on v srdu ga z bliskom,
Nocete toraj vezi z: ljubimcem mi vi dovoliti,
Kterega smrti otela sem jaz iz porusene ladje,
Ko je v obupih sameval, viharnih valovih aa morju,
Kaijti gromovnik mu bog je ladijo. s strelo unitil;
vrsti sodrugi so vsiopotopili se v valih vodovja,
Sam se je resil na:brég z viharja valov innavalov.*
Njej codgovaril na to: precvrsti je Argov. zmagalec,
Frosim odposlji od tu ga in boj se, ti Kronija vedno,
‘Da te srditine bode preganjal delj s srdom Sevedjint,
Hermej Se enkrat zabica jej strogo zadevio povelje.
Reksi tako je 'odsel brZ proti Olimpa viSavam;
K visokodusnemu je Odiseju hitela Kalipsa,
Ravno ko Nimfa presveta je Kronida sliSala voljo.
Sedel ‘na: morskem 'obrezjit Odisej je milo plakaje,
Sladko Zivljenje so spremijale Zelje in'solze deroce,



e

Vmniti zopet-domov se, dolgo ne ugaja mu Nimfa,
On je pocival ‘pe nodi v njeni obokani lopi:
Toda po! drevi na iskalah, na hribih pe{%égnih in
oftedihy o7
Srce potrto tolazil je z jokom in-stokom naporno.
Strasno pustoto morjd z solzami v oéeh pregleduije,
Zdajci pribliza reko¢ se -k njemu krasotna boginja:
.RevéeE ne bodi .otoZen; ne smes$ tugovati, tarnati,
Saj sem pripravljena brz te, kamor zelis, izpustiti;
Plav. si Siroki oskrbi z drevesnih; ti débel visokils;
Trame 8 kovino ti vtrdi in deske prav trdno vdelaj,
%a te odnesejo varno po morskih valovih temotnih.
em oskrbeti ti-kruha in vode in- rdedega vinea,
Ki bo vedrilo srcé; da lakote trpel ne bodes.
Bom zagrnila te v krila in vetre ugodne poslala,
Da brez nevarnosti vsake domovje i z{opgt'do-
S€ZEes;
Ako bogovi- pustije; ki-bivajo v-sinjih nebesih;
Visji si: ti- kaker jaz v modrosti in pa- velikosti.*
Vstrasi Odisej trpin: se ko je' tako. govorila.
Nagovori ga potém v poménu besedic krilatih :
.Druzega kaj ti-je v mislih, kot meje preljubo do-
[movie, .
Ker misvetujes; naj grém na morje brezmejnov brodu;
Strasno valovje prejadram najzladjo umetno stesano,
Gnano ‘od bozjih vetrov naimorje, skoncati to voZnjo;
Brez tvoje volje presvete boginja se noéem vsesti |
Vec na brodovje; brez svete prisege da "i]d ne ggéima—
{ - i f ujes.*
Rekel tako je: nasmehne se njemu boginja Kalipsa;
Z roko ga boza, drzi ga, ree z prijazno besede:
» i resni¢no kot sokol si neutrudljivo previden,
Zvito pretkano je vse, karkoli si meni govoril.
Zemlja pokaze naj sinje obnebje, tam gori visele,
Stigicne reke in temnega Hada studenci v globini,
To je najhuj$a in pa najsvetejsa prisega bogovom.
Ni¢ da jaz slabega ne namerujem, da tebi v pogubo
Bilo bi. Jaz govorim nasvetov iskaje le sebi,



Ko''bi nahajala v sli¢niiookolnostihose in teZavah,
Kajti ne:'mislim ‘drugale; ne nosimiZeleznegai srca.
V prsih jaz imam srcé, ki vnetoisofutja ljubezni.”
Rekla ‘tako in odSl4 naprej je boginja Kalipsa,
Zdajci boginji sledil korakoma on je letei;o
Ko' sta dospeta v votlino 'obokanorona'ljubljénec;)
‘Vsedetse 'tukaj-jundk, kjer sedel jel Hermej poslani.
Glej, 'vsakovrsthih jedil, pijad mu donasa presveta
Nimia, ki vzivajo tukajljudje umrjoti'na zemlji;
Sede nasproti’ Odiseju, ki'je’ bogovom podober.’
Sladke ambrozje'in nektarja 'so jej ‘donasale ‘dekle,
Jedli in pili izborno ‘so, ‘ter se gostili z' obedonn
Govor ‘razvijati zatne’ slovita:boginja Kalipsa:
»Ali me“hocesd takoj zapustiti'in®zopet oditi ¢
Tja ‘v domoévino preljubo? Naj sreCno''ti bo poto-
: L ‘ [vanje;s
Ako' bi'znalo srcé, kak bridka te Caka usoda:
Cakajo tebe tezave; bridkostil nal poti: v ‘domovie,
Raje ‘wstal' e z menoj ti‘takaj v tooli “duplini,
Kakor nesmrtnik in' bog" Se vefnomlad, bode pre-
' I HEHo [pozno;
Ako ‘soprogo Ze videti hoe$, po njej hrepenecl,
Slabsa jaz nisem od nje, to smem jaz gotovo trditi,
Kar se Ze  tife” omike; oblike da: rastil Li smrtnico
Sploh je mogole primerjati stasu, krasoti nesmrinict
Njej ‘odgovoril na to Odisej junaski je Cvrsto:
LProsim zato'se ne’ jezi,"Castitljeva ‘moja boginja.
Vem, ‘da izgine “postava> uzviSenost“Penelopeja
Cesto pred tvojim prekrasnim nastopom; Enil';n si ti
Beqiisst Bl } ) ; 6lna,
Ona umrljiva je; draZestna ti'si, mladostna, pgeljubka—.
Iskreno vendar Zelim, hrepenim dan za ﬂnfvr%m pre-
03 f o 5] onmifsrno|
Iti domov in pa dan presréne venitve ‘motriti.
Ako ‘preganja'kak - bog pomorski me, hoem trpeti,
Viprsih vtrieno 'srce je §e za trplenje sposobno,
Kajti dozivel sem mnogo, pretrpel sem' tudi obilno
Morskih in vojnit strahdv, tudi to se zamore zgoditi.*
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Rekel tako ‘je; zahajalo solnce, nastopale tmine.
0 ga Ze rano vzbudila je jutranja“zarja prezlata,
uj! Ze Odisej oblete se z plas€em 'in z suknjo o-
: £ wiferne ol
Nimfa zdaj srebrnobarvano krilo oblele, ki stkano
Finoje,uvezesi paskrog kolkov, okraSenz vezenjem,
Glavo si's tulom krasi. Za pot Odiseja skrbeca,
Mo&no 'sekiro'zdajda mu, skovano ‘s trdine Zeleza,
Spodaj in zgoraj nabrudeno, virjeno Ze nasajeno;
Prav's toporistem iz oljke sekiro:mu ona zdaj vroli.
Pelje k obreZju otoka ga, tjekaj k-koSatim drevesom.
Mriogo “je bilo pa‘Ze osusenilh, za voZnjo-po morju
Jako vsposobnih dreves; < pokaZe mu prostor visokih;
Vine domov'se vvotlino boginja Kalipsa slovita;
On panasekal je drevja, vse delo prav hitro skon¢avsi.
Dvajset posekal je smrek, obtesal jih gladko po meri.
Sveder donese boginja Kalipsa visoka mu zraven ;
Vrtalin vrtal tramove je, sklepe prikladne narejal,
Z 7eblji, oklepionbrod, a z jamborom vesla je zdruzil,
Pod je wirdil v velikosticon ladje ‘Siroke, tovorne,
Kot ladjedelstva za plovstvo, bi mojster jo rzé\{: na-
1 fTLK} ! redil,
Ravnio tako je:ves plav: Odisej znzjdljivi: iztesal;
S koli, koli¢kivirdil je podnice kroginkrog spretno,
Jambor postavil na sredi; in kole veslarske za vesla;
Skrbel je Se za'krmarjenje vazno, da bode krmilil;
Zdajci 'valovom v bran oplete stranice vsezjvrbjem,
Za jadrovino podari Kalipsa mu zdajci prestrala,
Jadra si'vreie, raztegne vredivsi jil spretno, umetno;
Konetno zveze z vrvmi e jambor, invvesla razpenja;
Play ali brod pa spusti v valovije presveto z{d{;\j mor-
; C dxifskoi ns
Danl ko ¢eteti nastopi; skontano je bilo ‘vse delo; |
Peti dan ga odpusti boginja Kalipsa po morju,
Ko ga okoplje; oblefe 'z obleko dehiefo, prav iovo
Ter'mu napolnilaladjo z mehovi je 'sladkega vinca,
Enega z novo, z jedjé napolne mu koSek spleteni,
Dalje provzroci, da veter ugoden zapiha v valovje
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Morsko: Cujede okd je on, spati ne more, ozira
gor se v Plejade; Boota Orjona in zvezdno obnebje;
vrsto'je veslal Odisej po vodnem pavrSju v daljave.
Dni sedemnajset Ze jadra z napori po morski gladini.
Dan osemnajsti prikaze se njemu Ze gozdno hribovije;
V kraje: Fejakov, otoka Serije tja, hotel je priti.
Sivo gorovje se zdelo je njemu, kot morsko zascitje;
Vralal se zdaj je domov, z Etijope krajey Pozejdon;
Vgledal od dale¢ z goravja Solimov je zdaj Odiseja,
Kteri-poimorju jejadral, vralaje v domovje se svoje.
Njega:sovrazil iz srca: globine je, jezen postane,
_ Strese ves ¢meren glavo osuplo, ves jezen vsklikne:
»0Oh! nebestani, nesmrtni bogovi drugade vredijo
O Odiseju v Etijopiji, kjer sem se mudil otozno;
Glej, Ze se bliza: deZeli Fejakov, presvetemu cilju,
gonec trplenja, teZdv, kot vsojeno njemu je:bilo;
e ga jaz bedem preganjal, nézgod mu p[%éliljal 0=
5 { ilno:*
Reksi to, zbere brz {rne oblake in-morje  razburka
S stradnim trizobom, z oblaki on zemljo, olbnebje =
- : ne,
Sklide vetrove z globin, Sumijo, bucijo nezn%sno,
Sprimeta sever in jug-se, zraven Se burja in krivec;
" Tresejo zdaj Odiseju junaku kolena se, srce;
Vzdigne globoko potrt, opladen vzviSeno dusno:
»Stokrat gorje mi, kaj bom doZivel na vodni pustiniji,
Karmor pogledam le temno valovje. Bojim se;boginja
Prorokovala: mi' vso je resnico, da spremljale-bodo
Mene:po potina dém prestrasne nezgode, bridkesti,
Vse se spolnuje! Kak stradno obnebje z oflaki pre-
- ; L pregel
Zen je, razburil srdito valovje je morsko. Viharji
Kruto: bu¢ede, bobnece valovje: dvigujejo, medejo
Zdaj proti nebu; zaganjajo v ladjo, pogrezajo v morje.
Bridka usoda preti; pogin mi, zarotna bom Zrtev;
Trikrat li Stirikrat so sre¢ni, ki padli pred Trejo so
. ] [Castno;:
So pokopani na Sastnem boji¢u za slavo Atridov,
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So s¢ borili junasko! Zakaj nisem umrljaz z njimi,
Ko me v vrvenju Trojancev-obdale so sulice smrtne;:
Castno: bil pokopan, Ahajci bi slavo mi peli!
Zdaj mi bo treba pa umreti Sg smrti neéas{ne Vi va+
f s I [lovih:®
Rekel tako je;ia v brod zaZene valovje se kruto
Suce v vrtincih naprej, ga pahnev daljave, krmila
Strga muinaglo-iz rok, -polomi mu jambor, razirze
Jjadra:mu grozni vihar, a veter viharni zavrZe
Drog mu injadrarrazpeta v valovie razburkano; silno.
Dolgo stremil in setrudiiniaporno je zdaj petopljenec,
Da iz besnetih valov izruje se zopet v povrsje,
Sile napenja: moci, z veliko teZzavo se vzdigne,
Vidi svoj brod; a teZi ga obleka, darilo: Kalipse.
Vendar zazene: se nanj, iz ustnic prhaje vodovje
Slano; ki teklo po glavi mu curkoma, lilo je v usta..
Broda: pozabil ni v kriti¢nem, siradno -obupnem
i [konfliktu, .
Skozi valovja: srdito zaganja:za njim se, poskoCi
Nanj, da resi se 'snrti pretede in resi Zivijenje:
Brod mu podijo yiharji, valovi po morju srditem
Semtertja, kakor osat vetrovi jesenski podijo,
Kroginkrog melejorin: pa vrtijo v vrtineih viharmih,
Ravnortakor saokrog vetrovi- Odiseja tirali;
Zdaijei ga jug je vro€il severnim vetrovom mogoénim,.
Zdajci 'vzhodni zahodnim, da igre igrali: so'v valih,
Dokier ne! resi se brod. Leukotejd njega zagleda,
Kadma krasotna je héi, poznana kot Ino sloveta,
Deklica imela je glas zvenec in melodiéno ubrani.
Ona v valovih morja je vZivala slave boZanstev;
Vsmili trpina moza se, kteri je taval v vrtincih, !
Onal:priskodi, kot vodna kokoska z globine vodovia,
Sede uljudno na brod Odiseju, rete premilo :
.Revéek, Pozejdona; zemljetresitelja Zzalil si britko,
Bol ti.posilja-na bol, provzrota srdit ti ' britkusti,
Ugonobil 'te ne bo,; ce tudi se on prizadeva“:
Z raznimi sredstvi! A ti le stori, karkoli velevant;
Pameten zdi§-se mi moZ, -obleko ti sle€i, poskoéi-
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'Vivado; viharjem pa brod pripustiin plavaj do kraja,
Kjerrso:Fejaki doma, reSitevi:te: ¢aka in milost,
Ni¢ se mirsmrti ne boj, iezgode, nadloge nobene,
-Beli mi vsprejmi zavoj; zavij se/mi kroginkrog dobro,
Smrtne strahove odstrani pogumno, ti plavaj le dalje,
Kadar 'pa pride$ na kraj,.zavrzi ¢ez hrbet zavojtek,
Dale¢ od brega v morjé nazaj, radovedno ne gledaj.
Reksi to da mu: zavoj{ spustivii se v I?OIjE brz
! ! zgine, ..
Sli¢no kot vodno kokoSko: pogoltnejo vali jo hitro;
Bozji odisej trpin premisljuje: usodo intuhta, 100!
Kaj mwje treba storiti, visoko Se dusSno:-zdihuje;
Strasno je meni gorje!! bojim se zdaj nove nesrede,
Lahko nesmrtnikov kdo me z novo prevaro poskusa,
Nocem ubogati rsvetom, sem ravno zagledal dezelo,
Kraj, kier resitev: mei¢aka, kot ona mi:je zatrdila.
Hoéem vstrajati dalje; to zdi se pac'meni najbolje,
Kajti 'tramovi drzé se skupaj, vezi so Se trdne;
Tukaj-ostanem, ‘usode pocakam ‘jaz-z duso trpefo,
Morski« viharji ko brod porusili ~bodo ‘mi v kosg,
Plavati ho¢emrtakrat; ko sila mi bodeopretila o
Ravno ko to razmisijuje globoko, ves ginjen' v sreu,
Poslje Pozejdon' naval mu, zemlje ‘tresitelj srditi;
Vali navali ga tirajo semtertjerz ‘brodom v vrtnicik,
Ladjo razbije vihar; zdrobivsi jo v kosce:celotno,
Skoci Odisej na’ tram, ki plaval povrhu je morja;
Sedel nanjem je kot jezdec nakonju; ko jaha podolu,
Vrze obleko izdaj prot, dariloslovite Kalipsej:
Prsa ogrneis ovojem, katerega 'dala mu lno je; <O
Sko¢i v morje-in'plava sam dalje po ukazu boginje,
"Da bise redil obupnega stanja, ter priSel na suho.
Drznega plavarja vzré Pozejdon, pokima mu z glavo,
Rede: Se «danes:te smrt pobere, le plavaj pomoriju,
Ko'si ze toliko z14, nadlog mi prestal in britkosti,
Da bo3 dosegel ti kraj ljudi, ki jih Zen osreduje.’
Upam poezabil ne bo¥ strahuin pa dne ti nikoli.
"Reksi poZene konjita grivatega v Egam-vdomovje;
“Novega nekaj sklenila je Zenova hlerka: Atena, ="
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Drugim vetrovom ‘ukaZe 'poCivati 4n mirovati,
Brz ukrotivdi njih tir, utihnili ysi-so maenkrat.
SeyerjurukaZe pa briti, razsajati krog Qdiseja,
Da bi hitreje priplaval v dezelo Fejakov, veslarjev,.
S tem da hitreje si resi Zivljenje po trudih naporih,,
Severni -weter:-Ze 'bril- je-dva dni, ~dve noti brez:
) “[odmora ; 1
Plaval v valovih je dalje, ves €as koperne¢; zdihovaje..
Tretjega idne ko zasije Ze “jutranja zarja: prezlata,
Veter utihne in morje se umiri’ z modrino obnebja,.
Morje tihotno blisCi se, bregovje zazre ¥e v bljiZini,
Vidi pred sabo obreZje otoka Skerije Fejakov,
Ljubko ‘otrokom tako, ozdravljenje jim' je: oceta,
Kterega trl je kal skeléte bolezni -prav dolgo,
Lezal od  zlobnih duhdv potrt je in'zmuen pre-:
: . [strasno;
Njemu v veliko radést ozdravijo. njega bogovi, -
Razyeseli ga pogled deZele, koSatega gozda, .
Da bi dosegel de to, se trudi z rokami, z nogami;.
Zdajci v daljavi, ko glas odmeva, zaduje se vendar..
Votlo bebnenje morif, ki 'pljuska v strmine skalovja, .
Stra$no: ob ‘bregu; bui hlapenje valov ‘grozovitih,
Pene iz morskih valov v strmine skalovija letijo;
Tu ni.zaliva nikjér, sprejel da bi ladje v varstvo,
Samo skalovje trdng obdaja obreZje okoli; ~* bt
Strasno kolena, srce drhti Odiseju, trpinu.
Visokodusno potrt; vzdihne zdaj revéek ves plaSen::
Stokrat: je:meni gofie ! rPokazal -mi Zen jel deZelo;.
Kraja: ne’' widim nikjér, le- samo viharno vodovje, .
Krog je'brez vsakih poti iz morskih valov strahovitih, .
Zobtaste samo: kleéi, sttmine-in besno vrvenje,
Le grozoviti vrtnici in Skalnati strmi prepadi;
Morje globoko navzdol, v kaléro spustiti se vendar
Varno ni; da bi potem poiskal ugodnejdih krajev ;
Ko bi priplazil se tja, zagnalo bi mene valovie
V strmo:-zobovije :skalin, zdrobil bi takoj se v kose..
Tavam in tavam okrog ©obrefja Sedalje brezupnojl
Da bi na kaki naéin pristaniSce najdel-ugodno, '
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“Kjer bi'izstopil na kraj, iskaje leziS¢a v pocitek,
Dalje bojim 'se;~orkédn da'z novd me tja ne potisne,
Kjer bi otoZno: ihted le z ribami taval po morjuy ~
Zdrazil nesmrtnikov: kdo 'bi; brezdno poSasti prot’
] 3 [meni,
Iz Amfitritine tolpe'prestradne!l Mi znano je dobro,
Da mi mogocni preti obreZja fresitelj le z jezo.
Misli ko' take 'srcé mu begajo Eestokrat britko;
Vrze Sumeci ga val v obreZje zelo skalovito ;
Praske 'bi koza dobila in' udje bi se polomili,
Ko bi ga Pallas Atena, mogogna, ne bila Cvrstila’;
Urno zagrabi jundk z obema rokama skalovije,
Se kréevito tisci, dokler se vodovie ne vmiri,
“VbezZal za zdaj je iusodi.’ Valovje so.'zopét povrne
S silo ga zopetiodirga, zabrusi tja v morje svetovno,
Kot seodtrga polyp od lege prav trudno stojece,
Kremen in'pesek: visi na udih vejato obseZnih,
Tak na skalovju od rok ostala je 'strgana koZa;
Morskih kipenje valov ga zopet zabrusi v brezno,
Proti usodi trpin: skongal bi bil svoje Zivljenje,
Ako bi Pallas Atena ne vdihnila dobrih’ mu misli;
Siloma on se zaZene s slapovja’ penedih vrtincey,
Plava 'okoli otoka in pride tja do pristanisca,
Da bi na kaki nacin, primerno obreZje poiskal.
Slednji¢ Ze pride do* kraja, “kjer-reka se zliva'v
; ) [morije,
Bilo obrezje brez:skal je, nizko in varno vetrovom:;
o¢ - je bozanstva spoznal in molil je v srcu tako le:
uj e, preljubi-viaddr, usli$i me, bog' ljubeznjivi,
Resi me ti iz valov pred jezo Pozejdona  strasno,
Ljubljeni sveti ljudjé so tudi nesmrtnim bogoyom,
Prosijo ko pemodi v nadlogi in stiski veliki, » =
Vijem pod tvojo roko se, prosim’ klece na kolenih.
Vsmili se mene, vladar, i tvojo pomo€ jaz zaupam!
Molil tako je krotil pa bog je besnefe valovje,
Vode 'pomiri, tihota nastane, ga vrZe prijazno.
“Tjekaj na plitvo bregovje: Poklekne, raztegne udano
Roke; ga vtrudil je wval;'z 'vodoviem boril: se je
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) [strastno,
Ves je upehan, iz ust, iz nosa mu curkoma lije
Voda, prav: slana morska, katero je moral on piti.
Skoro ve¢ nima glasti in dihanje niu je pocasno,
Zdaj omedlél je, napori so njega prestrano utrudili,
Zdajci odkrije raz prs zavoj premoceni boginje,
Vrze ga hipoma prot, tja v reko valovje prav slanc.
Val ga je toka valil do ime katere pobere,
Vzamega z roko z vode. Junak zdaj izstopi iz reke
Vieze se v lodje, zemljo poljubi in hoe zaspati;
Vzdihne zdaj boZji trpin in dusi vzviSeni refe:
Reveku gorje mi, trpim raj vedno in kaj bom doZivel,
Ako pri-toku jaz mrzlemu tu prenoim in ostanem,
Zeblo bi me, oslabela bi mene Se rosnata megla,
Tet onemoglega vnicila bi in pa &isto potrla, )
Mrzla pihljala bisapa iz reke ob solnénem vshodu,
Vstanem ‘in splezam v gozd koSati, iskat prenogisca
V gosto grmovje, da tam zadremal bi, ako dopusta
Mraz in utrujenost, sen zaziblje da mene k pocitku,
Oh, a utegnil bl plen postati jaz divje zverine.
Misel tazdela dvomijivcuw se vendar 'najbolj je
[ugodna;
Iti nemudoma v gozd, na hrib&ek razgleden ob rodi,
Ta bil obrad¢en, obdan z zelenjem je krasnim okoli.
Grma 'sta’bila'tu dva; med oljkama-dvema rizbere-
Vgodno leZi8te si kraj, sem veter in deZ i prihajal,
Solnéni' ni ‘mogel" sent 'sij, v ‘ta kraj prezeleni
7 “0 o [zaradcen.
Tudi 'dezevie nikdar prsilo v goSéavo ni gosto,
Spieteno le iz vejovja; v to luknjo se splazi Odisej,
Tu si postelje z rokami leZiS€e visoko, Siroko;
Listja pokrivalo tla je mnogo, da dva ali trije
Laliko se skrijejo tam, Ce zimski- viharji pretijo.
Ako 'bi tudi vihar razsajalin vse vznemirjal,. i
Radostno gledal 'v'ta kraj je boZji trpinfe Odisej;
Vieze & potitku se; v kup Sumelega listja na
j ' [zemljo; !
Kakor zakrije po¥ar na polju kmet; s sivim pepelom,
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V kraju; ki dale¢ je pro¢, kjer nihle sose{dov ne
. : biva,
Iskro tam ognja-vigé, da plam se v.daljavo ne §iri;
Skril se je v listju jundk, ofi mu Atena zatisne,
Kmalu zazibl'e Morfej gav spanje hrepilno in sladko;
Da je pozabil -gorjé, katero je moral prestati. . h%

VL. Spev.

SNOV: Aiena gre na otok Sherijo, kjer so prebivall Fejaki. —
Kraljeval je tam mil in moder - kralj Alkinoj. — Imbel je mlado
héerko ‘Navzikajo. - /Tej se prikaZe v spatju Atena-Minerva
razodene ji da se jej bliza dan poroke, zato, uaj opere obleko:
— Kralj ukaZe zapreci voz. — Ko sluzkinje perilo opere¢jo, i=
sto sudijo ‘ob reki, ter se medtem'z Navzikajo igraljo. —  Vpitje
Qdiseja zbudi, zleze iz grmovja prosijedil in obleke. - Era—
ljiéina mu potrebno podeli in.ga spremlja do. mesta,
.

Tamkaj-potival.od: spanja in dela Odisej je vpehan;
Toda Atena je Sla v-okraje Fejaskih moZakoy,

Ti stanovali najprej so v Hypereneje livadah.
Blizu Kiklopov ohelih uropali so jih mogoclni,
Navzist, ki skoro-enak bogovom, odpeljejo skrivno
Proti Seriji, kjer se-naselila je.pro¢ od zvedljivih.
S-trdim zidovjem-obdala: je-mesto ter -hiSe okeli,
Dalje postavibogovom svetis¢e med ljudstvo panjive,
Trate, livade lepo razdeli, blagostanje-napravi. ;
Tamkaj umrl je knez, po€iva Ze v Hadu kraljestva ;
Alkinoj:mu je sledil, modrost:so bogevi mu dali.
Vi njega palato poda se viSnjevooka, Atena,

V mislih-imela. Qdiseja je veliastno vrnitev.

V spalnicose:napoti, v-umetno narejeno sobo

Nauzikaja;; spala je tam devica nesmrtnim podobna,‘
V rasti, po stasu, krasoti prav.drazestna polna miline."

Deklici spaliste dve, sladké pri vratnih-podbajih,

Vrata so-bila zatvorjenass trdnim-zapahom mogolno./

Yo

Onase dvigne kot vetrcek naglo k leZisCo device,
Nagne se-jej Cez glavo, rekod ji prijazne besede;
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Dimovi-héerki je bila. podobna po stasu: pribliZzno,
Li tovatSici preljubi igranja z.njo, starosti iste. -
Niej se po. stasu podobna prikaze boginja. ji, rece:
»Ljubi otrok, kak nemarna. Navzikaja ti.si deklical
Tvoje obleke lezé ti blatne v.omarah,zaprte!
Bliza poroke se dan! Ti mora3 imeti kaj krasnega
Zase; za vrstnice vse, ki bodo..spremile te k Zeninu!
Z lepo obleko dobi ugled. Se, veljavo pri Jjudstvu;
Tega se vsi veselé, sorodniki, ode iin, mati;.-
Toraj podvizaj vstati.in idi.obleko, oprati, - ;.
Spremijati malce te Cem,;. pomagati, preje, skongati;
Deva ne bodes ti dolgo ostala. vec, skrbna devica
NajplemenitejSi snubiio tebe, miadenici ljudstva. .
Cele .dezele Fejaske rodu.imenitnega, ti si,; . ..
Prosiieceta, v. voz.naj vpreZe ti mezge za voZnjo,
Da naloZijo pasove obleke, prekrasne odeje.
Tudi za tebe je ugodnejSe,da se popeljes z vprego;
Kakor hoditi le pes; periSte je daleC od mesta;
In modrooka tu Zenova hlerka Atena je rekla;.
Sia je k bogovom v Olimp, ki dom je nesmrtaikov
' ARy 7 S gigddis [veten,
Tam ne razsaja vihar, deZevje ne pada nikoli,. .
Padanie ni tam snega, zametov, nikjer tam ne najdes,
Jasno je yedno nebo razlito s sijajem blescedim,
Veino se tam veseli. nesmrinikoy. ve¢nih krdela; -
Tija posvarivsi dekle, se vrnila zdaj je boginja. .
%lato Ze jutro, je tu, zbudi; se devica iz spanja,
udom se Cudi zelo zdaj sanjam, katere je ’mela,
Vstane, v_hiso, brZ, gré sporocit ocetu. in materi.
Najde v hisi oba, -sedela je mati pri ogaju,. .. -
Dekle so predle krognje,$e velng prekrasno Skrlatno,
Ote odhaja, v zbor £2 kligejo yrii Fejaki,« . .
Stopi Navzikaja tja, oCetu preljubemu, rede: ..
,OCe napreZi mi voz, napravi mi tole uslugo,:
Peljem obleko, jaz prat,-na.vozu z vprego domato;
V shrambah vsa p_raéna-_lgii,_odézgljemﬂﬂr ilo k potoku,
Tebi spodobi se tudi,da hodis v Cistih oblekah,
adar zahajas v zbor, z prvaki Fejakov sedeti.

6
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Ima3 v hiSi Se pet odra3genih sinov fi ljubih,
Teh''sta ‘oZenjena dva, ‘ostali so v dobi mladen3tva;
Ko se”podajo ‘na ples, ‘obleéejo Fedno obleko,
Vse' to 16 moja’ je*8kib! za' hiSo in"hidne bivalcé.”
Rekla, 'deklica”jé'to, “sramuje "se”dije govoriti,
Noce ‘omeniti ‘ni€ ‘0" svoji " poroki otetu,” -
Véndar uganil' j&'vsel kar ona v mistihje imela:
»Jaz ne odrekam ti'fitezg, ne druzega. Kar potrebujes;
Idi, zaprezejo "Voz 1faj-hlapci Sposobni’ za delo,
Hitro kolesni nidj V0z pripravijo.s spléténini kosent.*
Rekel takojé!'in!brz"ga ubogajo hlapéi poslusnil
V dvortt priprezejo vioz, ki'ima ~kolesa ‘tekoda.
Vprezejo mezge; -“lepo ‘priklenejo jih tja k ojesu.
Navzikaja hitro-iz’'sob 6bleko v perilo donasa,
Vse dragocene -ndjprej na"trdni vozifek nalozi,
Mati ‘napolne zaboj ji-sladkih jedil’ dragocenih,
Kot zelenjadi, pecenk in-sladkega virca v ‘miehovih;
Raznih potreb jim poda, da bodo imeli krepila.’
Deklica sede na ‘yvoz, veséla‘odpéljé perilo, '
V skledici ‘zlati poda’ ji ‘mati diSecega ‘olja,
Da' po Kopeli’mazili se ©ha in sluZkinje njene;
Vzela Navzikaja bi€ je v.roké in zraven vajeti,
Mezge pognavsi v skok drdrali so z vozom po cesti,

lej,” odpeljali ‘so’ vse, perilo, deklico 'in’ dekle,

le 'na periste 80/'z njo, obleko oprati, susiti;

Kjer so peri§ta’ okrog’ vodovia 8 prekrasnimi toki.

Dekle ‘izprezejo! voz 'inmezge gredo od ‘ojesa, °
V. detelji sladki 'jili pasti' pustijo, ob! reke bregovih;
Kos'so za kosom medtém znosili v jame vodene,
Vodo brodivsi, capljaje tekmujejo druga ob drugi.
Kose ko' vse opro in madeze vse  odstranijo;
Zgrnejo v yrsti perilo'ob'morskemi bregu na solnct,
Kjer je Ze valéek izpral obrezje s kremeni uglajeno,
Ko se okopljejo “vse, namazejo sebe Se z’ oljent, -
Vsedejo bré> se'na breg zeleni k obedu vse skupno,-
Tam' cakajote; da sij zaréCega solnca perilo " °'
Cisto lepo osusi, beli se perilo okoli. 7
Z deklami ko okrepta Névzikaja se prav zadostio,

é
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Metejo Zogo, okrog veselo skakaje po breguy,
Pesem veselo” zapoje kialji¢ina glasno, ubrano,
Gre, kakot ‘lova boginja skoz Erijmanta grmovije-
Ali Tojgeta viSine, s tulom “in -lokom"hiteca '+ " =
Strelja mrjasce in hitre jelene s presrénim veseljem. |
Nimfe igrajo krog' nje; bivalke raziitnega polja,
Zenove kierke brdké zelo!se raduje sedeca,
Da se‘prav lahko spoznati, ker'spremljajo spremstvo
12340 r 01 A91d0 515 Hazermo
Deva ‘visoko cvetola pred vsemirse dviga ponosno,
Konetio pa'se domowv odpravija v veselo vrnitev,
Mezge ‘zapreze takoj, perilo. vse suho naloZi. =
In miodrooka ta'Zenova h€erka Atena jomisli, “
Kak bi Odisej vstal, da 1jubo-bi devo zagledal;"
V mesto odli¢nih, da moZ Fejaskih pripeije mladenca.
Navzikajal tja| zagnala'je Zogo v deklico’stojeco,
Ane ‘zadere vnjo, le-pade v globino prepada. |
Deklice wpijejo in zakrohogejo, zdajci Odisej
Hitro (zbudi’' se; okrog pogleduje zatudeno, vzdihne:
» Vikako deZelo in'h kakemu ljudstvi 'sem 'pﬁiéel, gor-
gif 51012 opmd Tissald e mi
Roparji,'¢udni ljudjé neéloveski so, ali barbari,
Ali‘sluzabniki boZji; prijatelji so gostoljubja.
Zenski semsliSal krohot, glasove kot Nimf raznoli¢nih,
Ktere prebivajo tamkaj na strimih hribovja skalinah,
In ob potokih'voda, livad, ki jilr trava porasta,
Nisem li morda v blizini ljudi'govoretih prijazno?
Pojdem,; prepritam se sam, kaj vendar se je pripetilo.”
Rek3i {o, zrije trpin Odisej se 'skozi grmovje,
Gostovejevje s pestjo potlati,izhod da si-ugladi.
Hodi okrog, ‘kakor lev, ki poln'moci je, poguma;
Skozi-dezevie, vihas-oti mu- v, glavi iskrijo,
Bliza govedi se plah, sledivsi za njimi pozorno,
Ovcee, jelene podi beZee po gozdu v skoku. ;
Da si-nasitel je glad, priklati se Se na“dvoriste,
V' svesti si, da ulovi ZzivinCe za hrano potrebno.
Ravno tako na§ junak gre v zbor lepolasih devigic,
Ves je razcapan ifi nag, nadloga ga Zene bridkostna.
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Straden se'devamije zdel; umazan in blaten.od morja,
Semtertje - vprek:in vprek za hribéek vse plasne bezijo.
Le Navzikaja stoji; ne zgane se z mesta in. ¢aka,
Ranjej-Atena pogum; vso udom strahoto uzame;
Caka: ‘ga, tamkaj stoji, Odisej ni znal kaj storiti;
Vedel ni,di bi objel deviei presréno koleni,
Linagovoril bi:njo-addale¢:s presladko besedo,
Da bi mu dala oblek, pokazala pot mu v mesto.
Misel se zdi' mu tainajboljsa; da-smoter: doseze,
Da bi poprosil jo sam, oddale¢ s -prijazno besedo,
Vstraditi vtegne se «wsa, kolena ko nji biy .objemal;
Laskavo-zdajci- pricné govoriti, jej rece sledede;
JProsinyuzvisena, lilsi boginja, devica katera,
Aliisiimordal boginja:!li.ena: od. tistih; ki vladajo
Sinjenebo; se:mi zdis, kot Kronida héerka bozanska,
Kajtis Artemidi-skoro oznadis v stasw in,.vsem le-
ogibiC liojsbs 000 : ifpoti¢ju?
Adinsi kaka:umrjocih; kil tukaj na, syetur zivijo 2
Trikrat je sreen tvoj. ofe in mati je tvaja preblaga,
Trikrat so blazeni bratje! Veselje presinja jih rajsko,
Tvojo krasoto ko czrd, vide¢i- preljubko: rastlinco,
Tu se porajatisted zemljskih biserov v. drifz_vil@' Ziv-
g5 anss’ Hoik peele daieutindile rfljenja::
Nihée ne.more premislitimladenta navdusenje Cuino,
Ki te popelje navdany nevesto lepo.okraseno,
Takega nisem $e wvidel ¢loveka na zemljiobseZni;
MoZa ne Zen. Strmim; in-igledam: .esuplo: okoli;
V Delu sem videl nekdaj-ob Fojbos Apela-oltarjy;l
Palmerrojencaivzorne, uzviSene: rasti prekrasne;
Prijel sem destokrat tja, kjer ljudstva:je bile.veliko,
V mnogih inadlogah, skrbéh sem g—ledal_.[nap?tg in
[OmoR0q Muijnex iBvibale fsig seibbmigliksil
Njega semigledaliljubko, drevo to-ni iz zemljeizrastlo,
Takobéudujem: sedaj spostljivo strmim in s tresem,
Da se dotdknem kolen. Sem res siromak;ves, o deva,
Vieraj zerdvajset je dnivninule, ko;uselisem;vodovju,
Totikoidasd whar mediral jerv valihi vodeyjas = 2o
Sem od Ogigje otokov. Zabrusil me ziobne? je semkaj,
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Tukaj enako trpim ! Le &akam Se konec trpljenja,
So mi bogovi ze vedramenili'tukajna zemlii;! 0.
Usmili se mene, preblaga; najprvo sem tebe zagledal
Po neizmernem trpljenju; ljudi ne poznamtu nobenih,
Mesta; dezele, e krajev/obljudenit zemljé sosednje,
V mesto: pokaZi mi pot, poskrbi mi kako' obleka, =t
Da seogrnem'y rjuio, v kateri je bilo perilo.
Cesarsroéipozeli;inaj dado pa ‘tebi bogovi, 117" =
Hiso in zraven mo¥4, naj spremlja te 'blagoslov boZji
Lepsega, boljSega tu na svetuone najde nobeden,
Kakor Gerzena inmoZ v ljubezni‘presveti Zivita, |5
Mirno vladata «dom, sovraZnike Zali fo strasno, >~
Radost ‘prijateljem vsem povzrotatveliko veselje.
Jako prirocia devica mu-dala na to je odgovor: |-
Tujec, ne zdi se mi'slab in nisi bedakom podoben,
Dobro “si"dosel, v nag kraj; v/ deZelo, ne bodes po-
glgsonthi [ 8Dy v i 10sle 45 [gredal o
Cedne ‘obleke; redi katerihspogresas obilno;oq #o1
Vsega dobi§, kar prosilecdobiti'tu sme poipravici.”
Mesto pokazati Sem ti;'imé ti povedati roda; 1l
Bivajo v mestu ljudje, Fejaki so; vsi'poljedeleip.
Visokodudnega kralja ‘Alkinoja jaz sem pa hcerka, !
Danalofetu je moé podrejeno  viadati'djidstvoi“o
Reksi tako je poklivala brz iepolase:sluZabnice; "]
Vstaviti se-jim veli: -, Zakaj ste ‘zbeZale od tukaj?
Menite vejta namen ga zlobni- je: semkaj pripeljal,
Tali §¢ -zdaj ne #iviin rojen:ne bode mkoli, " b
Ki bi prinesel vdezelo Fejakov le gnévin ‘sovrastvo,
Slogo da‘rusilobi, niir, ker koncetn sveta: mi Zivimo,!
Skoro osamlieniljub&ki bogov tu ob morskih valovili,
Nimamo zveze nobene z nikomur, samevamo samis!
Potnik zgresil'je le pet,usoda ga sem'’ je donesla, /!
Treba jje njemu-postreci, saj Zenovi vsi smo ‘enako,-
Tujeij“beraci in mili darovi so reveZu dragi; i
Jesti inpiti moZd verdajte sluzabnice brdke, ©2°7" 1
Zraven ga Se ‘okopajte v potoka, kier veter ne pilia.®
Rece; molCale so vse,’a driga je drugo bodrila; /=7
Zdajci Odiseja brz adpeljejo k morskemu bregu,’ ©
g0 9ot iNad Rt M ls D9 i

Jp’ olasie
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Kot Navzlka1a veh, Alkmma héerka prekrasna i
Dajo zdajmjemuSe plasé in suknjov pokritje itelesd
Z oljem mazilijo ga,iz/zlateiposode, prav-tolstim;
Njemu cvelijo potem; név wvalih-se reke ‘okoplie.
Devamena to; o veli;l QOdisej bogevom! enaki:
L~Malc : stopitena strar;, ve deve, da sam se.obrifem,
Z ramen-operem Se 80, se:z oljem mazilimdisecim,
Kaijti ze dolgo imel krepila jaz: takega msem, 1} 02iFF
Kopal servendar nikdar ne bodem:ved v vasi b]lzml
Kaijti tiie skoro:ie sram; deklic krasoliCnih in: brdkih.®
Rece; odstranijo prod se zopei L kralji¢inil svoji.
Mor_sk-o, opere si-solsam bozji trpin raz telesa;-{
Ki mu je ksila Zivotin hrbetiin ramenamocna,
Penejobrise raz-glave in folstovodovje edstrani.
Ko se je dobro-okopalin z oljem lepo-pomarzilif,
Se je oblekel v obieko, darilo kraljlé'ne zale.
Tak pomladi/ga: Atena, ta Kronida hcerka) prijazna,
V taki opravi, miloti}i kraset; jervecitlinilepsi oz
Bujne miadeniSke rasti z okraseno kodrasto glavo,
Kodri-na glavi stojé zaruceni v lilje evetoce;
Kakor ovije kak mo% srebrue izdelke siz ziatom, v
Ko’ ga ‘je PalasrAtena; umetnosti razaih ‘zudila,
Ravno tako muwboginja zddj glavo in ramena venda,
el.na obmorskilje bregives. ginjen in poln krasote,
gak ogleduje zdaj stas. QOdiseja sama 'kralji¢ina; |
éldorn se ¢udi, rekoé spremijevalkam sledede besede
LLujte-me, ve, belorOCne deklice, karkoli-vam redem,
Tega moZza ne preganjajol vendar bogovi nebeski
Vsi; saj gotovo je bil mu eden naklonjen v dobroti,
er ga privedel je v krasno deZelo Fejakov prijaznil.
Moz se mizdel je poprejneznaten,a zdaj je podoben
Skoro:- nesmrtmm bogoyorn, k1 bwago v Islt)mn}_l ne-
esi
Takega ko b1 m@iar debﬁa N dezelt sopmga., i
Deklice, da,1te jedil potrebnih. mu zdaj v kfepllo 1
Reksi itako, jo. ubogalodﬁklnce ‘hitroy poslusne - 5
Tujew “jedila: nesd nal breg inspijade potrebne;
S slastjo je jedel in pil tam bozji trpinte Odisej,
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Jedel je zmerng in -n'il,-.péér%éa};ki'ep_ihtﬂl_ljé hrang,
Novega nekaj omisli si;belorotna devica, .\ g
Hitro paleZi na voz opraiio petilo jin SUh0, e T
Mezge napreZe takoi,,imele, sp, mogng gggijmlvgn &T
Tujca prijazio.bodri, mu re¢e; zdaj dobrodeliteea s
»1di ti tujec z menoj! Te hofem na dom moj peliatiy
V moj’ga ofeta junaka palaco sloveco, prekrasno;
‘Tamkaj.bo$ videl.prvake Fejakov, uzorne, posebnos;
Stori karkoli;veliny, ne zdis se.mi fi neukieten. .. - |
Z nami ti hodi po nt}},igf,érﬂﬁzhtta\gmkg,;p' ia cvetofa,
Z mojimi deklami pes ppddj se za vprezenim vozom;
Tamkaj na strani zaliy je z ozkim vhodom prirejens
Ladje enakostesane. tam 0Zijo pot in pocivaje;, ;=
Tam se nahaja Se trg.z Pozejdona kiasnim svetisCem;
Ta s amenitim je tlakom, utrjen in spretno okincan,
Delajo. tam:se, ¥iyi in: prodajajo. kin¢ jadrovine, .~
% la indrugo_primerno, orodje za ladje uporabo;.
Kajti Fejaki ne ukvarjajo mnogo se z tulom in lokom,
Ampak edino skibé za jamborje, vesla in ladje,
Z brzimi-Jadjami.jadrajo _oni po .morju Sirokem,.
Toraj, poslusaj,, ker nocem da:brusijo svoie jezike
Razni jjudie; bi spodtikali, smelo. se, lahko vsled
£3556 Aismi, Hyizosaq. meb foul Ly spremstva,
Lahko vas steca kedo iz slojev. niZiega ljudstvas
Rekglipt ikdeie ayise,kl gt Bavallaipy Spresmr
nalod ‘ofegn afaitdiusar Jothod bilod AR N1 2
Velik je mok in pa lep!, Oh kic ga J??‘--,ee“@ﬁ!.‘,ig?ﬂa'?
Ta.bo gotovo. soprog; dobila ga.ona je sama, |
Li ga pobrala je z'ladje, katero, donesel z  daljave
Val je in, stra$ni vinat, Saj tacega ni v bjizini;
Ali‘je priSel kak bog;ko:njene. je Zelje zasliSal;
%glje.‘ bi bilo, ko:§la bi bila ga zbjtat.na tuje.
aiti fejaski, snubati, sinovi .giqmgg}al:plem,s_tva,, 3
Zdijo se ji premalo koristni.. Tﬁ .bi ugibalo Jjudstva,
To bimi bilo v sramoto imetju in pa dostojanstyu;
Tako pocetie iaz grajam v smislu enakem kot drugi.
StariSev, ako Jjubav -bi plataia-jaz z, nepokoritino,
Se pridruzivéi mozem pred javno, ocitno poroko.




Tujec posludaj me ti, karkoli ti zdaj jaz svetujem!

Ako Zeli§, da'moj ole'te v '{voie domovie odpeije;”
Blizu ‘poti/tam e “tempelj,“Ateni’ i€ isti posvetern,
Tamkaj izvira studenec,’zelene Tivade namaka.
Tam je sezidal’'svoj dom moj ofe’z obseZnimi Vi,
Dated od' mesta i€, &uj, kot klicarja glas'se razlega,
V'sencolti"bode’ nek bogtam, ¢akaj, da pridemo v
».".-; ARTAS] [., 5] HOUE SHSANT [mesto
In"da 'dospemo ‘na ‘dom,” ofeta’lastnika ‘imetja. """
Lahko bes'spoznal nad dom, pokaZe ti otrok ga kieri,
Niso na isti'nacin sézidani-dvori Fejakov,
Dom Alkinoja blesti junaka pred dtugimi vsemi, *
Ko'na'dvoriste’ti'prides; prehodi dvorane po vrsti,
Stopi v hi¥6, objemi koleni tam’ materi maji, -
Tam pri oghjiséu ‘sedi, pri'‘canju se” gréje aretem;
Ona kolovrat 'vrti 'in volno"skrlatno ovija, g 51
Ravno ‘0b"stebru’ sloni, za''njo’ pa’ sedijo’ device;
Zraven ‘pa‘sedez stojf pripravijen’za ‘kralja, otcta,
Kjer'kot nesnirtnik bedi, krepéajeveselo se z vincen.
Matere  moje kolen dotakni, se iste ‘objemi,
Da'bos vrnitev nekoc veselo e 'zrl in kmaly,
Ako' nje milost' dobid in sree ‘nje ganes’ gotovo,
Trdfio ‘zaupati smes, da'vide! prijatelje b-deg, **"
Krasni, prekrasni tvoj. dom, posestvo, imetje ofeta.®
Rede'kraljicinalto) a z bicem blistedim ‘poganja’ "
M-ezggé da'skoéno tekd, prok 'reke “obreZja hitijo 7
Skokoma; tolée podkev, upogibliejo naglo kolena,
Vajeti sama dii, zadriuje v teku konjice, * © 7"
Da jo dotekaj6'nje spremijevalci, Odisej in’ dekle}.
Modro it spretniovihti svoj bié in krmili vozicek,
Solnce zahaja, v prekrasno fesovie dospejo vsistecno,
V_Paldde gaj, Kjer se vsede Odiséj, poklekne in'moli:
Cuj zmagovalka me, &l gromovnika boZjega otrok,
Cuj in poslusaj me zda;, ket prej me nikdar nisi Guld
d‘me - preganial ‘je hog srdifo,” ki rusi bregove, -
3 *da“ézg:mif_bs’t dobim, ‘pri’ Hudstvu 'usmiljenje
FiABED eI NI T . S0 Y7 rdven”
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Rtel tal6’je prosec; ustisi da Pafés Atena,
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Vendar se mu ne prlkaze bojet se Se brata, oleta,
Ki' nepretrgoma le-je:preganjal Odisejaivednos|:"
Dokler ni pr:ée! ‘domoyv, somratii ga ]e i srdttaa X
. .A.— /L ¢

!

V;l Spev

SNOV: Pn Meniném lugu se' ]e "ustavil® Odlsei 'n} mol
moaocm zadtitnici, da‘bi ga Fe;aki,gQStui;ubna sprejelly -w"Nnv-
zikaja je prisla v kralievi.dvor. svaiega oceta. — B i
je prisia ‘Ate a. Minerva 1aprut1 v vidfi ptidobl ade deklice
z vréem V- rokil Odisej jo prosi; hdj ga ‘pelie v hiso’ Alkinoja.
— Qdisej obéuduje visoki dvor in vsmpi»' ‘rrabe!m;d}'omno, kjer
so,_bili zbrani.plemenitniki pri obedu ka&i Odisej ¥ 3&
veduje l\raljici kdo da je, odkod, ,l\qﬁ) i je dat to o 0.
Dalje ji opisuje blodnje po moHy, stragne ‘viharje,| bfék ‘Ogigie,
kjer preb‘hza iepolasa Ka!:psa In prl kateﬂ ]e usial sedem et

Molil tako le Odlse}, prekrasm bozanskl jrplnecﬁ !
V mesto Navzikaja 3la-je, konjs egognavsﬁ prav; naglot
Vendarwv.prekrasni ko dvorletaje srecno, doapgla,
Vstavi pri vratih tak01 /S, Pndema bratje okoll, o
So po: podobi vsi mesmrtnikom: skore enakis: 1
Mezge razpreZejo br; perilo razlozijo z yozov., e
Hitro v-shrambe zneso. A hi§na; zdaj, aBurymchuza;
Qgenj-potrebni uzgéi:Neko®. pg:pgl;ah AROTRATi
Njo. 50y Epejzo; v-darzvoliviis jo skraiju- ;Mkmon[.
Kten éescen kakor bog, slovel je pri ljudstvu fe-
oy Y Gt "I'q";.‘s?‘ plagz ﬁagbﬂﬂhr
Ta NaVZIkajG) igpe zradnia ‘je:njemu v:paladi
Ko je Ze ogenj: gorel, mw\zdapb:m» pﬂpram ?
Toda Qdisej poda se v mesto iin Balas Atena .0
7 gostor zagme zemlio: ljubimea,nskrbeda za mega.
Da bi: Fejakov kedo ine: pikal:ga.zipstso besedoy
Zalil ga rin sramotil, vprasaje| | ga raznifi ;mdatkqv-
Ko tjia v'mesto do;pe! Fejakoy je Jako,pﬂlamo,,,, 1
Bri bistraoka, Ze héi mu Zenovai pride snaprott. 7
Vréek v roki: drZi; v-podobije-krasne devoike.
Stala pri njemu je, zdaj. jej refe: prijazni,Odisej:”
»Dete preljubo, -brhko, ptfgcazah 1i bi mi hteloy .
Kras-:mlkmo;a dom? On viada mhudstm mu Judano

2sboysid i sossmtmisn” Bk gvonobismvaud
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Tujeesenvin siromak kvam prident iz.daijne dezeley
Z Apjesem krajev domdy potujem sermnogo Ze Casa
Ter ne poznam tu I]udl, ki-mesto i kraj tu imajo.*
Njemu zda] Zenova héi, Atena sledece odvrne:
.Rada pokazem ti dom~n‘éeta njegovo imetje,
Kamor ti-hoCes, napsej. v bljizini tu.biva moj ofe.
lch*prav hitro: z:menoj; te hotem ! jaz tiekaj peljati;

A'de, Ozitaj se krog, z nikomur minic e govori,
Ti prebivalei; mi znaj, prijazini tinigo vsi tu;cem
Tadiih ne. -pdgoster cer pnde;o triidnitzodaljave -

Itfiafo mnogo "skrbi za voznie pray” Hitre po. r}=or]u
-Kaﬁ-l\ Poze]daw jim Eal }e spremqst pod:emost v
enl sfvdiniah;
Ladje l'ljlh h:tro lete kot t]LE n;lh misli so necrle
Palas ‘Atena tako, skfrb%(‘fa je tujca ucila. 1i
Hitro' koraka napse;, 2a‘njo pa ‘podvizasQidisej’
N]ega‘ Gpazﬁ Tikdof 'E!'ejak(‘)v niv plovstviisiovegif. -
Ko pa'skoz’ mE:sto ‘jei'sel, nel plsti lepolasa Atena,
Da sramoti} biga’ kdojiogme “ga s/ crmobtemoto,”
Skrije ‘mu ‘skrbno ‘glavo, meguje in brani ljubimca.
Obgudoval 'j& oif ‘trg: prostorni inpa pristaniste,
Lad]e-_gn kraje’za zbory zidovie: z! visokinii stolpiy
Slfrasn‘ ’trdnjava naﬂgm«sa Spema:ksat éTg& Vivi=
ik g feli21
Kd"nsfa déspela domov, na dvoru se deva ustavn
Zenova reklaje éij tal modrooka Atena :
~Tujectuvidis$zdaj dvor/ kaysemka; sitise nameml"
Cu], plemenitniki vsi pricdobri vederji‘'se zbranis- o |
Vstopi pogumno naprejf e bojse nikogar v krogul
VodruZbi veselisso - zdaj, gostijo’ se gostie razlitni,
Moza! pdgumnvmuygiej‘\posreca!sef\fsﬁeupo nakljucbi,
Tudi'¢e pride do_tod,Cod krajev oddaljenih silno:
Ti pa poiséi takoj: krdl ico, ! premllo viadarko; i
Zove Areta se taj rodili so vrli jo starSi; oo
Tisti od kterih 'sam kralj Alkinoj~po’ rodu 1zha}a
Navzitoo} bil je gmrﬂrsmdom zem}jetmsnt'eua' }
I najkrasnejse vseh sdev’ imenoma Pertboeé !
Eurymedoncva héi, najmlajSega in blagodu

nega
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Ta paje viadal potemi velikane:in hruste mogocne. -
Pahuil-pa sebe:in fjid jezlobni ¥ nesrefo; pogabo;
Héerka | posilil- je:bog,ida: Navzitooj se rodilje: -
Vzorni Fejakov - viadar, katerega, ljudstyvo je &islalo.
Navzikooj je-imel Alkinoja in Reksenorja, oo 10
Umtl je ta brez sindv,Apolonoy lak gaje ranil;:i®
Novoperoceni; hicer edino v, pala€icAretop: oo
Bratovo Alkinoj vzel:za|isvojo je-blage:soprego..
Z sréno-ljubeznijo vsic Areto; so djubke Jjubili; (2=
Alkinoj-zdaj ja-viadar;iptroci njegovi;so,pridn
Ljudstvo, udanojej-je; jo: Cislaio vsikot beginjo;- .
Vse jo pozdravijailepo,-po; ulicahi ko-se sprehaja.--
Ta je imela razum, prav, sprewmo vladati Hudstyo,:
Spore pomirila. moZ . je:modo;zprevidaoivse sama.
ujec ¢e viada ti fu; bos srecen in.pa zadovoljen,
Zrl prijateljev broj-bes, sreno domoyv,se venivsil; |
Tak govorila-je héi, jta; Zenova krasna: Atena i
In proti. morju, nazaj, zletela jje. drazestna; mila;
Hitro; ¢ez. morje je Sla-iz-Serije-ljubljenih. gajevy
Da k Maratonu, prisia je.v julice dolge|Atene;. (]
V krasni Erehteja dom.: Odisej gre zdajchy palago,
Krasno.Alkinoia tja, ko tuhtal je mnogo v srcuj:
Prej kot stopil na: prag, pregledal visoke je dvore.
Kakor zar ‘solnca zare¢: in kakor sijaj; blede: lune;]
Tak seAlkinoja dom- svetil je vsijajnemiu blis¢u.
Dvigale so ob stranéh -se sbronaste stene visoke;
Skoro do_praga, a krov je bil ves iz plavega jekia.
Virata so. Cesto: z zlatd, zapirala vse sojprostore,;
Stebri so bili s srebra; sloneci na bronastili temeljih
Venec je srebrno zlat; obro¢. na vratih enake.ily7
Stali, ob strani s:psi, umetno  Hefajstove-delo, -7
Katere vpodobil je sam z razumom, in duhom velikim;
Strazili.udano. so dvor, kot strazniki, évrsti ob, strani.
Stali prezeti so-tam, a vedno enaki, nesmotnis /¢ (]
Bile stolice povsod v: dvoranah so; vse-pregrnjene,.
Stole, preproge okrog: so krile pravilicne yeznine.
Delo je umetno z.veznin to Zene so same! storile.
SedeZ so bili nekak Fejaskih visokih viadarjev,




Ko pri kraljevih pojedinah jedii in pili so skupaj,
- Intse=gostili ves fdan;‘so’ bili~prav zidane volje.”
Zali mladenti'okrog 'so bilii prekrasniticaltarjev;

Baklje 'gotrele dried, svetivéi vserm | gostom prijazuo.
Ko''so pri nolniti! pojedinah. seveselilisrazkosno,

Petdeset.sluzkinj je'tam sluZilo na“dvoru kraljeven;

Zito'sol'mlele ‘te, a’druge so’tkale ‘in ‘pletie, |

Predle sotprejo trdno, ‘vretena 50" urio’ vrtele.

Platno' matkano lepo, svétilo: se'je kdkor olje,

Saj so' Fejaki: mornarji izvezbani; vrio” uféni, -

Ter''soumevalivprav, krmiliti vse ‘brzoladje.

Zenske:so biletako v umetnosti itkanja' odlicne,.

Sajjik’ utila relod Atend je miodra in ‘skrbna, @/

Zrdulioin razuina ‘obleko rés udezno’ praviukrojiti.

Zunaj predidvoronise vet raztezal je skrbfio ebdélan,
Z . zidom-fepofograjén;, ves polnirazli¢iega sadja.’

Listnati*vrhizdrevés’ Strleli ‘ponosno ‘so” k ieb,

Polni ‘prav soénatih hiudk, oliv in'zélenih sranatov,
Pisanili’jaboli in" fig’ je 'bilo vse ‘polno” Ha drevii,
Vedno rodivsi jifm 'sad,/prav slasten, okusen in tecen.
Drevje’'poleti, ‘po zimi je“s sadjeni ‘obleZeno'bilo,
Kaijti'v dezeli pitiljal je vetréek gorki, zahodni. '
Hruske ha hriSkah rodé, na jablanihjabolka’7deca,
Grozd se pricgrozduldrzi in figa® pri figh uspeva. !
Polje' z/'/gosCavo e trt-obdano ‘in ‘prav rodovitno:
Grozdi na'titah sudé se' v/ vriov obsedni planjavi;
Trgajo grozdje, maste za €asa vesele trgatyes vl
Vrste sa°polneigredic;! diSetit! evetlic ‘raznolitnil,
Eagéde-tamkiéj zoré; 'fia ‘vrinih "gredicali vspevaje;
Polno “disedil evetlic, med evetlkami tisot se najde,
Tudi studeénca 'sta dva; se‘vijeta tiho po vrtuy
Ta zavkraljevi'je dver, a'drugiizéhiSne sosede; ~
Tamkaj ‘mestani vodé 'zajemali so za vporabo,”'"
Tako® okrasili'so dom Alkinoja skrbni bogovi, =11~
Dolgo"Odisej striet ‘motril je Tarobo prizorov!s/c
Ko'paze ¥isrcu vse fopretuhtal je’stvarno in modro;
Hitel'€ez prag je/v dvor| v domavje blistede in'krasno:
Majdel Fejake vse, tizvidere ‘knbze, viadarje.
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Argoy; zmaga]cu iako; 50, rumega vmca nahla f
In, se spomnivsi mird; nazadnje so.mi; d,arovall
litro bozanski trpin,. Odisej dvorane: prehodi, i
Z meglo,-okoli obdan, Atena ga je ogrnila, -
Naide Alkinoja koj in krasno seprogo Areto: -
Zda]Cl ‘kraljice kolen Odisej se rahlo detaknesi-
Sveta temota, sprsi se raz glave na kraje a;azhé'ae
V. dvoru obm@lknejo vsi, kotujca zagledajo v druzbi..
Zili strmeé so okrog; Odisq poprosiiuljudnos
2Oy ti- Areta, si héi Reksenorja slitna bogovony, ;"
Tujec udano, Zelim, naji tebi soprogi in gostom
Dade: bogovi, zdaj; ast-in sreco,: Zwlgen}eﬁobxrno, 3
Vam, in pa vasim otrokemy v hisi, -med;ljudstvom
ton onludaning
Usmllste mer'e se v1, posl;;te me v sveto d@mov]e,
Kajti tavam okrog; od .doma, ze dolgo odsoten; ;.
V revah, tezavah %rpm;, po svetu 3az blﬂdlm okohl“
Reksi to, sede v pepel, se jgreje pri ognju 0gn11:sca;
Vsi so moléali:okrog; ko grel se je dujec mesreeaei
Konetno vstane junak, Ehenoj; Fejakow: starosta, |
Zvedeny ;govoren mozak, ki znal zgodovino je éasa
Isti povzdigne svoj glas, modrostno bodri poslusalce;
To ni spog:lobnﬂ moj kralj, naspretno ]e vsem obis
{bian | v cajemys
Da na,ﬁggni:éémsedel in;cep el hu};ujec v pepelu.
Tihi, 0 zdaj vsi; mogje An, éaka,go tvoj'ga; povelja,
Tvoph uplivnih; besed; da- tujca vzdignejo rahlo.:
Idiy vzdigni takoj zdaj tujca; da kinam ise -prisede;
BrZ ga posedi na,sto:,,a khcanem zrayen ,sto_teenm;
V;na prinesti, véli; gromovniku - dai se daruje, - -
Zeny, zaséitniku vseh, Kroniduy, nosebno mesreémn,'
E;tro -askibnica da maj tujeu primerno vederjo. a1
vesti ko zdaj Alkinej zauje. junaka besedelod sV
Prime;, znajdliivega brz, Odiseja; prav rahlo-za-roko
Vzdigne ga ko; iz pepeia, na,stol ga pnpra[vihejn Gd-
jintoa 119 pe ejiatA
Kraj mu@dk _Z&,kj&r prej b;J sinko. ruegm;;e najdrazjh :
Hrabri sin Laocdamant, katerega sréno je ljubil.




V vréu za umivanje rok, mu sluzkinja vode prinese,
Predenj ' postavi jedif "nal mizo ‘«dénasa’jili" skrbno,
Vreze mu 'kruha zdaj kos/z jedili'mu 'streZe pozorno.
Bozji-Odisej, trpin j€ jedel in’ pil ‘prav zadosino ;
Klicarju pa Alkinoj ‘mogotni ukaZe sledele”
»Vina ti Pontinoojinalivaj‘in vr¢ napolni, :
Gostom'"kozarce okrog, izlijémo ‘dar dd mi-Zenu';
On jé zas€itnik ludi, ki spili ‘so in‘darovali1*
Alkinoj mostva véli, z 'Desedo 'viemeljeno, zbranb!
»Cujte, ‘'voditelji vi Feja8ki-in vsi oskrbniki, " °
ujte) vse tovam povem, ker srce ini v prsifi‘trepede:
Zdaj''po-velerji domov odhitite, .s¢ odpodite!
Hocem vasved! 'staragin ' povabifi- jutri' v posvete ;"
Tujea da milpogostimo, ddtujemo zraven 'bogovoin,
Dalodredimo potem, kako ga v domovie odposijemo.
Varno; da pot izvrSi; ter sprenistve md varng podamo,
Da bo'uZival ‘radost, oddaljen od' vade dezele.!'l5/!
Zlega, dal njému’'s¢ ni¢; na poti ne bo- pripetilo]
Kose'je vracal donioy, 'a tam naj ga' ¢éaka' usoda,
Kakor sestrice 'so mit Zivljenja mu predle 'ob rojstvu.
Mordaoje = prisel 'z nebes nesmrtnikov Kdo' veko-
BER3 o1 orivoh N RIS B ABX00T (IT0V( '.[veénih’ :
V. vidni-podobi e ‘nam pokazejo véasili mogodni.
Misljenje /drugo  o'‘'nas' gojijo resni¢io’ bogovi,
Kadarvslovesnem sijaju nazdravijamo mi jih z darovi;
%-ﬂami!v vrsti sedé in'jejo’ pri nasem-obedu. ' 5!
astokrat] pa se/zgodi, ko tujca popotnika vidijo, '
Da serposkrijejo brz, soredni smo’ jim'in aajbijiZji,
Kakor'so “divji-Kiklopje in’ neiikrotljivi gigantje.” "
Njemu odgoyor je'dal zvijatni Odisej boZzanski: =
» Tega ne/misli- nikar, saj nisem bogevoni podoben!
Ti 'so’ v nebesih? doma; Olimpa viSav oblastniki. ~
Ne, po ‘obliki in rasti, eflak sem ‘ljudem umrjo¢im.
Najbolj hesrecnega vseh zemljaiiov gotovo ‘poznate;
Reven‘sem in sitotiiak, primerjati z njim se ni dobro!
Znal bil povedati-vet, trplienje’ Se velje navesti,’
Kteri bogov je nasvet, zadal moji dusi potrtil
Prosim pustite me zdaj, da jem in napijem se'malo.”
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Ce sem pna reven potrt, nesramnega bolj se ne najde,
Kakoriostudnitie glady kizresnolobupriika: sili, ([0
D.:sevspominjal jedil, ipijace; potrebnity uzitkov ;.
GlobokoCutne! prétrese vso duso- nesreénemi mozii,
Taksem/vznemirjen in plah; poredneZ pai vedno zab=!
slnivod Rn2silzoig sHEeNe 5 .0l9x. sHekasi 9]
Novihe jediloin | pijad,‘pozabim> pri tem naotrpenje,
Dokier popolnoma glad ukroéenniin pa pomirjen:
Kar imi obljubilrjeokralj, to jutril ;za (rano! zvrdite 1%
Terome! posljitedldomov, mesretnezalzelje iuvazujtel
Letaiin! letdcsroé razjeda mi Zeshrepenéiijey ms09
Da 'bomrZe videl enkrat ‘soprogoy imetjerinrhlapce!®

i

Zelji'Odiseja brz plemenithikitso aigodili; i o191a
Ter sossklenilina domipioslaticgaoglasompzahteve.
Ko darovalitsoidar -pija¢ @in- pilbzddestne, jiio:
Sel je'vsak: nasvoj dom,; da vléZzese mitno kepocitku:
.V dvori bostalojecles sam [OdiséjhboZanski sedeéi;
Zraven'jesedellSe’kralj Kraljica: Areta; soproga. ™
Dekle 'pospravijale: v krajropravo -omizja $0 skrbno.
Zdajci sAreta ipriéne,vtd diljenproéna-vladarka’;=q o2
Kajtispoznala je plasC in suknjo povrhno, prekrasno,
Ktero kraljicasneko® je stkala z ‘devicdmissvojimi ;\
Hitro ga'nagovori, mwrete krilate besedeinh o:nY
»Moram te tujec jazczdaj cizprasati' raznih podatkov.
Kdosi 2/ 0dkod si prisel 22 Kdodal ti je to le obleko?
Nisi lismorda trdily vihar! da te!sempje doneselh?2®
Odgovori | Odisej znajdljiviy bozanski jireces
, Tezko, kraljica zelo 'navajati'moje je reve, 1z
Ti razvrstitiaves bol;ski menilje bilvprizadet. o
Dali bogovi hebes soimeni trplienje razlicao. [i-
Vendar-navesti ti Gem, kar vprasa$ zdaj stvarno, iz-
mi2obaz usdagu nebyibuanse lageob ifojvesings
Daled na morjuw otok Ogigja stojis praviisamoten;
Kjer le Atlantova)héij Zvijaéna Kalipsall domyje.o:i.
Je ‘lepolasazel6y d-strasnanboginja’ vispodobisr 03
Z njo ne obluje kak bog, tloveka nobenega nima,
Mene: nesretneza: glej; pelialasje v-lastnodomovje;
Ko miina:morjui vihar jedadjo’ cazbilincuniils ;7
.0 1 v f it movotiov lgdz so1d otodz 9i oliS
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Mop tovansl ysi' utomh sol vomirzlem va]owu
Ladjeporusene kijiobjel sem in-pleval:po valih.
Taval okoli deset:sem 'dni,’ a-glef v nodi: deseti
Peljejo me/nebestani v Ogigjo, rkjer: biva,Ka lipsa.
Je lepolasa zel6, a strasna prestrasna, boginJa,
Vsprejme -merin pogosti, Zivijenje miizopet je dala
Mi obetaje:nesmrtnost; e _hotel jprionjihicostati,
Zrayen '$e trajno smladost, tveto¢oin Cilo Zivahnost.
Veéndar' ni ‘mogla: ‘srck za se pridobiti; zastalno:
Sedem ostalisenudam let plakaje in- solze| todivsi,
Z ‘solzami mocilisolze¢ ioblekorambrozje sem:vedno,
Katero mi dala je vadariKo leto ze osmo-skonituje,
Mi-nasvetuje; domov ‘peljatise) kakori ukazal
Kronij je it @dredils Srce se je mnjejcomedilos
Ko e z! otoka: spusti/na’ plavah privezanih trdno,
Vina'in raznihcjedil mi dalacje potom odhoda;
Z jelom in pilont. z obleko me Seobdaruje bo ato
Vieter:> ugoden potemy zamano je varno poslala;
Ko pa ze dm sedemna;st vodav;ef sem gleda! nez-
Va0 ¥ rimerno,:
V. sdm razdam, nato; zagiad"d sem dan. msemnagst:
Vase deZele okraj,:prizorizso me! razvednhl
Toda nesrefnez, trpin;cPozejdona jeza) me ‘zgrabi!
Zemljetresitelja srd izadene mirmnogo)bridkosti,
Ztaven-razbil imi wvihar j je ladjornaimorskih valovih.
Bilo mogote 'ni ved nal plavid kemiliti daljes i
Besnih viharjev ‘vpliv mispotvadje daljnoustavi,
Ladjo vrtinec vrti, vihar: jo razbije besneci:visy
Resil sem Eesto se uag, plavaje: dospel se{rg}; ki bre-
=R oL Wia RTINS Ts (T o) M TS W ) 3 P20 OVJI.I, /
Kamor suiocs dospel sem, truden, upehan zadostno.
Tja na otok me vihar ptetqral jé s krutiny va[oy;em,
Skorolpogoltne me valw vodovja kipeéih: vrtincih;
Ko me za rus;lr 1e v stnan»., v ohreija preshrﬁsno ska-
3 V013, 00d sinddollayjein X
dea 'ubefal nazaj sen p]avai ﬁapomq do- konca:
Tu sem obreZje :dobil, ugodneriozino, nizkotno, -
Bilo je skoro brez skal, vetrovom nikakor dostopno.



o o7 oa

Ves onemogel na kraj sem priSel, se je zvecerilo.
BoZjega toka sem breg zapustil in zlezel v grmovie,
V suho sem listje zaril se z dudo globoko potrto.
Sladki zapustil me sen je skoro ob solénem zahodu,
Mirno prespal sem vso no¢, do zore, do ranega jutra.
Tam na obreZju morja, zapazil sem deve igrati,
Héerke ti bloge in z njo, katera bogovom enaci.
Njo sem poprosil lepo, uzornega misljenja devo.
Vedla se ona je res dostojno mladeniski dobi;
Kajti mladost je norost, nespametna &estokrat silno.
Dala je meni jedil in sladkega vinca v krepilo,
Me okopavsi Cisto, obleko mi je darovala,
To sem povedal potrt, resni¢no ti vse kot je bilo.
Njemu dejal Alkinoj na to je sledefe v odgovor :
»V takem slu€aju ni prav postopala héerka mi draga,
Takrat bi bila dolZnost nje, tebi pomagati hitro,
Te pripeljati v na§ dvor v spremstvu deklci]t_ 5@;:10-
icnih.
Karati moram je Ze, zakaj te ni brZz pripeljala
Semkaj v ljubljeni dvor, iskati krepil si, nasvetov.*
Hitro na to mu podal Odisej je govor prav mili:
.Prosim, vzdrZi se kralj, ne karaj mi vrle ti héerke !
Saj mi velela takrat je sluzkinjam naglo slediti;
Jaz sem se branil in bal, da tebe ne Zalil bi oce,
Sram me je bilo zel6 in bal sem se tvojega srda.
Nagle smo jeze ljudje, zavistni drug druzemu tukaj!*
Njemu nato Alkinoj je dal brz sledeci odgovor:
»INisem po naravi jaz tak, jezil da bi se brez potrebe,
Saj je sposobnost povsed najboljSa v vsaki zadevi.
Naj bi pa¢ ofe mi Zen, Atena in Fojbos Apolon,
Storili, da mi8ljenja moZ kot ti tak vzornih znacajev,
Snubil pa¢ mojo bi héer, za zeta ga radostno sprej-

mem ;
HiSo in héerko mu dam, imetja ¢e tu &e3 ostati.
Nocem, da hotel bi kdo Fejakov te zadrzevati,
To ne ugaja Bogu! Odposliem te jutri &e hoces
_tvoje domovje in dam ti ladjo, veslarjev obilno.
Ti bos pocival medtem in v morski tihoti zasnival.

7
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Lahko se bode voziti.-po morski gladini Siroki,
PrideS v kratkem domov, kjer zrl bo3 hiSo, oceta;
Bos se preprial zZe sam, izvrstne imajo veslarje.
Ce je oddaljen tvoj dom, kot sama Eubeja je dalec
Pravijo na3i ljudje, da kraj ta je precej oddaljen;
Ko Radamanta neko€ so k Titiju v spremstvu peljali,
K njemu ko Sel na poset brez trudov, tezav je po-
[sebnih,
So uporabili dan, trudivsi se z voZnjo tezavno.
Lahko preprifas se sam, kako so izveZbani dobro;
Cvrsti veslarji so to, mladeni¢i moji mornarji!
Ladje po morju hité, kot colni veslarski ugodni.“
Rekel tako je, vse Cul je boZji trpinte Odisej.
Ginjen ves zacne potem pobozno moliti v zahvalo:
.Oce odpusti ti, Zen, Alkinoj da bode izpolnil,
Kakor obljubil je. Slava mu ve¢na naj bode donela,
Jaz pa se vrnem domov, Zelim to Ze iskreno davno.“
Pomenkovala tako, med sabo sta dolgo se stvarno.
Liljero¢na takoj viadarka ukaZe deklicam,
Gostu v dvorani lepo zrahljati, leZis¢e postljati,
Zgrnejo polno preprog, podzglavije prav mehko vre-
dijo,
Dajo volnenih odej muin kar potrebuje Se zraven.
Dekle po sobah hité svetilko v rokah drZije.
Kar je potrebnega brz pripravijo in vredijo,
Tujcu velijo podati k pocCitku se v mehko lezisce.
Rekle so dekle tako, zele¢ mu ugodnost pocitka.
Tujca poklicejo zdaj, da se poslovi in odrine.
Alkinoj v sobi je spal palate prostorne, prekrasne;
Njega kraljica krasi z zvestobo mu vedno udana.

VIII. Spev.

SNOV: Drugo l];uh'o na vse zgodaj sta se napotila Alkinoj in
gost v zbor, da bi se posvetovali kako bi spravili gosta v do-

movino. — Po zborovanju povabi kralj plemenitnike v svoj dvor,
kjer jih po;insti. — Pri gostiji je bil tudi navzot slavni pevec
Demodok, ki je opeval trojansko vojsko, Odisejeva potovania,

spor Odisejev z Ahilejem. — Obedu sledijo bojne igre. — Na-
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birajo se darovi za Cdiseja. — Vréi se noy obed. — Demodok
opeva vnovié slavo Odiseja. — Odisej pripoveduje vaZne do-
godke svojega Zivljenja.

Zgodaj ko jutranji zor je kraje porajal okoli,
Vstane z lezi§¢a takoj Alkinoj v slavi mogocni.
Vzdigne se Se Odisej boZanstveni, mest zmagovalec,
Peljie k Fejakom v zbor junaka prekrasnega silno,
Alkinoj, tjekaj na trg, kier cakali so ga Ze zbrani.
Vsede se tja na klopi, uglajene in kamenite.
Paias Atena pa gre po mestu od hise do hiSe;
Skoro podobna je vsa Alkinoja klicarju v stasu;
Ima v mislih le to, odpeljati domov Odiséja;
Hodi pozorno okrog, vspodbuja uzorne prvake.
Pridite, rece, vi v zbor, viadarji Fejakov razsodni,
Prodnjo da Eujete vsi mladenci na poti v domovie,
Kteri je priSel na dom Alkinoja modrega rano,
Semkaj cez morje ves plah nesmrtnikom[skg_ro e-
naci.
Li¢no krasno govori; a srce mu v prsih trepece.
Hitro zasedeni vsi so sedeZi bili na trgu,
Ljudstva iz raznih stanov se zbere v obilnem Stevilu.
Obc&udovali so vsi tam sina Laerta v zboru.
Saj mu razlila ves sij je Palas Atena boZanska,
udno miloto in kras na glavo, na ramena, pleca.
Velik, krepak se je zdel, bil ¢vrste rasti je in mlade;
Tak se Fejakom prikupil z marljivim je vzglednim
g [vedenjem,
VzviSen, Castljiv je bil, prav spreten zmagalec v bojih.
Skusali so ga povsod, priljubil se vsem je v zboru,
Zbrani se v vrstah tisce, Alkinoj zalne govoriti:
»Tujec ki doSel je sam, nahaja se v nasi sredini,
Ni mi zadostno $e znan, odkod da je do3el ta reviek.
Dosel ne vem prav odkod, od vzhoda, zahoda je
[semkaj.
Sréno Zeli on domov; potuje iz daljine tujine;
Hole zdaj iti domov, le taka dolo¢b Se odhoda.
Vkrenimo mi kaj za pot po stari poznani navadi.
Daleé, oj dalet zasel je semkaj od vzhodo-zahoda,
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Prosi odhoda doloc¢b in hoce odriniti dalje,
ReSimo po obifajnih navadah Se to mu vprasanje.
Tujec nobeden, ki iskal zavetja pri meni ni ¢akal
Dolgo, da ne bi dobil pomoci in pa sredstev po-
[trebnih.
Ladjo mi hoCemo zdaj spustiti v morje presveto,
Treba mladeni¢ev dva in petdeset je Se k podjetju,
Spretno da vse izvrSé, pokazali mo¢ so Ze veckrat,
Ko ste na vasih klopeh Ze vesla trdno vtrdili;
Hitro stopite na kraj, na dvoru se naSem krepcajte,-
Zraven za voinjo jedil, pija¢ vzemite zadostnih!
To je, mladenci, ukaz, katerega jaz vam velevam,
Vi pa veljavni moZje, z menoj se podajte v dvorano,
Da pogostimo lepo, 3e tujca sedaj pred odhodom.
Naj ne odrece uslug mi nihée potrebnih storiti.
Dalje Demodoka brz mi, pevca k zabavi pozvajte;
Saj mu dodelil je Bog dar petja, da vse kratkocasi,
Kakor veleva srce, bo glasno nam strune zabrenkal.
Reksi tako, je odsel kralj s plemici proti domovju.
Klicar koraka naprej, bozanskega pevca poklice.
Dvainpetdeset vkup se zbralo je vrlih mladencev,
Kot je bil kraljev ukaz. Ze grejo do bregov vodovja,
Da prirede za odplov potrebno po kralju ukazu.
Ko so do ladje prisli, na bregu je stala Cakaje,
Pahnejo naglo jo tja v vodovije penece, Sumece;
Jadra pripnejo na vrh zdaj usnatih stebrov visokih.
Vse kot je modro in prav Se vesla pripnejo blisceca,
Jambore hitre virdé in brza so jadra razpeli,
Ter napote se potem v dvorano Fejakov vladaria.
Gostov odli¢nih ze broj se zbira v prekrasni dvorani.
Starsi, mladenici glej, zbero se povrstno v prostorih.
Tolpi Alkinoj veli, ovc dvajset zaklati debelih,
Osem prav belkastih svinj, dva tolsta doEnaEa vo-
licka.
Kozo odstranijo pro¢ in specejo gostom pecenko.
Telne gostije obed krepil je povabljence razie.
Zdajei ze pride klicar in milega pevca pripelje,
Muze zaupnika glej, mu dobro in slabo je dala,
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VzemSi mu ¢&ili pogled, dar dala mu petja je slad-
[kega.
Spremljal ga Pontinooj je klicar v dvorano prekrasno,
Ter posadil ga na stol ob stebru tja v vrsto gostacev,
Harfo na zebelj je djal, ki bil je nad glavo pripravljen.
Vedel mu roko je tja, da mogel pozneje bi najti
Harfo, ¢e rabil bi isto, sviraje gostom v zabavo.
Klicar postavil je mizo in kruha posodo pired njega,
Casico vinca, da pil bi kadar bi se mu zljubilo.
Bilo je polno jedil, s slastjo so uZili gostijo.
Ko poZelenje vkroté po jedi, pijaci zadostno,
Muza zdaj pevcu veli, naj hvalo junakov opeva.
Pesem je Zivo obral, prot nebu je slava donela,
Slavnih junakov dveh spor, Odiseja in Ahileja:
Kak sta Pelida nekol se sprla, si nasprotovaje,
Ko pri obedu bogov se zravsata, skavsata strastno.
Strasno se je veselil poglavar Agamemnon v srcu,
Ker sta najbolj$a v laseh, Ahajca se zmerjata hudo.
Febos Apolon ves znak oznacil je prerokovaje
Pytiji, kadar je prag prestopil Ze on kameniti.
Bilo zaletek nezgod je isto vsem Grkom, Trojancem,
Kakor veleval je sklep boZanskega Zena mogocCni.
Demodok, pevec je ¢in preslavni opeval ginljivo.
Toda Odisej z roko Cez glavo plad¢ naglo potegne,
Ter si pokrije obraz, Fejaki da solz bi ne zrli.
Bozji ko pevec skonca, Odisej o¢i si obriSe,
Z glave potegnil je plaS¢, kozarec v rokah drzaje ;
Vina nalil je v dar bogovom, v zahvalo pristojno.
A ko je zopet zacel opevati zdaj nagovorjen,
Kot so mu ravno takrat plemenitniki nasvetovali,
Pesmi se prav vesele¢ prijetnih in milodonecih,
Zopet pokrije obraz Odisej in solze pretaka.
Gostom enako je skril vse solze derote po licah;
Tujca potrtost, bridkost je opazil le Alkinoj sam,
Kteri v blizini je ¢ul vzdihe globoko cutece.
Kralj govoriti pri¢ne, preljubemu ljudstvu veleva:
,Cujte vodniki me vi, in svetniki, ki ste razsodni,
Nas je nasitil obed, nam srca je harfa vedrila.
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Zdajci na prosto,le ven, poskusimo v bojnih se igrah
Gost, da vrnivsi domov se, znal bo povedati svojcem,
Kak nadkriljujemo vse mi narode v spretnostih
[raznih;
Zlasti pav boju s pestmi, v borenju, skakanju, letanju.
Reksi tako je odsSel, sledili so njemu Fejaki:
Gostje so vstali takoj, 0dsli so na trg s svojim kraljem.
Klicar obesil je tja na Zebelj, Zze harfo doneco,
Sel je pozorno pred njim, po poti kot Slo je obcinstvo
Gledat boriteljev broj in iger razlicnih uspehe;
Mnogo privrelo na trg je ljudstva z velikim kriCanjem,
Polno mladenicev tam,plemenitnikov bilo je zbranih.
Skusajo prvi se, glej, kraljevi sinovi v tekanju,
Halij Laodamant in Klitonej zadnji je zmagal.
Vstali po konci potem so Alijonej, Okjal, Eleater, .
Nantaj in tudi Primnej Anhjal, Eretnej in drugi,
Pontej in Anabesin, Prozej, Thon ¢&vrsti junaki,
Amfijal, Tektona sin, Polinej in Eurijal hrabri,
Bojnemu bogu enak, ki mnogo je ljudstva premagal;
PriSel je Naubolid sam, po rasti, podobi najlepsi.
Vzdignejo trije potem se Alkinoja vrli sinovi:
Halij, Laodamant in Klitonej, hrabri bojevnik.
Skusajo v hitrosti nog med sabo potem tekmovati.
Bil je odmerjen jim tek, od cilja zleteli so h krati,
Po tekaliSCu leté zapraSenem, kar se je dalo.
ujte, prehitel je vse, junak siloviti Klitonej!
Kolikor mula dobi pred bikom prostora v oranju,
Tak je pohitel junak s tekalci pred drugimi k cilju.
SkusSali spretnost so vsi, tekmovaje med silbo po
vrsti,
Vendar zmagalec je bil pred drugimi Eurijal Cvrsti.
Ko so borilci srce si z igrami razveselili,
Rekel Alkinoja sin, Laodon je vsem zborujogim :
Vprasajte tujca mi zdaj prijatelji dragi, Ce igro
Bojno razume in zna, zamore se odlikovati.
On je postavno razvit, poglejte koleni mu, bedri,
Prsi in mocne roké ter Zilati tilnik premocni.
Ima zadostno moci, ¢e tudi potrt je v nezgodah.
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Morda potrla ga bél je raznih nadlogin bridkostij.
Znano ni meni gorja bolj stradnega, kakor je morje,
More skoncati moZa in krepkega ugonobiti;
vrst e je, Cil in krepdk, naj bode on tudi mogocen.
Eurijal refe na to: ,Le idi ti k mozu, poklici
Njega zdaj semkaj na boj! Na to je vspodbujal
[veljaka
Laodamant, prav lepo s prijazno besedo Odiseja.
Tuge da bode pregnal, on skusa v bojnih se igrah,
Dolgo ne bode vec¢ tu Ze cakajo ladje vodniki.*
Ko je Alkinoja sin to ¢ul in zasliSal pozorno,
Stopi on v sredo ljudi in rece Odiseju dalje:
Mora$ enako se ti mi skuSati danes v bojih,
Ce si se tega u€il in bojno vrvenje iskusil!
Tukaj ni¢ bolj ne krasi, Zivljenje ¢loveka na zemlji,
Kakor je rok in pa ple¢ vzviSena mo¢ in veljava.
Toraj poskusaj enkrat, bridkost ti iz srca odstrani.
Tvoja ne bode ve¢ pot zdaj trajala dolgo do konca,
Ladja Ze v morje je Sla, prijatelji ¢akajo tamkaj.
Njemu znajdljivi deja Odise| sledeCe besede :
Kaj me vi tirate v boj Laodam tako sramotece ?
Tare bdl meni srce e bolj kot vsi boji krvayi,
Mnogo sem rev Ze prestal, bolesti sem 'm?ogo1 pre-
trpel,
V zboru jaz vasem sedim, tu sredi veljakov, prvakov,
Kralja in narod prose¢, da dajo mi raznega spremstva.
Hotem oditi domov, kjer ¢akajo mene Ze znanci.
Kurjal mu rece nato sSaljive, zbadljive besede:
Te ne primerjam moZu, katerih je mnogo na svetu!
Ti strokovnjaki, ves¢aki, so iger voditelji spretni,
Raznih trgovcev okrog, mornarjev in drugih podjetij;
Morda roditelj si ti kupdijstva za velik dobicek.
Vendar podoben ne zdi$ se meni kot kaki borilec.
Srpo pogleda ga zdaj, ne modri odvrne boritelj:
,Tujec osoren se zdis, vporneZ, ne zna$ govoriti.
Tudi bogovi darov ne dajo vsakemu sli¢nih,
Vsem umrjo¢im ljudem, modrost govorjenja zadostno.
Marsikdo majhen je moZ, bozanstvo pa di¢i mu govor,
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Venca s krasoto mu bog ubrano, lepé govorjenje,
Zrejo le njega vsi, gotovo odlo¢no zadene,
Gladek, sladdk je govor, ter prepriGevalen, Zivahen;
Njega vposteva ves zbor, zamaknjeni so poslusalci;
Kadar po mestu on gre, ljudje ob¢udujejo njega,
gledajo ga kot boga. A drugi podoben po stasu
esto nesmrtnikom je v njegovi podobi, milobi;
Malo je v tebi in sodi. Glej takemu ti si podebon
Polne besede milin glej stas ti krasdn je, vgleden!
Saj bi ne mogel kedo krasnejSe podobe storiti,
Vendar ostal tvoj razum je prazen in skoro neyrejen!
Zdrazil siv prsih srcé mi, razne pocutke Se zraven.
Nisi govoril ti prav! Novinec jaz nisem v igrah
Bojnih, kot ti blebetas, med prvimi bil si jaz menim,
Ko sem bil v cvetu sSe let, sem svojim ocfem vse
[zaupal.
Zdaj sem poraZen, potrt po raznih nezgodah in revah;
Kajti pretrpel sem zla v viharnih jaz bojih veliko,
V strasnih valovih morja, trpljenje sem b[ridko iaz
imel.
Zdaj ¢e sem tudi potrt, se hofem poskuSati v igrah.
Tvoje besede peko me strasno, ti uzalil si mene“
Reksi to, zgrabil je brz Zelezno plos€ico najvedjo,
NajdebelejSo od vseh in tezjo vseh onih v vrsti,
S kterimi so se takrat Fejaki lepo veselili,
To zavrtil je okrog in vrgel jo, padla je dalec,
Tjekaj ¢ez znamenja vsa, zafréal je kamen visoko.
Zdajci Fejaki pri¢né se k zemlji upogibati nujno,
Ladje voditelji, ¢uj, ko kamen je frcal po zraku,
Dale¢ ¢ez znamenja proc je letel zaluan iz roke.
Dajala znamenja ysa Atena je slicna Fejakom,
Kakor mladenitev $li so kameni, rece Odiseju:
Slepec bi vsaki spoznal in znamenje tvoje potipal,
Tujec tak dale€ lezi, od druzih oddaljen je vidno.
Bodi ti toraj gotov, saj zmagodobitje je tvoje!
Nih¢e Fejakov ne bo te v igri gotovo dotekel!
Zmagal si vse, prekosil, ter igre do konca doigral.
Rece boginja tako, a on se raduje presréno.
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Cvrsti Odisej trpin, da naSel je vendar prijatelja
Dobrega tukaj med ljudstvom. Fejakom p.'idregfe sle-
edel
Lucajte kamenje tja kot me€em jih jaz prav pogumno!
Hvalo ti damo mi gost, verujemo tvojim besedam!
Ker smo uverjeni vsi, da ti ne bahas se okoli,
Vendar pokazati mo¢, vpliv, dostojanstvo junakom,
Naj te v bodoce nikdo ne graja ve¢ v takih zadevah,
Vzlasti ¢e ima razum, ker pametno zna$§ govoriti.
Koneéno vendar $e ¢uj, da moje besede junakom
Bodes povedati znal o naSih vrlinah, zaslugah!
Ko bo$ veselo doma, Ze sedel pri Zeni, pri svojcih,
Nasih se spominjajoC, kreposti in Cinov vzornih.
Vrli mladenci sedaj tekmujte vi z mano v igrah!
Plos¢o jaz vriem, potem Se drugo in daljne sledijo!
Svobodno pridite sem, se sku3ajte z mano junaki!
Zalili mene poprej s pestjo ste, z rokami, z nogami.
Iger se jaz ne bojim, moZ vsaki Fejaski naj pride!
Merim jaz z vsakim se rad,izjems$i le z Laodamantom.
Moj pogostitelj! junak, kdo z njim se bo meril v
[tujini!

Z mozem uljudnim boril se, svest si prijazne gostije,
Tujec zabit je bedak, brez vrednosti in brez veljave
Ako prijatelja v boj pozivlja on v tuji deZeli.
Ko ga vsprejel, pogostil, mu dal je daril $e obilno,
goéem nikogar od vas odbiti in zaniCevati!

em vpostevati moc¢, poskusati z raznimi sredstvi,
Da si sem zveden zelo, posebno v igrah bojevnih;
Vendar napenjati lok najbolje jaz znam in razumem,
Ko bi e tcliko moz streljalo z menoj v poskusnjo.
Svojega v tolpi moza zadel bi gotovo s puséico,
Tudi bojevnikov broj, ¢e bilo v vrsti za drugim
Zraven bi spuséali strel v sovraznike strasno srdite.
Enega moZa poznam, le ta prekosil me je v loku,
Ta Filoktet je, nek Grk, premagal je mene v boju.
Ko smo Ahajei pred Trojo v metanju se vadili resno,
Druge premagam ljudi, vse strelce na zemlje po-

. [vrsju,
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Smrtnike, kteri jedd svoj griZljej v potu obraza.
Meriti no¢em se ve€ z junaki iz ¢asov minulih,
Z Euritom ne in z Heraklem, z nesmrtniki ti so se
[merili.
V loka vrtenju od3el je Kurit, umrl je naglo,
Starosti Zrtev ni bil, Apolon je njega ustrelil.
Kajti poredneZ ga sam izzival je z lokom do spora,
Kopije zavrzem v stran, tak dale¢ kot komaj kak drugi.
PusCico vrze tja v tir, zaZene jo dale¢ v razdalje, *
V letanju me prekosi pa lahko kdo drugi med vami,
Kajti viharno morje je mene zelo oslabelo.
Trpel vsporedno vec dni, brez jela in piEa sem V
ladji ;
Udom je zginjala mo¢, opeSal sem Ze, onemogel.
Reksi to vsi le molée,osuplo strmijo in zrejo.
Koneéno vstane Se kralj Alkinoj zacne govoriti:
Hvalo ti damo mi gost, verujemo tyojim besedam,
Ker smo uverjeni ysi, da ti ne bahad se okoli; |
Vendar nokazati vpliv dostojanstva kreposti junakov,
Naj te v bodoce nikdo ne graja ve¢ v takih zadevah;
Vzlasti ¢e ima razum, ker pametno znas govoriti.
Koneéno vendar Se Cuj, ti moje besede junakom,
Da bo$ povedati znal o naSih vrlinah, zaslugah!
Ko bo$ veselo doma Ze sedel pri Zeni, otrocih,
Nasih se spominjaj kreposti in ¢inov vzornih,
Kakor vpodobil nas Zen od ¢asov oletov je slavnill. |
Hvale ne iS¢emo mi v borenju s pestjo in letanju, |
Brzi tekalci smo vsi, veslarji prav dobri in spretni. |
Ljubimo godbo, obed.in plesne zabave ginljive, |
Lisp le menjujemo, kin¢ in gorke kopeli v zabavo.
Vzdignite hitro se vi, najboljSi plesalci, plesajte,
a bo povedati gost kaj znal o umetnosti vasi!
vrsto Fejaki naprej, zapleSite brz po navadi;
Tujec vrnivsi domov se, bode obvestil rojake;
Bode opisal ves tek plesanja, krmiljenje ladje!
Ide naj hitro kdo tja, opiSe naj harfo doneto,
Za Demodoka lezi v leziSCu pripravljeno ugodno.
Rece junak Alkinoj in tekel je klicar v dvorano
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Kralju harfo vzel je doneto in prav svirajoco.
Zbranih redarjev devet pleSis€e je v redu drZalo,
Ktere izvolil je ljud, da igre so nadzorovali.
Krasno plesi$¢e so brz premerili in uredili,
PriSel je klicar takoj, donesel je harfo doneco,
Za Demodoka nazaj je stopil v sredo mladencev,
Cyrstih cvetoGih za ples, in rajati vsi so prieli.
Obcudovati zatel Odisej je gibCnost plesalcev,
Privzdigovaje noge, so poskakovali junasko;
Harfa je pela lepo, zvenelo prekrasno je petje,
Aresa pelje ljubav in pa Afrodite junaske.
Snov iz Zivijenja je vzel nesmrtnih bogov vekovitih,
Kak se zdruzila oba na dvoru sta se veliCastnem
Skrivoma. Mnogo je bog podaril, in ognja vladarja
Posteljo onecastil. A hitro donese novico
Helij, ki zrl oba v objemih je skrivnih v dvorani.
Govor bolestni Hefajst, za¢ul je in te¢e pod dimnik.
Demodok pevec je pel tako ¢udovito in milo,
Sréno se je veselil zdaj petja Odisej predragi;
Mitne je pesmi opel z zivljenja nesmrtnikov dragih.
Z njim se Fejaki vsi voditelji ladij radujejo.
Laodamant tu je kralj, je svojemu sinu ukazal,
Z Halijem vbere naj ples, ker nihée se drugi ne upa,
Meriti z njima sedaj. Le eden je vrgel Se Zogo.
Iskro je spretno Polyp naredil iz volne Skrlatne.
In se pripogne v znak, visoko Ze proti oblakom.
Predno dotakne se tal,jo drugi Ze v skoku ujame.
Drugi od zemlje takoj odskoéi visoko po komncu,
Ter ga ujame hitro, Se predenj se zemlje dotakne;
Ko so pa zogo v zrak zalucati skusali daleg,
Z njim se radujejo vsi Fejaki, roditelji ladij.
Zemljo teptaje so ples viseCe priCeli visoko.
Menjali so poloZaj, a drugi mladeni€i kroZili
Vedno so v krogu naprej, so z glasnim [bt;:‘.alr_ljem
okoli.
Zdajci Odisej junak, tekmuje pogumno in rece:
,Slavni Alkinoj, junak, ti kralj si mogocen in velik!
Sko¢nih plesalcev se ti lepo veseli§ tu na svetu,
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Slavo ti vedno trdi§, pogled mi strmenje povzroéal
Takrat Alkinoj vladar se sréno raduje v mislih.
Hitro moZem je dejal, ljubetim le jadranje sréno:
,Cujte me on je dejal, Fejaski vodniki premodri,
Pameten moZ se mi zdi, fa tujec tu v nasi sredini;
Saj se spodobi daril, da odhajajoéemu damo,
Kajti med ljudstvom dvanajst je knezov voditeljev
[Cvrstih,
Kteri praviénost vr$é in meni so udani poniZno.
Dajmo mu vsaki en plas¢ in suknjo po vrhu v darilo,
Zraven Se eden talent, ki zlat bo in pa dragoceni.
Tujcu to hoCemo vse v spominek preblagi podati,
Da se bo ginjen vesel, k velerji v zabavo vsedel.
Spravo naj u¢ini Eurjal z besedo, s primernim darilom.
Glasno Fejaki so vsi besedam lepo pritrdili,
Hlapci poslali domov darove so skupno nabrane;
Eurijal pa je vstal slede¢i govor podavsi:
Alkinoj vzviseni kralj! Ti gosta si zalil, jaz hotem
Njega pomiriti zdaj, také kot mi resno velevas, |
Glej darovati mu ¢em jaz bronasti medek z rocajem
S srebrnim, s same kosti je slonova noZnica trdna;
Nova je, vglajena, prav gotovo mnogo je vredna.
Reksi tako mu poda mec srebrni, res dragoceni.
Nagovori ga reko¢, kriljate mu ljubke besede:
Zdrav si mi otec in gost! UZaljenko e sem izustil, |
Naj jo viharji neso prav dale¢ v kake puitave!
Njemu na to Odisej pa refe besede sledece:
Ljubéek mi bodi vesel, bogovi te vsi radostijo,
Naj bi ne rabil nikdar ve¢ meca katerega meni
V spravno si dal, v spominek veselih dogodkov.
Mecek srebrn, zakljufen obesi na ramo Siroko.
Solnce je ravno zaslo, ko prisli so krajni darovi.
V kraljevi dvor jih znesé na dom Alkinoja vladarja,
Tja pred kraljico vloZé prefastna in draga darila.
Mnozica s kraljem je 5la povrstno okoli v spremstvy;
BrZz plemenitniki stole zasedli so vse po dvorani,
Kralj Alkinoj je dejal zdaj svoji Areti predragi: |
Pridi, kraljica, oblek donesi mi brz dragocenih,

G
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Zraven vzemi moj plas¢ oprani in suknjo Se trdno.
Kotel medeni na plamen poloZi, da bode zavrela
Voda, da se okopal bo tujec zadostno in Cedno.
Ko bo darila Ze vsa ogledal Fejakov radostno,
Bode gotovo obed z velikim veseljem uZival;
Pesmi donede bo rad poslu3al, se v druzbi zabavljal.
Hocem posodo mu to iz zlata podati v spominek,
Zenu in drugim bogovom, da bode darila nalival;
»On se bo mene in vas z veseljem spominjal odsoten.
Rekel tako je in brz Areta je deklam velela:
Lonec naj poln vodé postavijo tjekaj k plamenu,
Hitro naj drobnih polen na ogenj naloZijo suhih,
'Da bo podzigal se plamen, veda bo hitro zavrela.
Tujcu poda 3e zavoj, kraljica gre naglo z dvorane,
Polno napolne jedil, zlata in oblek raznoli¢nih;
Suknjo in zraven $e pla3¢ pridene v zavojfek prav
|skrbno,
Nagovori ga lepo z besedami kakor sledijo:
Sam si oglej ti pokrov in zapri zavojlek prav trdo,
Da ne oropa te kdo, ko bode$ v domovije se vraéal,
Ter bo$ pocival sladko in mirno v notranjosti ladje.
Ko je Odisej to Cul, trpin veliGastni in skrbni,
Skrbno zapre svoj zavoj in vozel omota okoli.
Kakor od Kirke neko¢ se bil je, naudil pozorno.
Sluzkinje so mu kopel napravile gorko in toplo,
V banjo poskoéi. Kopel ucvrsti ga gorka prijetno,
Saj se ni kopal nikdar, odkar je zapustil Kalipso,
Kjer se skrbelo je zanj tako, kot za same bogove.
0 se okopal je ves, z dehtecim ga oljem mazilijo,
Dekle plas¢ prineso in suknjo, da v njo se ogrme.
e Navzikaja stoji zdaj zunaj v divni krasoti,
avno pri vratih, lepo obokanih, dvorov prezalih.
Ginjena esto motri Odiseja v blis¢u krasote.
Nagovori ga lepo, mu rece krilate besede:
»Vilo zdravstvuj mi, ti gost, ko vrnes se v svoje
5 [domoyje,
Véasih spominjaj se me, sem reSila tebi Zivijenje!
‘Giﬂlen na to je dejal Odisej zdaj s srcem veselim:
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,0 Navzikaja, ti hCi vladarja Fejakov si brdka!
Ko bi dopustil zdaj Hero soprog gromoviti,

Da se povrnem domov, tedaj bi se tebe spominjal,
Kakor boginjo vsak dan te molil, astil bom hvaleZno;
Resila deklica blaga si meni Zivljenje naporno.
Reksi tako se na stran mogofnega kralja vsede.
Ravno delivsi meso so mesali vino obeda.

. Klicar je priSel takoj in slepega pevca pripeljal,
On Demodoka na sfol posedel sred gostov je vrlih.
Svinskega tolstega kos je hrbta odrezal, namignil
Klicarju, ter mu dejal, naj da to Demodoku v znake
Moje hvaleznosti. Kos je masten in teen zadostno.
Klicar ponudi meso Demodoku, naj ga obere.

S srcem hvaleznim sprejel je pevec podano darilo.
Rad bi hvaleZnosti znak mu skazal Ce tudi Zalujem.
Radostno pevca ljudje zemljani vsprejmejo v hise.
In mu skazujejo cast, katera veljakom pristuje.
Muza ga pesmi uci visoke in pevca varuje.

Tak je Odisej-dejal in klicar Demodoku nudi,
Vzel je z veseljem junak in z radostnim srcem v-
[sprejme.
Roke steguje vesel in ¢aka obeda prijazno.
Slast do jedil in pija¢ se skoro nasititi enkrat
Zdajci Odisej dejal znajdljivi je Se Demodoku:
,Demodok, moje srce, te ¢isla pred vsemi zemljani;
Zenova ucila te h¢i je muza in tudi Apolon!
Grskih junakov krasno opeva$ ti usodo junasko,
Kak so Ahajci ves ¢as trudili se in bojevali,
Kakor bi videl in ¢ul dogodke vse sam pozori$ca,
Pojdi le dalje, opevaj lesenega konja iznajdbo,
Z Palas Atene mocjo postavil je Epeji konja,
Kak ga potem Odise]j je spravil z zvijato v mesto.

‘Iljon razdjal je potem, in yse oboroZene Cete.

Ce mi opojes Se to tak krasno in pa velicastno,
Hofem potem jaz ljudem povedati tyoje junastvo,
Da_milostljivi ti Bog dal petja je krasne darove.
Rece in hitro priéne opevati pevec navdihnjen;
Vojno Ahajcev odpljula je v ladjah stesanih,

|



— 111 —

Ko se zapalil Sotor je tolpo Odisej pripeljal.

Ta je sedela okrog povsod, od Trojancev obdana,

Ravno v trebuhu konja so v lljona mesto prinesli -

Mos3tvo Trojani hitro, okoli konji¢a sovrazniki.

Sli s posveti okrog, razliéne so misli gojili;

Trojega mnenja so bili. Hoteli nekteri so stavbo

Z jeklom razklati, takoj jo drugi s seboj potegniti

Vrh skalovitih trdnjav, zvaliti jo in razdrobiti,

, V spravne darove bogov, jo drugi hoted posvetiti.-
| Zadnjih nasvet obveljal je, moral se je izvrSiti.

Usoda dolo¢i pogin, ko Troja bi konja vsprejela,
- Ta narejcu je z lesa v njem bili so Grki poskriti
ljon zlo in pa smrt so Grki v njem zasnovali.

- Silni Ahajci kako so mesto vzeli, opel je

Planili ko z odprtin trebuha so konja s prevaro,

Pelje kak tukaj in tam trdnjavo so kako razeljali.

Kak je Oisej uSel, na dom Deifoba junaka,

On, ki bogovom enak je z Menelajom Atrija sinom
\Poln poguma, moci podaja se v boje prestrasne;

Vendar z Atene mo€jo premagal je vse zmagovalce.
‘ Demodok to je opel. Odiseja ganejo solze,
| Ginjen je zdihnil skrivaj in solze z oij si je brisal.
| Zena zaplaka takoj, k soprogu preljubemu plane,

Zgrudipred mestom se k tlom, borec se pred ljudstvom

[pogumno,
Da bi odvrnil straSan dogodek od mesta mladine.
Njega se vidi, kako se s smrtjo bori in tuguje,
Hrbet in ramena glej jej bijejo kruti sovragi.
Zvezejo jo prav trdno, Jo tirajo k delu in bolu,

/ revah prestrasnih zveno jej lica cvetoca in zala.
Alkinoj tujca bridkost je zrl pozorno in plaho,
Zraven je njega sedel, poslusal vzdihe globoke.
Zbranim zdaj gostom dejal je kralj, ves zamisljen

[z pozivom,
Naj Demodok dokon&a, ne poje on vsem le v veselje;
Kajti ne ¢ujejo spev vsi radi in pa dopadljivo.
ar Se povedano tu in pevec bozanstveni poje,
Ni Se ponehal na$ gost, opevati le Zatostinke,
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Dus$o mu tare bridkost, srce mu razieda otoZnost.
Toraj naj peti skonta, da bomo se vsi veselili,
Kajti le gostu na ¢ast pripravljeno je razvedrilo.
To mi Zelimo vsi, saj to Ze zahteva omika;
Gostu pripravljeno v ¢ast okintanje radost je ladij,
Broj raznovrstnih daril, s katerimi ga okrasimo.
Ljub in pa drag kakor brat nam tujec je, kob;f: nam
iza,
Ako ob¢utno srce le malce je in pa dovzetno;
Skrivati vendar ne smes$ zvijatno. Kar bodem te
[vprasal
Vse po pravici povej Tako Ze zahteva omika.
Kako je tvoje ime? Kak starSi te zovejo tvoji?
Mesta in drugi ljudje, ki bivajo tukaj v bliZini?
Nih¢e umrjo€ih ni tu brez kacegakoli imena,
Bogat in pa siromak, ko lucko je dneva zagledal,
Vsaki dobil je ime, po rojstvu mu bilo je dano.
Tvojo dezelo povej mi, rojstno ti mesto ljubljeno.
Ako te ¢ejo domoy odvesti Ze moji Fejaki,
Ladje naj nasih ljudi pilotov ne rabijo dalje,
Kajti Ze same vedo moZ misli in volje razlicne.
Znana zatrdno so jim vsa mesta in kraji obmejni,
Sleherno ljudstvo drvi po morskih valovih prav hitro,
Megla ogrinja jin, no¢, se bati ni treba, da morje
Bi jih viharno celo pozrlo in poSkodovalo.
Pravil mi o¢e nekoC je, Navzisto zval se predragi,
Da nas Pozejdon srdit, je zemljetresitelj okregal,
Ker brez nevarnosti tja smo vsakega radi spremili.
Ta bi bil tres¢il neko€, gotovo z ladjo Fejakov
V morja razburkani val, kjer bila je v spremstvu
[bogata,
Mesto bi bil pa obdal z hriboviem visokim okoli.
Starcek tako je dejal in prerokoval je oblastno,
Ali bi bog dopustil, izvrsil, srce doloCuje,
Kratko mam pripoveduj, po kakih deZzelah si taval?
Kaksno dobil si tam ljudstvo odnoSajei n mesta ob-
[ljudena?
Divje brez vsakih postav, barbarske brez vsake omike,
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Ki so Ce3fenje Bogov ljubili in pa gostoljubnost?
Zraven mi tudi povej, kaj misli§, kaj bridko Zalujes,
Ako Ahajcev in Iljona bridko usodo poslusas?
To so storili v poraz ljudem, neumrjocih ukrepi;
Da bi unukom ta spev siovel jim v bodocih Se Cinih,
Padel je morda kedo ti v boju sorodnikov dragih.
Kteri najbliZji krvi in rodu so naSega bili?

Ali prijatelj, junak udanega dobrega srca?

Kaj resni¢no veckrat je zvesti razumni prijatelj
Boljsi kot vsaki je brat, telesni po krvi sorodni.

IX. SPEV.
SNOV : Odisej opisuje Fejakom svoje potovanje iz Troje proti
Ismaru, kjer so vladali Kikoni. - Tu je bil poraZen Odisej s

s svojim spremstvom, od kjer je moral beZati k Lotofagom. -
Nato opisuje kraj kjer stanujejo Kiklopi in prevaro s katero je
resil sebe in njegove tovarise.

Njemu znajdljivi na to Odisej izjavi sledece:
Alkinoj, vrli junak, vladar in pa kralj si mogoéni.
Radost obcuti srce, poslusati petje ubrano,
Vzlasti e pevec kot ta, nebedke glasove posnema,
Skoro gotovo ne znam pojavov jaz lepSih v Zivljenju,
Kakor ce ljudstvo slavi, kak praznik z veseljem je
[zbrano,
In ¢e po hidah okrog posluSajo uvrs€eni gostje
Pevca ginljivega glas, pri mizah pregrnjenih krasno;
Ce se pecCenko, meso uZiva in vince naliva.
Z vréev nalival tecaj je vino in polnil kozarce,
Goste vedrivsi tako s presladko dehtedo pijaco;
Moje to zove srcé najvecje veselje na svetu!
Tebi ugaja Ze zdaj vpraSati mene po usodi,
Da miloval bom Se bolj usodo in revi¢ino svojo.
Kaj ti najprvo povem, kaj naj ti zadnje razlozim ?
Kajti premnogo gorjd bogovi so mi naklonili! :
Prvo povedati ¢em, kako se jaz zovem, da znate.
Holem ostati va§ gost, e groze mi dan prizanese;
Sin sem Laertoy poznan, Odisej, junak po zvijacah,

8
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V cislih me ljudstvo imd; neba se dotika mi slava.
aka, solnéni moj dom je; dviga ponosno in divno
ISvoje prot nebu vrhé, nek gozdnati Neriton s Su-
[mom;
Zraven otokov lezi, nedale¢ oddaljen vsaksebi
Same Duljon Zahnit. Sred morja, vrh strasne trdnjave,
Proti vshodu stoji tam Itaka moje domovje,
Ktero je vendar mozé ze Cile in Cvrste rodilo.
SlajSega kakor moj dom se ni¢ tu na svetu ne najde!
e se na tujem Zivi, imetje in dom poseduje,
esto med tujce oddan, od svejcev zapuscen in locen!
Mene drZala nekoC boginja Kalipsa je v skritem
V strasni duplini, zelé¢ v soproga me res pridobiti;
Ravno tako me potem drzala je Kirka Aejeska
V dvoru bogatem nekdaj, hote¢ se z menoj porociti.
Se ji posrecilo ni pa mojega srca dobiti.
Vendar mlle]sega ni, kot dom je in stariSi vrli;
Ako drugod imas dom in tudi imetja obilno, .
Ce pa si loden od teh, katere ti _svojcem pristevas!
Mojo vrnitev le Cuj! ti stvarno cem vse razloziti.
Blodil, odkar sem od$el iz Troje, sem vedno po svetu,
Kakor naklonil mi Zen gromovnik je v moji usodi.
Ko sem iz Troje odSel, zanesel me strasni je veter
Ravno v Kikonov okraj, ki Jzmiar se zove po imenu.
Mesto sem tamkaj razdjal, pobil sem vse mostvo po
v rsti.
Zene in druge ves plen smo bratski med sabo delili.
Sem opominjal, svaril prijatelje naglo oditi;
A obveljal ni moj sklep, nespametnih vkrep le so-
Jdrugov.
Jeli in pili so tam na morskih obalih pozresno,
Klali so koze, ovcé, govedo rozato po vrsti.
Vbegli Kikoni medtem krice, se druzeti s sosedi,
Brojni so vreli protnam prav mnogoétewlm krepkejsi.
Vajeni bili z vozov, in pe$ se boriti so vstrajno,
Teh kakor listja in trav, je vse mrgolelo okoli,
Vsi oboroZeni k nam so rano hrumeli v zavetje.
Kazen nas boZja in zI6, nesreneze hitro zasaci.
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Tamkaj pri ladjah pricel se boj presrditi je biti,
Hrabro oroZje vihted, ves dan smo se mi vojskovali;
Z boja v boje smo §li, kak Svigale strele ognjene!
PriSel je jutranji zor, ob solénem vzhodu je bilo,
etam sovraznim naskok vprizorimo straden in silen.
Branili smo se z mo¢jo, Kikonom Stevilnim v mo¢i.
Ko je Ze solnce zaslo, sovraznik srditi je zmagal,
On nas Ahajce v beg pognal je, smo zmagali hitro,
MoZ smo zgubili po Sest na ladji vsaki s porazom.
Smrtni usodi v8li smo skokoma kar se je dalo.
Jadrali mi smo od tod po morju, potrti in plah,
Se veseleci nadlog, da reseni mi smo bridkosti;
Vendar tovariSev broj izgubljenih nam je ostalo.
Nismo pa dalje odsli, na ladjah zakroZenih trdno,
Dokler trikratni ni klic pozdravil tovariSev padlih,
Ktere zmagalec pobil je v vojski krvavi, prekruti.
Ladjam poslal pa je Zen, zbiralec severnih vetrov,
Strasno bobneci vihdr; obnebje z oblaki zakrije,
Zemljo enako stemni! Vsi jambori so se vpognili,
Predno smo jadra nazaj razvili, odpljule so ladje,
Strasno se lomi vihar, se lomijo jadra napeta.
S trudom jih snamemo brZ, boje¢ se pogina in smrti.
Z vesli smo ladje na breg privlekli Se v varno za-
[vetje.
Tamkaj dva dni, dve no¢i smo bridko mi vsi koprneli,
Skor’ onermogli vsled rev, naporno smo bridko drhteli.
Jutranja zarja ko zdaj Ze tretji¢ ozivlja okraje,
Jadrnike takoj in jadra smo svetla razpeli;
Vsedemo mirno se tja, da veter in krmar nas vodi,
Upali smo, da se dan povrne vesele vrnitve.
Ko smo pa ladje okrog Maleje krmilili hitro,
Vrze nas hitro vihar in severni veter od Kithere.
Dni nas devet je podil, nek veter nasprotni po morju
Tjekaj po morju, ki rib obilno prezivlja v vodi;
Toda deseti Ze dan nas tira na breg Lotofagov,
Neko jedilo cvetic uzivali ti so prav radi
Tam smo vstopili na breg, da pitne smo vode dobili,
Hitro pri ladjah obed pripravijo skrbni sodrugi.
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Ko smo jedil in pijac zadostno vzili v krepito,
Poslal nekoliko moz ogledat sem kraje deZele,
Kaki zivijo ljudje tam kruh li uzivajo.z Zita;
Zbral sem tovariSa dva, jaz klicarja in spremljevalca
Kmalu dospela sta v zbor Lotofagov veselih in Cvrstih.
Glej Lotofagi nikdar, uZzalili niso naSincev;
Lotos so dali za jed, zdaj tujcu v krepilo potrebno
SlajSa kot med je ta jed, sloveda in sladka izredno.
Kdor jo je enkrat vzil, pozabi na jed in vrnitev;
Tak ve¢ ne misli na dom Lotofagov, mu flruﬁba u-
gaja,
Lotos bi trgal in jel; domovju bi se odpovedal.
S silo iztiral na breg sem brz plakajole, ihtece,
Iste na ladji z vrvjo virdil sem, privezal prav trdno.
Druge potem sem izgnal, tovariSe ljube narazen,
Da so na ladjah odSli, resivsi se Se pravocasno.
Resil tako sem svoj ljud in z njimi sem hitro odjadral,
Da jih ni mamila slast, pozabiti vsled lotosa dom;
V ladji na klopi so brz posedli in se razvrstili,
V vrstah sedeéi, valove so rezali z moc¢nimi jadri;
Jadrali mi smo naprej, bridkosti nas trle v srcu,
Prisli v Kiklopov smo kraj, postav niso imeli nobenih.
Oni ne sejejo ni¢, ne orjejo, vendar jim zemlja
Vsega v obilju rodi, brez semen sv vspele rastline.
Zita jim njive rodé, je¢mena, pSenice obilno,
Trte so polne grozdov in vina se mnogo pridela.
Tam ni nobenih postav in zborov o€itnih za svete,
Vrhu velikih gora stanujejo, le po pedinah,
V votlih duplinah stoje, tam vladajo svobodno sami.
Svoj’ vsakteri sodnik je Zenam, otrokom, druzinam
Nihée ne briga se tam za druge ljudi, njih ukrepe
Ravno nasproti zalivu Kiklopov otok se nahaja,
Ves je obrastel in ni prav dale¢ in tudi ne blizu.
Pasejo divje kozé se tamkaj okrog prav brezkrbno.
Stradnih ne moti viSav nikaka stopinja CloveSka.
Lovci ne pridejo tja, da, preiskevali bi kraje,
Da po strmih pecinah sledili bi divjim zverinam;
Niti pastirjev ni tam, ne orjejo tam poljedelci,

4
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Neobsejan je otok, in zemlja je pusta in prazna.
Prostor obljuden ta ni, le koze se krajev lastijo,
Tam ne prebiva nikdo, Kiklopje bojijo se kraja.
Ker so brez ladij, priprav za voznjo po morju ugodnih.
Lahko bi vendar ljudje otdk preobrazili spretno,
Narode da bi sveta obiskali, kaj pridobili
Znanja, nasvetov potreb, da dyignejo si blagostanje.
V sploSno korist bi obrt gojili v smislu sosedov,
Kteri po morju gredo v kup¢ijskih in drugih zadevah;
Kmalu cvetoc¢i bi vrt postal le pustotna goStava.
Zemlja je kakor nalas¢, rodila bi sadja obilno,
Letne bi ¢ase vse sadeze ljudstvu dajala obilno.
Preko bregov morjd se travniki bujni raztezajo,
Zemlja je rahla, da trt bogatih bi polno rodila,
Zraven je mnogo livad, vse setve bi dobro vspele.
Rahel in bogat je svet, pristanis¢e tudi primerno,
Luka je trdna dovolj privezati treba ni ladij
Sider in druzih priprav, vporabljati v svrho virditve.
Treba ni spon in vrvi, na pesku tam ladja pociva,
Dokler mornarjev srce ne tirajo ugodni vetrovi.
Tik pristaniS¢a pa Cist studenec izvira iz zemlje,
S skalne jame Sumlja, obdan je okoli s topoli,
Srebrni bistri mu tok; mornarjem zelo uporaben.
Prisli na ta smo otok, kak bog nas je moral voditi!
Skozi temotne noc¢i nam bila je voznja neznana.
Mesec takrat ni sijal, zakrivali so ga oblaki,
Goste le tmine leze krog ladij in tudi po valih.
Nih¢e ni mogel z ofmi zapaziti takrat otoka,
Zvezdic in lune sijaj, zakrivali so ga oblaki,
Goste le tmine leze krog ladij in tudi po valih.
Nih¢e ni mogel z ofmi zapaziti takrat otoka,
Zvezdic in lune sijaj so krile le tmine okoli.
Videli nismo valov pred sabo, ki pljuskajo strasno,
S silo ob skalnati breg, dokiér se vstavijo ladje.
Ko smo k obalom prisli. smo jadra pripeta razvili,
ladij stopivsi na breg, poCivali smo zadremaje.
akali, da se zdani, smo zarje nebeSke prihopa.
Jutranja zarja, ko vse probujati zacne s sijajem,
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Obc&udovali otok smo, kraje njegove razlicne. .
Kronija héerke brdke, li Nimie so nam porodile
Brzo $e polno kozd za te¢no kosilo tovarsem.
Vzeli smo v$aki svoj lok od ladij in kopje potrebno,
Da smo priceli brz lov, uvrstim vse v tri skupine,
Svigali streli so krog, podelil nam Bog je vso sreco,
Lova obilnega vspeh so kupi divjacine mrtve.
Bilo je ladij dvanajst pod mojim poveljstvom ugodnih,
Koz sem dal ysaki devet, deset sem jih zase pri-
[hranil.
Tam smo ostali ves dan, doklér se ni nagnilo solnce
Smo se gostili ves ¢as mi z vinom in z mesom Zi-
[vahno.
Vino rudece po$lo ni bilo Se takrat na ladjah,
Se je v zalogi dovelj, pijace todili smo v vrle,
Ko smo razdjali ze prej mi mesto Kikonov presveto.
%rli pozorno smo tja v dezelo Kiklopov bogato,
uli glasove ljudi smo, koz in ovac bleketanje.
Videli dvigati dim smo v krajih razliénih puhteci;
Ko pa je solnce zaslo in tmine pokrile so zemljo,
Tam na obalih morja Sumecega sladko zaspimo.
Jutranja zarja ko vse probujati zatne s sijajem,
Sklicem drugove vse, da se posvetujejo z mano:
Tu ostanite vi zdaj, tovarisi moji predragi,
Hocem odjadrati sam, z drugovi odbranimi tjekaj,
V ono dezelo in kraj, preiskati ¢em prebivalce
Smelo so tamkaj doma le divji brezCutni barbari,
Li gostoljubni ljudje, pobozni ki ¢islajo pravo.
Reksi tako, brz velim tovariSem v ladjo vstopiti
Ter odvezati vrvi, da ladja bo lahko odplula.
V ladjo veseli gredo, na klopi se vsedejo v vrstah,
V vrstah sedeli valove so rezali z moc¢nimi jadri.
Ko smo pa videli breg, zagledamo tudi pecino;
Strmo skalovje kipi tik morja obokano kvisku,
Lavorja polno dreves nahaja se v senci hribovja.
Tu prenocilo je broj ovac in pa koz in govede.
Visok se spenjal je plot iz vloZenih kamenov, zraven
Z dobov kosatih in smrek. Tu imel domovije je svoje

-
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Moz nek orjak, velikan, ki pasel je svojo drobnico
Samo po pasah samotnih in ni obceval n[ié S pas-
tirji.
Dale¢ od drugih le zlo, koval je on v srcu zasebuo.
Strasen je bil ta orjak, izredna prikazen na svetu,
Ni bil podoben ljudem, le gori, katera vzdiguje
Glavo ponoesno v vrhe, samotno stoje¢i na planem.
Stopim na suho z drugovi, ostalim svetujem ostati
Skrbno pri ladjah ves Cas in Cuvati skupno imetje;
Cuvrstih mozakov dvanajst odbral sem in s?_blo peljal
1,
Meh nek vzel sem seboj najboljSega Ernega vinca,
Kterega mi je podal Evantejev Maron v zahvalo,
Ta pa je bil svecenik Apola, ki lzmar je vladal.
Njemu, soprogi in deci smo le prizanesli usodo,
Tamkaj na [zmaru vse smo druge pobili, umorili.
Imel prijetni svoj dom ta v gajih je Febos Apola.
Dal mi je mnogo darov odli¢nih in prav dragocenih;
On daroval mi zlata je Cistega sedem talentov;
Zraven Se vréek srebra in polno daril raznovrstnih;
Vréev dvanajst mi nalil je {rnega sladkega vinca;
Pristne pijace bogov, da take se dale¢ ne najde.
Nihce ni vedel o njej od slug in pa sluzkinj v hisi.
Vedel je samo le on in Zena in Se oskrbnica,
Vino so pili z vodé primesali dvajset smo delov.
Tega nalil je en vr¢, kot balzam diSece pijace;
Skoro bozanske moci, ki ude je vsa okrepcala.
Tezko je bilo vzdrzati se kapljice bozje presladke.
Tacega vina seboj sem nesel in kosek jedila;
Zdelo se mi je najprej, da pridemo mi k velikanu,
K mocénemu moZu zelo, ne poznavajocemn prava,
Zakonov in pa postav, k kriviénezu in pa zloCincu.
Blizu smo strmih pecin, orjaka ni bilo na domu,
Pasel je ¢rede goved v goSavah in pustih strminah.
Gremo predrzno naprej, ogledamo da si votlino.
Polno lezalo okrog posod je, napolnjenih z mlekom,
Sira vse polno polic je imel orjak v zalogi.
V hlevih zaprto je ovc in jagnet vse polno, razli¢nih;
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Lo€en zaprti je troje, tu mlado, tu staro, tu srednje.
Vidilo polno se déz je, brent in pa latvic ob steni,
V ktere ulival orjak je mleko v svrho goScenja.
Drugov bil mojih nasvet je, sira obilno odnesti,
Prej ko se vrne lasinik, potem pa kozlite in jaret
Spraviti v ladjah naprej, kot plen ¢ez morsko gla-
[dino.
Nisem nasvetov jaz €ul, a bolje bi bilo se udatil
Kajti nespametnik htel sem videti le velikana,
Vzlasti, ker sem se nadjal, da nas bo bogato obdaril
Motil sem se siromak - prizor preseneti vse druge.
V jami ostanemo vsi, ¢akaje orjaka, da pride;
Ogenj zanetimo, v dar opravimo dvojne daritev;
Jedli sedeci smo sir, prav tezko Cakaje prihoda.
Proti ve€eru tovor suhljadi prinese na hrbtu,
Suhih drvi in polen, orjak, da si skuha vecerjo.
Nas je prepiaSil nastop, poskrijemo se po vseh
[kotih,
V jamo ko hrust pridrvi z vso silo, da pokajo skale.
Molzno drobnico zvecer prizene v Siroko pecino,
Ovce in kozle pusti pa zunaj ograje zidane.
Skalnate duri potem postavi pred vhodom v pecino,
Strasne da vprega jih voz dvaindvajset ne zgane iz
[mesta,
Silen je bil ta zapah, s katerim je duri podprl,
Vsede se, molzne ovcé in koze vse meketavke,
Vse zapored uvrsti, pod vsako pa dene mladita,
Da so sesali medtem in niso povzrodili Suma.
Mleka on pol je pustil, zgosti da se in pa utlagi,
Ter ga je v latvicah brZ razloZil po lesah pletenih,
Drugo pa dene na stran, v posodah za lastno vporabo,
ejo da si ugasi po dobri in teéni vecerji
Ko je opravke vredil in hisne posode pospravil,
Ogenj naenkrat zazgé, pogleda po kotih vsklikne: .
Tujci odkod ste prisli? odkod vas je val sem pri-
[tiral?
Imate kako obrt, li klateZi ste, brez namena,
Greste li v valih okrog, kot roparji morski predrzni ?
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Li vam Zivljenje studi se, delate ljudstvu nadlego;
Ter Skodozeljno okrog mornarje uboge lovite?
Rece tako nam Kiklop, a mi se prestrasimo silno,
Ko je besnele pretil, srce nam drhteti zacenja,
Stvor nas poSastni zelo in strasno tuljenje osupne.
Dolge imel je nogé kot hrastje vetletno debelo,
Mocne je imel roké, da gore visoke bi metal,
Tulil je besno orjak, rjovenje se ¢uje okoli,
Vendar ojaci pogum me, dam mu sledeci odgovor:
Grki smo, ki se domov mi vratamo zdajci iz Troje,
Prisli od Troje bregov ¢ez morje smo silno viharno,
Sem na samotni otok pritirati nas so valovi,
Druge nam Krenid poti v previdnosti svoji namenil,
Mi smo posteni ljudje, Agamemnona, Atreja sina,
Slava velika in ¢ast pod nebom prosljavlja le njega,
Ker je on Trojo razdjal in narodov mnogo unicil.
Njega smo ljudstvo, a zla usoda preganja nas kruto;
Prisli ponodi smo sem, te prosimo udano, kletaje,
Da nas ti tu pogosti§ in das nam $e kako darilo,
Kakor v navadi je sploh, Ce tujec prosreci prihaja.
Boj postenjak se bogov! Zaupno te prosimo revcki,
Znamo, da vrli si moZ, zato se ti bliZamo uljudno,
Milo proseci darov, gostije in druzih potrebscin,
Saj mascevalec je Zen vsem tujcem opore prosecim!
Zen gostoljubni ki svete gostije proslavlja in vodi!
Rele tako, zareZzi zdaj Kiklop srditeZ prestrasni!
Tujec nespameten, norec ti, dale¢ &e tudi prihajas,
Ker mi predrzno velis, se bati bogov jih Castiti;
Mi se za kralja nebes ne zmenimo dosti Kikiopje,
Niti za Zena bogove ; smo boljsi, moénejsi kot oni,
Srénejsi smo mi od njih, vsled tega bi ne prizanesel,
Tebi tovariSem vsem, ¢e resno bi se mi zljubilo !
Zdajci jaz hotem, povej mi, kje ste pa ladje pustili?
Kje ste stopili na breg? Prekinili voZnjo naporno?
Blizu, li dale¢ od tod, da znal bom za razne slucaje.
Tak me je skusal lisjak ; zvijaCneza brzo poznal sem
Kako namero ima, imetja se Ce polastiti.

Zvito, prikrito podal sem njemu sledeci odgovor :
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Ladjo je meni razbil sam zemljetresitelj Pozejdon,
Ko jo je treScil ob breg skalovija te vase dezele.
Veter odnesel takoj po morju tramove je, deske;
Jaz sem z drugovi usel prestrasni usodi, poginu!
Tak sem pogumno dejal in ni¢ veC ne reCe srditez!
Plane srdito, roké po mojih tovarisih stegne,
Zgrabi dva, butne ob tla, kot psitka dva mlada po-
[redna.
Hitro po tleh razlijo moZgani se mi, krvavijo,
Ud jim za udom potem razreZe, napravi vecerjo.
Zrl je' hrust kakor lev, ki v hribih visokih je vzrastel.
Vse je pohrustal, pojel, osréje meso in kos¢ice.
Milo plakaje, roké povzdignili zdajci smo k Zenu,
Ko smo ves jok in pa stok ter ljuto pocetje motrili;
Ko si napolnil Kiklop s €loveSkim je mesom Zelodec,
Cistega mlek potem napije se, zejo gasivsi.
Vleze se kakor bil dolg in Sirok je tja po brlogu,
Ravno sred c¢rede na tla. Sedaj razmisljujem obupno:
Z duSo potrto, 1i me¢ naj zgrabimn in njega pre-
|bodem:
Druga mi Sine v spomin zdaj misel, ugodnejsa, boljsa.
Ako tu hrusta vsmrtim, ter me¢ mu zabodem v rebra,
Kaj nam pomagalo bo, kdo kamen bo strasSni odvalil;
Tezki odklenil zapah? Vsi morali v jami bi umreti,
Jaz sodrugi z menoj bi Zrtve postali tu smrti.
Nase roke bi nikdar ne mogle odvrniti skale
Pro¢ od prestrasnih duri, s katerimi vhod je zagradil
akali polni strahd, z vzdihi smo ranega jutra.
Jutranja zarja ko vse ozivljati zaéne z nast.pom,
Ogenj orjak je zazgal, ter koze in ovce pomolzel,
Ravno tako Se zvecer pod vsako mladica postavi.
Ko je opravke vredil in jamo v red Ze popravil,
Zopet pohrustal mi dva sodruga je Zze za zajuterk.
Kamen sedaj odvali, peljavsi vso ¢redo na paSo.
Skoro igraje vhod odpre in odloZi brz skalo,
Zopet igraje zapré nazaj zavali jo k vhodu;
Kakor bi vzdignil pokrov, z lahkoto vse to je izvrSil.
Glasno je zvizgal in pel, Kiklop ko je ¢edo poganjal,
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Mi smo obstali ves dan Se sami zaprti v pecini,
V duhu sem tuhtal motril kako mas€evanje bi zvrsil.
Misli, na&rtov tiso¢ sem imel snujo¢ mascevanje.
Izmej nacrtov vseh, mi ugajal najbolje je tale:
Videl sem Kiklopa kij mogocni pri hlevu leZati,
Zelen iz oljke lesa, obsekan in dobro obdelan.
Kij je ta v kotu susil, da prilicno bi ga vporabil.
Dolg bil je skoro tako, kot stezenj na ladji dvajsetni,
Ki se po morju podi, zibaje na vodah se stradnih.
To sem kijaco vzel in pro¢ jo odsekam za sezenj,
Svojim sodrugom velim, naj vgladijo brz jo primerno.
Kdo da bo imel pogum, kijaco zabosti orjaku
Ravno v njegovo oko, ko spal bo in smréal presladko.
Stiri dolo¢i mu Zreb, prijatelje sr¢ne in krepke,
Ktere bil zbral bi bil sam; in jaz sem bil peti med
[njimi.
Ko se Polifem zvecer je vrnil domov s svojo ¢redo,
VZene v pecino je brz, vse koze in ovce drobnico,
Staro in mlado yse vkup, prignal je on v jamo pro-
|storno.
Poln bil vsaki je hlev, bojec se jih zunaj pustiti,
Skrben je res gospodar, previden za vsake slucaje;
Ali mu dal je nasvet kak bog da prepreci nesreco.
Skalnati vzdigne zapah, uhod zaloZivsi v pecino,
Ovce pomolze potem in koze vse meketajoce;
Vse je lepo vredil, pod stare mladiCe postavil.
Ko je opravke vredil v duplini v red vse pospravi,
Zgrabi tovari§a dva in hlasino oba je pohrustal.
Vré sem napolnil lesen presladkega rujnega vinca,
Blizje pristopim in dam Kiklopu v spodbujo zivahno:
Kiklop le vzemi tu pij, po mesu ¢loveskem ze tekne,
Da za pijaco bo$ znal, katero smo v ladji imeli.
Kapljica pristna je ta, vtrdila ti bode vse ude.
To sem prinesel ti vdar, da mene se vsmili§ in posljes
Zopet na ljubi me dom, tovariSe moje enako.
Ti ba srditez divjad prekruto in snuje$ le Cine
Zlobne v pogubo in kvar nam tukaj v prefe?_m_i| du-
plini!
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Ti grozovitni si moZ! A kdo se v prihodji¢ bo upal
Ti posvetiti obisk. Nikakor pravilno ne delas.
Rekel tako sem; vzel in srebal z veseljem je vince
Kiklop. Ugaja mu to. Poprosi me ‘zopet naliti:
Ljubcek te prosim nalij mi zopet te sladke pijace
Zraven mi tudi povej, kako ti ime je, predragi,
Da ti gostijo napravim, kjer bode$ vesel, zadovoljen.
Vedi, Kiklopom rodi, d4 zemlja obilno pridelkov,
Rujnega stadkega vinca, napaja ga Zena deZevje.
Kapljica ta je vzor, ambrozje in nektar vsebuje.
Znova natoc¢im trikrdt mu Zzarnega vina obilno,
Trikrat izpije ga norc v svoji neumnosti, bedi;
Kmalu v moZgane mu gré omami ga vtihne skor
[vinjen.
Milo ga nagovorim, z besedo uglajeno recem:
Moje jme se glasi? O Kiklop, ti hotem navésti.
Vedi, da svest bos obljub, gostijo da das mu prav
[slastno!
Moje ime je Nikdd, Nikdo mi po imenu velijo,
Oce in mati in vsi tovariSi moji predragi.
Njemu tako sem dejal; a grd krvoloénik mi rece:
Vedi, Nikoga pojém najzadnjega, ko bom drugove;
Dobro zapomni si, znaj, to bode gostija, darilo!
Rek$i to pade vznak in zacne prav strasno smréati,
Tamkaj v prahu leZi na nrbtu raztegnjen drnoha,
Vino iz grla mu vre in moci €loyeSke mesnine
P’janc v nezavesti jeci in snuje Se daljna zloCinstva.
Zgrabim kijaco takoj, porinem jo naglo v Zerjavco,
Da ogori jej vsa ost, potem Cetvorica jo prime.
Z %ivo besedo ogrel sodruge za ¢in sem usodni,
Da bi mi nihc¢e ne vSel se skriti zahrbtno v kak kotic.
V ognju je hotel Ze kij plamenoma kar zagoreti,
Zelen ce tudi je bil, postal je zdaj strasno Zaredi.
Hitro potegnem nazaj iz ognja ga v pri¢o tovarSev,
Ki so tam stali z menoj; z pogumom navdusi nas
[takrat
Eden nebeskih duhov, kijaco zagrabijo ostro,
Oljcasto; ravno v oko porinejo kol zdaj Kiklopu.
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Jaz jo v ofesu vrtim, z viSine pritiskam jo strasno,.
Ravnotako, kot kak moZ lesovje bi hrastovo vrtal,
Spodnji ob konci dizé in semtertja naglo vrtijo.
Tak smo Kiklopu v oké mi vrgli kijaco ognjeno,
Curkoma vdrla je kri krog droga ognjenega s pla-
mom,
Velke obrvi oZzgane so krog in krog in osmojene,
Svigal iz luknje je plam, drskljale so vse korenine,
Kakor e spretni kova¢ sekiro iz péci potegne
In pa zelezo vroCe na naklo hladilno postavi;
S tem se Zelezo vtrdi, moCi pridobivsi v trdini
Ravno tako zasumi oko krog kijace iz oljke,
Strasno Polifem tedaj zatuli, a jaz in sodrugi
Planemo, puhnemo v stran, tja v zadnje kotice se
[skrivsi,
Oni potegne brZ kij krvavi si sam iz ocesa,
Besen srdito ga v stran zabrusi in vrze od sebe,
Kiklope kli¢e v pomo¢, ki bivali so po peéinah. :
Vpije prestrasno, kot zver, da trese skalovje se mocno.
Hitro priteko v pomoc iz raznih strani skrivalisSca,
Semtertje kroZijo v krog, poslusajo ga pri vhodu,
Ravno pred vhodom stoje in vpra3ajo ga po vzrokih:
Culi smo jok in pa stek, vpitje in strasno rjovenje,
Kaj je Polifem, da tuli§, rujoves tako dnhomorno?
Kaj te tako Zalosti, boli, da vpije$S tak besno?
KakSen vznemirja te bél, da v no¢ni temoti zdihujes?
Ali ti smrtnikov kdo je ovce in koze pokradel ?
Ali te s silo moré in davijo notne posasti?
Dal jim odgovor je hrust, Polifem iz jame slededi:
Nikdo ubija me! Zdaj tovarisi zvito in strasno
Odgovorijo tako krice zdaj v krilatih besedah :
Ako ne dela Nikdo6 ti sile in sam si v pedini,
Kaj nas pa klice$, €e Zen poSilja ti razne nadloge!
Ni ga zdravila za bol in sredstva nobenega zdajci!
Moli k ocetu ti sam, k Pozejdonu zemljetresitelju!
On je ki morja kroti in vlada vodovje Siroko.
Reksi tako so od$li, srce se je meni smejalo,
Da jih je moje ime izmiSljeuo vendar prekanilo.
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Stoka pa slepi Kiklép, vsled opeklin se le zvija,
Tiplje z rokami okrog od vhoda odmakne skalino,
Sredi vhoda sedi, roke razprostira ob strani;
Tiplje in pazi, da kdo ne zmuzne z ovcami se vendar.
S skalne dupline pa pazi pozorno na vijete jetnike.
Za kratkovidneZa hrust me smatral je v srcu srditem.
Novo zvijaco si zdaj omislim, kot sredstvo najbolje,
Sebe sodruge z menoj, da reSim umora in smrti.
Tiso¢ ukrepov zvijac, omislijo zdaj si v zadregi,
Saj za zivljenje je Slo, dolocitev je bila teZavna,
Vendar od ukrepov je moj bil skoro najbolj$i med
[vsemi.
Bili med ovcami, glej, so oyni in kozli debeli,
vrsti in Cili nalas¢, obrasc¢eni z volno debelo.
Zvezal sem s trtami tri. Stojijo Ze drugi pri drugem.
Tihoma to sem zvrSil, da Kiklop brezboZni ne Cuje;
Toda pod njega, glej, privezal tovariSev enega,
Pod najmocnejSega sam obesil se spodaj prav trdno.
Stala ob strani sta dva tovari$a moja cujeca,
Trije so kozli skrbné iz jame odnasali enega.
Sam sem pa kozla izbral med ¢redo najboljSega, urno
Zgrabim ga hitro za vrat, za hrbet drzim ga prav trdno.
Bil pod trebuhom sem skrit, volnenim v vilmem za-
vetju.
Kodraste volne drze¢ se, tiho in mirno vstrajam.
Roki sem drZal obe prav trdno vgrablieni v volno.
Svetega jutra tako smo cakali vsi zdihovaje.
Jutranja zarja ko vse probujati zacne s sijajem,
Grejo pastirji odrok za ¢redo z velikim upitjem,
Ovce blekecejo v hlevu, ker vimena so jih ticala.
Kruti srditez sedi ves ranjen potrt pred vhodom;
Tiplje pozorno sede¢ Se vsakega ovna po hrbtu.
Toda opazil le ni, da bili so tujci pod njimi.
Moji tovariSi usli so sre¢no iz temnate jece,
Oven pomika se moj pocasi sedaj k odprtini.
Njega potiplje orjak, Polifem po hrbtu ga gladi:
Oven preljubi ti moj, danes ti zadnji korakas?
Saj si navadno vselej ti prvi-poskoc¢ni na pasi.
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Trav in cvetic se najés in skokoma si Ze pri vodah.
V hlevu si prvi zvecer, a danes za mano najzadnji.
Kaj z gospodarjem ihtiS, miluje$ z njim Frigko u-
sodo
Ker mu nek zlobnez Nikdo izZgal je oko bistrooko?
Lopov mi ukradel je vid opil me s pijaco je sladko,
Zvita njegova druhal pomagala mu je pri delu.
Ko bi imel {i razum in dar govorjenja potrebni,
Bi pojasnila mi dal, kje skriva Nikdo se predrzno.
Oh bi ga trescil ob tla, moZgane in moz{eg bi zlil
mu !
Nikdo ni u$el se mi zdi — pogubi katera ga Caka;
Ko bi se Ze masceval, bi srce bridkostno pomiril,
Zopet bi bil jaz vesel, da zlobneZa sem Ze uniCil.
Rekel tako je iz rok izpustil je mojega ovna.
Ko iz pecine smo usli, sem ovna na prosto izpustil,
Drugo odvezal sem zdaj, odgnali smo kozle debele,
Tolste mi k ladjam seboj in vkrcamo ¢redo dobljeno.
Radi sodrugi vsprejmo nas zdaj ko smo smrti u-
[bezali.
Jim je za zgubljene Zzal, katere je Kiklop pohrustal.
Nisem dopustiljaz tog, namignil sem svojim sodrugom,
Naj ne pretakajo solz, ukazal sem ¢redo rejeno,
Vredi na ladjo takoj. Na klopi se ysedejo v vrstah;
Mirno sedeti valove so rezali z moCnimi jadri
Ko smo oddaljeni proc¢ kot glas se cloveski zaCuje
Takratzaklicem na glas Kiklopu, s sramotno besedo:
Hej ti Kiklop me poglej! Se nisi pohfustal moZzakov
Kruti srditi orjak tam v tvoji temotni duplini!
Ze si placilo dobil za grehe in ine nesramne,
Ker se ti nisi ni¢ bal pojesti v pecini mi1 gostov!
Tebe je Zen kaznoval in drugi bogovi nesmrtni.
Kiklop se zdaj razsrdi odtrga vrh strmega hriba.
Vrze skalovje v val z vso silo naravnost prot ladji.
Dobro je meril, zadel je ravno pred ladjo v vodovje,
Morja razburkani val vrtince okoli povzroca,
Bil je zelo valoyit, zaganja nas proti obreZju.
Primem zrokami nekdrog in ladjood brega potisnem.
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Cvrsto sodruge bodreé, naj urno veslajo od ‘kraja,
Da smo vbezali mi zlu podvizejo jadrati dalje,
Dvakrat tako kakor prej ko bili smo dale¢ na morju,
Vkazejo mi naj mol¢im, prijatelji moji predragi.
Hoces§, predrznes ce bolj zdaj draZiti in togotiti
Hrusta orjaSkega strel, ki nas iznenadil je ravno,
Ko nas je pljusknil ob breg, pogin in Smrt[tna*mopre_
ivsi ?
Ce bi tvoj glas bil zagul le eno besedo zaljivko,
Z vrzeno skalo tedaj bi glave yse nase polomil;
Ladjo bi bil potopil, imetje uni¢il v globini!
So se trudili zaaman, srce plemenito zmegiti
V novi¢ Kiklopu grozim razburjen v Srdli neokrot-
nem:
Zdajci Kiklop me ti ¢uj! Ko vprasal bi kdo te umrjocih,
Kdo ti izlil je oko in kdo te oslépil je strasno,
Svobodno mu le povej, resnico mu bridko izjavi!
Reci mu Laertov sin, Odisej ti mest je rusitelj
8 skalnate Itake sem je prisel, da me je oslepil!
To sem mu glasno dejal. Stokaje mi dal je odgovor:
Meni je stokrat gorje! vresnicilo se je zadevno
Prerokovanje moza, ki bival je tukaj med nami.
Vedez je bil znamenit ter mocen in krasen v obliki;
Telem bil, Euryma sin, postaral se je pri Kiklopih.
Bil je postaran ze moz kot vedez je znanil bodetnost
Kaj se zgodilo neko¢ po letih bo mnogih v dezeli!
Ta mi je pravil, da vid uzame mi neki Odisej.
Vedno sem pricakoval, orjak da me neki obisc2
Velik in pa znamenit! A pride pritlikovec zlobni,
Ta me je Se oslepil, oko mi je v glavi vzigal,
Ko me omamil poprej je z vinom sladkim opojnim,
Vrni se zopet nazaj ti ljubi Odisej te prosim,
Da te lepo pogostim, Se spremstvo ti hocem podati,
Bodem izprosil boga pomorskega da te varuje!
Tak je vzklikal Kiklop; a njemu sem dal jaz odgovor:
Ko bi zamogel jaz v Had poslati te in usmrtiti
Ter se znebiti duha, telesa za vedno in stalno,
Kot ne ozdravi nikdar ofesa veC tebi Pozejdon!
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Rekel tako sem, a on zdaj roke prot’ nebu steguje,
K zvezdam on moli prose¢ Pozejdona morja vladarja:
Modrolasi Pozejdon, ki zemljo objema$ uslidi
Vendar me, Ce sem tvoj sin, e res si ti ofe moj
[slavni,
Vslisi me, ofe mogocni, dopusti ne tega Odisej
Laertov sin, ki je mest ogromnih rusitelj junaski
Z Itake ve¢ se domov ne vrne, kot on nameruje!
Ce mu pa vsojeno spet je videti ljubo domovie,
Doma preljubljeni kraj, deZzelo mu drago in znance,
Trate livade imetje oceta, sovrstnike svoje,
Pnsti, naj pride domov, nesreCen, prav pozno, brez
: [spremstva
Reven in pa siromak naj bode le najden na domu !
Molil tako je orjak in viSnjevolasi Pozejdon
Cuje njegove pro$nje, prav milodonece in sréne.
Zgrabi za skalo Kiklop, z mo&jo jo zabrusi v morje,
S silo in srdom z mocjo Strbunkne vvrlinec nezmeren,
V morsko globiio drvi pri viSnjevi ladji naravnost.
V morja razburkani val penete vodovje se ziblje,
Skala vznemiri morjé in val se za valom zaganja.
Ladjo valovi na breg pritirajo zopet v nevarnost,
Zdajei dospeli na breg smo pesceni kjer so pocivali
Nasi sodrugi tezko, cakaje tam nase vrnitve
Vsi so potrti, Zele¢ pojasnil Se o naSi usodi.
Stopimo z ladje na breg, izpeljemo ¢edo na suho,
Brz razdelimo svoj del Kiklopovo ¢edo med sabo,
Vsaki dobil je s o del in prazen ni nih¢e odslovljen.
Ovna pod kterim sem sam ubezal, so meni podali;
Tega zazgal sem v dar jaz Zenu ob morskih obalih.
Tolste sem bedri zazgal mu tudi v zahvalo resitve,
Zenu ugajal ni dar on hotel ni vsliSati mene:
Premisljeval je ves ¢as kako potopil bi krdelo,
Vgonobil da bi nas in ladje, sodruge po vrsti.
Tam smo sedeli ves dan, krepcaje se s sladko pijaco.
Ko je Ze solnce zaslo smo legli k pocitku ob bregu
Jutranja zarja ko vse probujati zacne ob zoru,
Stopimo v ladjo takoj bodrim jaz tovarise svoje,

9
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Hitro naj svoje vrvi od brega potegnéjo v kraje,
Sedejo naj na klopi po vrsti na sedeze svoje
Strastno otepajo val in jadrajo dalje po morju.
Tak smo jadraje odsli potrti uzaljeni silno,

Radi veseli, da tog smo reSeni in pa bridkosti,
Vendar smo Cutili bdl, pa gremo brez mrivih le dalje.

X Spév.

SNOV : Odisej pride na otok, kjer prebiva Hipotov sin, Ajol. -
Tu dobi Odisej ¢udodelen meh v katerega zapre vse vetrove,
da bi mu ne nagajali pri voZnji ter ga priveZe na ladjo. - Mor-
narji misleci-da so darovi v njem, odveZejo meh, vetrovi izlete,
vihar pa pri€ne tirati ladjo nazaj proti otoku. - Po velikih teZa-
vah dospe Odisej na otok Ajajo, kjer stanuje boginja Kirka. -
Tu spremeni Kirka Odisejeve tovariSe v svinje. - Odisej ostane
pri Kirki eno leto, nato pa odpljuje po nasvetih Kirke.

Pridli smo Ze na otok Eolijo. Tu so Ziveli
Eol in Hipotov sin, prijatelj bogov neumrljivih.
Otok obdan je okrog z zidoviem mogo¢nim in trdnim,
Gladko skalovje bregov, lepoticje je kraja prav divno.
Imel otrok je dvanajst na otoku, lepo izrejenih;
Sest je vzornih hcerd, a Sest pa je sinov predvrstih
V krasni paladi pri stari$ih ljubih so jedli in pili,
Tiso¢ imaje jedil okusnih, zabav v razvedrilo.
V hisi dehteCi piScalk glasé se glasovi prijetni
Strun in piscalk celi dan; po noéi pocivajo mirno,
Zraven prijetnih soprog, z odejo ogrnjenih, trdno.
Prisli smo v mesto njih, v krasno palalo, ves mesec
Nas je z jedili gostil, z okusnimi in pa s pijaco;
Popraseval nas medtem z zanimanjem je prav veliko
Kaka je Iljona mo¢ in kake so ladje Ahajcev,
Kaka nam bila je pot v domovje, tezavna vrnitev.
Jaz sem natanéno vso stvar opisal mu, kakor je bilo.
Ko sem zahteval naprej in spremstva potrebnega
[zraven,
Mi ni odrekel prav nic, ustregel brz mojim je proSnjam.
Dal mi iz koze takoj devetletnega vola narejenem
Mehu, zaprte tulece vetrove, postavil je Kronjon
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Njega kot varha vetrov, da jih potolaZi, razburi,
Kakor on hoce. Brz meh privezal je s srebrno nitko,
Da ne bi mogla zapihati sapica kaka kvarilna.
Veter on poslje potém, da nas in pa ladje je nosil.
Ni se zgodilo vse to, po krivdi smo pali v nesreco.
Jadrali mi smo Ze dni devet, in no¢i po valovih;
Komaj deseti ze dan, prikaZze se nam domovina,
Videli ogenj smo Ze kurjavo pastirskih Cuvajev.
Truden zadremal, zaspal sem jaz od naporov in dela.
Jadra obratal sem sam, krmiliti ne dopustivsi ’
Drugim, da mi bi poprej dospeli v domaco deZelo.
Skrivoma zdaj govoré tovariSi sami med sabo,
Mnogo da nesem zlatd in tudi srebra od Ajola
Poln pretastnih darov, Hipotadije kralja, katere
V znak mu zahvale je dal, a vratamo mi se le prazni.
Marsikateri tako se meni s tovariSem svojim:
Cudno ta mozje dobil ljubav, spoStovanje pri ljudstvu
Kamorkoli je priSel, v mestih in pa na deZeli;
Mnogo zakladov domdv in plenov je s Troje prinesel;
Mi ki zgresili smo pot enako in mnogo prebili,
Raznih nadlog in tezav se vratamo prazni brez plena.
Njemu naklonil je dar Eol iz obzirov prijateljstva;
Zdajci hitimo, zlatd, srebra mi poglejmo mnoZino,
Ki se nahaja v mehu, da vidili bomo zaklade.
To so dejali, a svet je zmagal tovariSev zlobnih,
Brz so odvezali meh, vetrovi so naglo zbucali,
Hitro jih zgrabi vihar, zazene jih dale¢ po morju,
Dale¢ od doma, ihté v obupu v nevarnosti strasni.
Z spanja se jaz probudim in v srcu tako premis-
jujem,
Naj se iz ladje dol v val jaz vrZem, da hitro poginem,
Ali mole naj trpim in vstrajam v krogu Zzivecih.
Vstavim predrzni jaz ¢in,z obrazom pokritim tugujem,
V plas¢u ogrnjen lezal, vetrov sem le ¢akal ugodnih;
Kmalu nazaj na otok orkani so tirali ladjo.
Zdajci stopivi na breg, smo se preskrbeli mi z vodo.
Nam priredijo obéd tovarisi tamkaj pri ladjah
Ko smo vtrdili telo mi z jedjo, s pijaco zadostno,
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V spremstvu klicdrja jaz grem in enega dru[ghzgtprav
itro
V Ajolov dvorec krasan. Tu naSel sem ga pri obedu.
Zeno in deco seboj je imel pri dobrih gostijah.
Sli smo v hiSo, na prag se v sedemo, oni strmijo;
Cudom se Cudijo zdaj, nas vprasajo brZz pojasnila.
Kaj je Odisej? Odkod? Kateri zli duh pa lovi te?
Saj smo poslali domov te prav ljubeznjivo in skrbno,
Kamor si sréno Zelél vse Zelje smo tvoje spolnili.
Vsi so dejali tako, jaz reCem potrtim jim srcem:
Zlobni tovarisi, glejte poguba so moja, dejal sem
Ce je mogoce vi zdaj nezgodo popravite hitro.
Hotel tako sem z besedo priliznjeno jih pridobiti.
Toda zadere se name sedaj gospodar prav 0sorno:
Hitro z otoka poberi se zdaj, malopridneZ zvija&ni!
Jaz pogostiti ne smem ¢loveka, Se njega mrzijo
Drugi bogovi. Domov ne smem mu podati §e{sprem-
stva,
Hitro poberi se moZ mi izpred ofi, ker bogovi
Jezni so. Vzdihne globoko in s srcem potE(tjim gre
alje.
Z dvora me je zapodil, ihte¢ sem zapustil palace.
Jadramo urno odtod potrti in Zalostni silno.
Toda upadlo srcé je nam na utrujenih veslih,
Bilo ni konca nadlog, nesrece smo krivi le sami.
Dnij smo Ze Sest in nc & po valih mi jadrali bedni,
Sedmi dospeli smo dan pri Lami v Lajstrigona kraje,
Ravno Telepila kraj. Pastirji menjujejo éredo;
ga ki se vrata domov Ze kliCe pastirja, ki Zene
redo na paSo; odzivlja mu 2 viki in kriki preglasno.
Dvojno si plato kak moZ bede¢i bi lahko prisluZil,
Mezdo govedarja, mezdo ovcarja, pastirja $e zraven.
Mejniki dneva, no€i so blizu v ozki razdalji.
Zdajci dospemo v zaliv, obdan je z visoko ograjo
Skal od razli¢nih strani. Tu vrZzemo sidro v globino.
Kraj o pritoku zaprt je, skalovje se dvoje vzdiguje;
Tesno zaprti vhod .nahaja se njima naproti.
Moji tovari$i brz so ladje enakostesane
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Spravili hitro v zaliv, privezali drugo ob drugi
Trdno, kjer nikdar Se val kateri ni upal se vzdigniti
Velik, li majhen. Okrog je vladala sveta tihota.
Jaz sem edini ostél, vtrdil sem ladjo v zalivu,
Splezal potem sem na vrh skalovja in gledal okoli.
Bilo nikjer ni sledov Zivali in niti oracev;

Videli mi smo le dim se spenjati z zemlje prot nebu.
Posljem jaz hitro moZé preiscejo da mi deZelo,
Kaki umrjoci da tam uZivajo sadeze Zita.

Bila odbrana sta dva: spremljevalec in klicar junaski.
Prisla oba sta na kraj in $la sta po cesti Siroki,
Koder drdrajo s hribov vozovi nalozeni v mesto.
Srecajo devo, vodd zajemala je pri studencu
Kralja Antifata h¢i, Lejgistrona $la je k studencuy,
Kjer Artakija vodo je nimfa slovea dajala.

Sem iz Lestrige vodo so iskat hodili mescani.
Stopijo blizje pozdrdv devici vrocijo dostojni,
Vprasajo, kde je ta kralj in ljudstvo katero da vlada.
Ona jih spremlja takoj k ‘visoki oceta palaci.
Strahoma 3li so v dvor kraljevo dobe tu soprogo;
Vstrasijo se. Kakor vrh visoke je gore visoka.
Sklie Antifata zdaj iz zbora soproga mozaka.
Jednega zgrabi takoj, pohrusta ga brz pri obebu,
Druga zbezala oba tovariSa zdajci sta k ladjam.
Antifat zdajci je krik zagnal, se razlega po mestu;
Prisli od raznih strani Lajstrigona so na upitje.
Niso podobni ljudem, so bili le ysi velikani
Kamnje valijo navzdol, skalovie v pristanisce tece;
Silni nastajal je $um, na ladjah upitje neznosno,
Umirajo¢ih se krik duhomorni okoli razteza,
Potapljajocih se hrus¢ zdaj ¢uje Ze z ladij velikih.
Zbadali, klali ljudi so v strasne gostije prisotnim.
Ko so v zalivu mozé pozirali jaz sem ubezal,
Hitro odpasem svoj mec od ledij potegnem, presekam
Nagloma, hipoma vrv, ki vezala mojo je ladjo.
VkaZem tovariSem vsem, naj hitro odjadrajo dalje,
Da Se nesreCi vbezé; tako smo ybezali pogubi,
Vesla drzijo in jadrajo dalje v strahu pred smrtjo.
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Moja je ladja od$la prav sreCno po morja gladini,
Drugi drvili v prepad vodovja so glasom usode.
Sli smo mi naglo odtod, potrti in Zalostni silno,
Reseni sicer nadlog brez ljutih tovariev sami.
Pridli smo zdaj na otok Ajdjo, jadraje prav naglo.
Tu lepolasa boginja je Kirka prebivala stalno,
Soin¢nega h¢erka boga sta solnca, kiljud razsvetljuje;
Solénega kéerka boga in pa Okeanove héerke,
Perze ter sestra hudobnega kralja Ajeta po imenuw
Bila oba ob boga sta solnca ki ljud razsvetljuje;
Mati se zvala je Perze, Okeana modrega hlerka.
Mati se zvala je Perze, Okeana modrega héerka
Z ladjo prijadramo v kraj, v pristaniSCe varno zavetje,
Spremljal nas kaki je bog Se viezemo trudnik po¢itku.
alostni tu smo dva dni poéivali in dve noci,
Trudni naporov in del, potrti in pa onemogli.
Jutranja zarja ko dne je fretjega ze nastopiia,
Kij ko sem v roke vzel opasal sem mecek krog pasa,
Hitro iz ladje na hrib podvizem, da kje bi zagledal
Kake sledove ljudi, prijetne ¢loveSke glasove.
Ko sem iz vrha strmin okoli jaz gledal prizore,
Kmalu zapazim nek dim, iz zemlje povrsja puhteti,
Skozi gosCave in les domovia se Kirke je dvigal.
Zdajci jaz gledam okrog in sklep premisljujem zadevni.
Ali za dimom bi $el, da dalje preiStem to mesto.
Misel se zdela je ta med vsemi Se vendar najbolja:
Iti najprvo na breg, tja k ladjam, v zalivu stojecim,
Moje krepiti z jedjo toyariSe in ogleduhe.
Ko sem prav blizu Ze bil opremljenih ladij mogo¢nih,
Vsmili se eden bogov me. PoSlje jelena na pot mi
Bil je vejat in rogat in Zejen poskoci iz meje,
Hotel k studencu stopit je, mirim, zadenem ga dobro
Ravno na hrbet; trebih prodere jeklenka srdita;
Z nogo sem stopil na njo, zivalici sulico izderem,
Ter jo polozim na tla. Ob desni, ob levi poveZzem
Zdajci posSasti nogé, oprtam to breme in nesem
Tjekaj do ladij Zival, na hrbtu oprt in na sulico, -
Ramena roke preve¢ je breme prekruto tezilo.
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Teza orjaske Zivali je silno teZila moZzaka.
K ladji teCem, zbudim tovariSe mile vspodbujam :
Ljubi, ne bodemo prej vsled nase nadloge umrli,
Kakor usodna nas usoda pokli¢e v kraljestvo temote
Hada! Le jejmo in pijmo, gostimo se v druzbi veseli !
Rekel tako sem in brz ubogajo mojim besedam,
Zdajci s Sotorov hité, na morsko obreZje samotno,
Cudom se Cudijo vsi junaSkemu plenu jelena.
Ko so napasli o¢i, umijejo roke prav snazno,
Ter priredijo obéd, gostijo se bratski med sabo,
Skupaj sedeci ves dan s pojedino se radostijo.
Vina, obilno mesd so svezega vzili v krepilo.
Ko je ze solnce zalo in tema pokrivala zemljo,
LeZzemo trudni zvecer k pocCitku na morskih obalih.
Jutranje zarje ko svit zacel je oZivljati bitja,
Sklitem tovariSe vse v posvete jim recem sledece:
Cuijte tovarisi zdaj me moji v nesreci zadeti!
Skoro ne vemo vecer, da kje se nahaja in jutro,
Niti kje solnca sijaj pod zemljo se skrije samotno,
Niti kje vzhaja nazaj, zato premisljujmo mi resno;
Kajti pregledal otok s skalovja sem dale¢ okoli.
Isti obdan je okrog z vodovjem brezmejnim prav
[trdno,
Sredi otoka se dim je dvigal visoko z goscave.
Isto povem jim. Srce jim vtriplje drhteCe od straha,
Brz se Lajstrigona cinov Antifata spomnem pre-
[strasen,
In Polifema Kiklopa kateri ljudi je poZiral.
(Glasno so jokali vsi, prelivajo solze debele.
Niso dosegli prav ni¢ z ihtenjem in pa tugovanjem.
Tolpo jaz zdaj razdelim tovariSev v Ceti razli¢ni,
Jedni nacelnik sem sam, a drugi bozanski Euripil.
Naglo v ¢elado smo Zreb mi vrgli in tresli vadljaje;
Zdajei Euriloha Zreb je skocil iz moje Celade.
Ta se odpravi na pot, uzame dvaindvajset sodrugov;
Plakajo bridko, ihté, pustivSi nas Se na obreZju.
V dolu hribovja so dom zdaj Kirke dobili. Je s ka-
[menov
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Sklesan, domovje teZi sezidano s kamenjev gladkih.
V gosti goscavi prizor je dalekosezen, odprti.
Levi volkovi okrog podé se ocarani strastno,
Kirka z zelis¢i jim strup namesSala je, jih ukrotivsi.
Planili niso grdo na tujce, jih sprejmejo ljubko.
Z repi migljali kot psi so, jako prijazno, udano;
Kakor ¢e kak gospoddr prinese sladéic od obeda,
Ravno tako so sedaj volkovi in levi prijazni.
Ti pa se straSno bojé posasti in zmajev velikih.
Tamkaj na dvoru stojé, lepolase boginje Cuje€i;
Slisijo v hidi ropot prijetne glasove in petje.
Tkala je platno pojo€, za krasno preprogo veliko,
Kakorsno znajo le sploh boginje napraviti same.
Zatne med njimi Polit, najljubsi prijatelj mi udani;
Prijatelj-refe: Nekdo prepeva tu pesmice divne,
Da se razlega ta glas, brav dale¢ okoli; boginja,
Kaksna 1i Zena je tam. Zacnimo kri¢ati prav glasno!
Rekel tako je Polit; prijatelji ubogajo njega.
Kli¢ejo, zdajci odpré boginja prekrasna vrata,
Vabi jih noter, slede vabilu nespametni, drzni.
Euriloh sam se prevar ostrasi in zlo predocuje.
Tjekaj na stole, stolice jih dene, jim vina prinese,
Moke jim daja, medd in s sirom potresa jedila;
Mocnega vina jim da, primeSa zeli$C jim strupenih,
S tem jih ocara tako, da pozabili bi domovino,
Ko so pojedli vso jéd, popili pijao sladkostno,
Zapre moze v svinjak s carodejno omamljeno palco.
Tamkaj dobili glave, glasove lase in postavo
Svinsko so, samo razum ostal jim je prejSni po-
|polni.
Euriloh zdaj prihiti tja k ladjam temotnim na prosto,
Kruto usodo tovarisev svojih obvesti jih urno.
Niti besede takrat ni mogel on veC govoriti, -
Da si je srno Zelel; tako je bil plah in ves zbegan.
Strah mu preSine srcé, omamljen je ves in prestrasen,
Solzne imel je oli, a v duhu je videl bridkosti.
Dolgo ga le poprasujemo mi po vzrokih, dogodkih;
Koneéno nam je vzrok potrtosti vendar navedel,
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Zdajci tovariSev bol odkrije in bridko pogubo.
Vzorni Odisej, smo $li kot hotel si mi skoz gozdovje!
V dolu hribovja smo dom zapazili umetno postavljen.
S kameni fa je sklesan po dalekosezni dezeli.
Vidi se pravi ponos je krajev s ¢arobo prizorov!
Tukaj Se dela nekdd in poje pri tkanju ubrano:
Zene boginje je glas! Vskliknejo drugi po vrsti!
Ona pribliza se zdaj, vrata otvori blesteca,
Notri jih vabi lepd nespametni so ji sledili!
Sam pa sem zunaj ostal, ni¢ slabega nisem jaz slutil,
Zginjali revCkl so vsi po vrsti nikdo se ne vrne,
Kolikor Casa sede¢ sem cCakal jaz tu vracajoce.
Rekel tako sem in me& srebrnokovani opasem
Hitro krog ramen, Se lok in tulec privezem, vele¢ mu,
Naj me odpelje naprej po poti enaki. Me prime
Ter se oklene kolen s krilato besedo mi rece:
Pusti me tu in z mo&jo boZanstva ti mene ne pelji,
Kajti zatrdno jaz vem, nazaj se mi veC ne povrnes,
Resil ne bodes ti ve¢ sodrugov, sovrstnikoy tvojih.
Hitro bezimo naprej, da vteCemo mi e prokletstvu.
Rekel tako je, podal odgovor sem reksi mu zopet:
Euriloh vstrajaj tako na kraju mi tukaj pri ladji
Tukaj ugoden je kraj, jedila, pijace uZivaj;
Hocem oditi tja sam, priganja me mo¢ cudotvorna!
Reksi tako sem odSel od ladij, od morske obali.
Zdajci se blizam in kraj presvete doline prehodim,
Kmalu sem priSel na dom jaz Kirke skoz gozdov
[tihoto ;
S palico ki je z zlata Hermej se mi bliza prijazno,
Ravno na poti v dvor podobo je imel mladenca.
Ta mi podal je roko s prijazno besedo mi rece:
Revcek, kako le ti sam skoz puste goStave korakas?
Vzlasti ker kraja ne znaS§*? Pri Kirki so tvoji sodrugi
Zdajci zaprti v svinjak, jim sluZi v bivalis¢e redno.
Morda se tjekaj poda§, da resi$ nesreCnikov Zrtve?
Vendar bojim se, nazaj se skcro mi ve¢ ne povrnes
Smelo bo$ tamkaj ostal, jetnik v zaprtiji s sodrugi.
Véinim jaz vendar poskus, daresim nadlog te pretecih
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Sredstvo zaravilno ti ddm, zeli$¢e; pogumno le idi
Tjekaj v Kirkini dom, gotova so ti ¢arodejstva.
Bodes odvrnil ti dan prokletstva z vspehom od sebe,
- Branila bode te mo¢ zdravilnih zeli$¢ ti podanih.
Dalje poslusaj in ¢uj, ko Kirka se tebe dotakne
S palico dolgo caril ti mecek potegni iz ledij,
Skoi pogumno na njo, ¢arevnico davi trpinéi;
Plaha se tebi udd, prosila ne bode nilesar,
Pelje seboj te v Sotor, ne brani se, bodi previden,
Resi prijatelje svoje delezen bo$ njene gostije.
Sveto prisego poprej, naj ona priseze, da Zalega
Tebi ne stori prav ni¢ v pogubo, na skodo obiska,
Cednosti in pa moci, da tebi ne vzame zavratno
Rekel tako je Hermej, rastlince zdravilne mu daje,
Ktere zruval je iz tla, navaja zdravilne vplive.
Njih korenina je Crna, a cvetje je belo kot mleko,
Moly so dali ime bogovi tej vrli rastlinci.
Smrtni ljudje jo iz tal prav tezko izrujejo, vendar
Vse je mogoce nesmritnikom veénim z veliko mo-
[drostjo.
Argovzmagalec odSél na vrhe Olimpa je strme,
Skozi otokov goScave prot Kirkinem domu nemirno.
Plaho je moje 'srcé, vznemirjajo razne me misli,
ée pred vrati stoje¢ lepolase boginje vskliknem;
uje boginja ze glas krifecega in se pribliZa,
Vrat brz otvori zapah, povabi me uljudno v domovje.
Noter sem Sel in za njo korakal sem Cisto zamisljen.
Tu posadi me na stol, okrasen je z zlatimi Zeblji,
V casi prezlati mi da zeliS¢ raznovrstnih v jedaco,
Zraven primeSala v sok strupenih zelis¢ je tvarine.
To mi ponudi. Jaz spil sem to brez pomiselkov
: [vsakih,
Ne da opazim vpliv Carodejne pijace strupene.
Zdaj s ¢arodejno se palico mene dotakne in rece:
Brz se podaj mi v svinjak k tovariSem tvojim lezati.
Mene peljala potem k prestolu je krasnemu tjekaj;
Imel podnoZje obito je z zlatimi Zeblji okoli,
V caSo ki bilaz z'ata primesa zeliS¢ mi strupenih,
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Da me ofara omami z opojno pijaco prav cisto.
To mi ponudi. Izpil pijaco sem, vréek spraznivsi;
Zdaj s Carodejno se palico mene dotakne z namenom,
Iti mi zdajci veli v svinjak, kjer so drugi sodrugi.
Ostri popadem jaz met izza boka, srdito poskocim,
Planil sem zdaijci na njo, hote¢ jo zavratno umoriti.
Ona je glasno zaupila, upognjena k meni pritece,
Prime me brZ za roko, objema koleni mi, rece:
Kdo si ? Odkod si priSel ? Kateri so starisi tvoji ?
Cudom se ¢udim vpliv zelis¢, da ni tebe ocaral;
Nih&e umrjo¢ih do zdaj ustavil ni sil arodejnih,
Hitro ko vince je spil omamljen je padel v spone.
Neukrotljivo srce ti bije v prsih junaskih !
Ali si ti Odisej, ki blodil si krog po bregovih,
V brzih ko ladjah nekoC se vrne iz dalnjega Jljona
Kakor povedal mi bog okovan je z palico zlato?
Deni ti v noZnico mec prisedi i k meni v pogovor.
Rekla tako je potem sem dal ji odgovor sledeci:
Kirka povej mi, kako naj tebi zaupam, boginja,
Ker spremenila ti vse drugove si meni v svinje
Slutim jaz lahko naprej, da i mene prekaniti hoCes,
Tega ne moram storiti odSel da bi s tabo v sobo;
"Da brez oroZznemu zdaj kreposti in ¢ednosti vzames.
Tega jaz ne odobrim boginja, ostanem osamljen!
Ti mi prisezi sedaj $e sveto prisego, da noces
Meni nobenega zId povzroditi tamkaj na skrivnem!
Rekel tako sem trdno priseZe mi kar sem zahteval.
Ko je zvrdila lepo Ze sveto obljubo dostojno,
Z Kirko udano sem $Sel v Sotor okin€an pray krasno.
V krasni palaci ¢arovnice, bilo je dekl razli¢nih;
Te so sluzile lepo opravljale posle so hisne.
Bile so nimfe studenéne, pogozdne, poreémi; }rre-
dile
V hisi so razne stvari, sluzile so s pravo zvestobo.
Jedna stolice okrog pregrinja z blazinami bagra,
Zgoraj ogrinja Skrlat po tleh pa prekrasne preproge.
Druga je k mizam s srebrd primaknila hitro stolice,
Jerbase zlate na nje poloZi, a tretja naliva .
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Sladkega vinca v vrée srebrne na mizi lezece.
Dekla Cetrta vodé nanesla je, ogenj. prizgavsi,
Kteri plamtece gori, pod trinogom pa vodo ogreva.
Ko se tam voda ugreje v bliS¢etemu kotlu zadosti,
Pelje me brz v kopél iz puhtecega kotla prijetno,
Mesano vodo spusti ¢ez ramena glavo roseco,
Udom odvzems$i ves trud virjuje telo mi otrplo.
Ko me okoplje lepo, me z oljem mazili prav rahlo.
Dalje ogrne mi plas¢ prekrasni in suknio povrhno.
V sobo me pelje, na stol posadivsi me srebrnosvetli,
Tukaj podnoZzje je nog za vitrujenost jako prikladno.
Dekla zdaj v vréu srebrd za umivanje vode prinese,
Nad umivalnikom vr¢ drZaje, uliva pocasi
Vodo $e zdaj na roke, jih snazno in Cisto izpere,
A oskrbnica potém okusnih jedil mi donese,
Iste na mizo lepo postavi, po vrsti vredivsi.
Kruha in druzih zeliS¢ razli¢nih z obilne zaloge
Jesti zdaj meni veli. Pokusiti nisem pa hotel
Zdajci nobenih reci, ker bal sem se slabih posledic.
Sedel zamisljen slute¢ sem zla morebitne prevare.
Kirka opazi sedaj sedecega mene pri mizi,
Ne da okusil jedil, potrt sem bil, skoro otoZen;
Meni pribliza se zdaj mi re€e krilate besede:
Kaj ti Odisej sedi§, kot nemi pri mizi zamisljen,
Ter ne dotakne$ jedil se tebi pripravljenih zdajci?
Kaj ti vznemirja srcé, bojis se li kake prevare?
Prosim te ni¢ se ne boj prisegla sem tebi zvestobo,
Sveto tako govori, odvrnem reko¢ ji sledece:
Kak bi se mogel kot moZ poSten jaz gostiti na
[skrivnem
Tukaj s pijaco, jedj6, ko broj je tovariSev mojih
V bedi, in stiski ihte; ¢e hole$, da jem in pa pijem,
Meni tovariSe zdaj ti redi, da bodem jih gledal.
To je pomagalo; Sla, s ¢arodejno je palico s hiSe,
Vrata svinjaka odpre, prizene mi iste v podobi
Samih merjascev. Potem je iste pomazala s sokom,
Z udov scetine na to odpadejo hitro na zemljo;
Lep$i in vedji kot prej moZje so, sodrugi postali,
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Lepsi podoba in rast jih di¢i, ponosno stojijo.
Mene spoznavsi roke nii dajejo udano po vrsti,
Radost presinja moZé, da bridko pri¢nejo ihteti,
Krik in vpitje okrog stanovanja odmeva prestrasno,
Vzdihne boginja, blizaje se meni, vsklikne in rece:
Zviti Odisej! ti sin Laerta prebrisani silno,
K brzim ti ladjam podaj se mi zdajci tja k morske-
[Jmu bregu,
Ladjo najprvo na breg potegni, jo spravi na suho!
Ti dragocenosti vse, orodje razlino pospravi,
Ki po pecinah lezi, v duplinah na kupih se najde.
Vrni potem se nazaj s tovarisi tvojimi k meni,
Rekla tako je, srcé k posluznosti hitro omoti,
K brzim se ladjam podam, na morsko obreZje su-
[hotno.
Drage tovariSe najdem pri ladjah osamljem[ea_ﬁ_gz-
ihi
Solze toCivsi, ihté zavedajo zdaj se usode.
Ko me zagledajo se veselijo, presinja jih radost,
Kakor telicki teko ko vidijo matere svoje
Se vracajoCe zvecCer k pocitku, v hleve prosterne,
Skacejo, letajo v krog, pregraje jih ve¢ ne drzijo—
Ukajo, urno lete, vesele¢ se vrnitve prijetne;
Meni naproti lele, ihtijo in se vesclijo.
im je pri srcu tako, kot prisli bi ze v domovmo,
Itake krasni okraj, kjer rojeni so vzrejeni.
Glasno ihtijo, vzdik sledi za vzdihom nastopno:
Tvoje vrnitye sréno sc mi veselimo, boZzanski,
Kakor da dosli ze zdaj bi v Itake, rodne mi kraje.
Rekli tako so na glas, odvrnem jim vljudno sledece:
Dajte, potegnemo zdaj mi ladjo na suho obreZje,
Hranimo v jamah, duplinah ostalo orodje blaginje.
Urno vstanite potem in spremljate mene vsi skupaj,
Da se na Kirkini dom podamo prijatelji moji.
Tamkaj dobite jedil, pija¢ in se skupno gostimo.
Rekel tako sem in brz ubogajo moji zahtevi,
Euryloh sku$al je sam tovariSe Se zadrzati —
Nagovori jih lepé jim rece krilate besede:
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Kam se vam revcki mudi? Zakaj vi drvite v nesreco?
Hocete v Kirkini dom stopiti, je jako nevarno.
Ona nas brZ spremeni v prasice in leve, volkove.
Silila nas bi potem domovje nje braniti stalno,
Ravno tako se je tam godilo prijateljem mojim.
Kiklopa skalnati dom obiskati so radovedni,
Saj nas je sréni Odisej k Kiklopu Polifemu zvabil,
Pelje Odisej jih tja, zgubili so tamkaj Zivljenje.
Rekel tako je in sklep jaz stvarno premislim v srcu,
Hofem potegniti me¢ izza pasa odsekati brzo
Glavo tovariSu, moj sorodnik ¢e tudi je bliZnji.
Skocijo k meni sodrugi, prose¢i me, naj Ze odneham:
Tu ga pustimo, junak boZanski, ¢e to ti zahtevas,
Ladje naj nasSe pozorno varuje na bregu samotnem.
Nas pa ti pelji potem tja v Kirkino sveto domovje,
To zgovorivsi gredo od morskega brega sodrugi,
Euryloh hotel ni sam ostati pri ladjah stesanih,
Ampak preplaSen sledil vsled mojih pretil je
[osornih,
Moje prijatelje v tem boginja na domu prav skrbno,
isto okoplje, mazili jih z oljem dehte¢im; po vrhu
Krasno obleko in plas¢, ogrne ysakemu suknjo.
V dvorcu dobimo jo zdaj, pri dobri pojedini zbrani
Ko so ugledali dom, krasoto spoznavsi zacnejo
Ginjeni jokati, krik razlega se dale¢ okoli.
Meni se kone¢no bliza boginja visoka mi pravi:
Prosim, Laertija sin, znajdljivi Odisej, ne plakaj!
Naj ne vznemirja bridkést vas, dalje tukaj v tujini.
Vem da prebili ste zI4 na morju,na suhem veliko.
Mnogo od zlobnih ljudi prestali nadlog ste ob-
k ¢utnih,
_E)ejte in pijte sedaj da mo¢ se vam v Zile povrne,
a vas bo di¢il pogiim in srca kreposti vzgledne,
Ki vas je dicil neko¢, ko Itako ste zapustili,
Puste domovije okraje! Ste zmuceni zdaj in potrti,
Ste brez poguma, mo¢i, nevarnosti so vam trplenje,
Samo nadloge, srcé, poCutke so vaSe grenile.
S tem mi posili srcé, da vbogali mi smo jo radi,
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Jedli in pili ves ¢as od dneva do dneva smo dobio,
Celo se leto vspored vrsil je gostij razli¢nih,
Polno mesnin in pecenk smo z vincem presladkim

% [nalili,
Koneéno leto skoncalo s spremembo je lune Ze
[davno.

Mnogo minilo je dni, tovariSi ze me bodrijo
Skrivoma k sebi me vabijo, me nagovarjajo vljudno:
Spomni nesreénez se zdaj domovine, Ce tebi resni¢no
Mila je zopet, da zdrav domovje preljubo zagledas.
Moji sodrugi srce mi ganejo, da jih ubogam,
Mi smo sedeli ves dan do solnca zahoda pri mizi.
Vince presladko smo,pili mesnine smo jedli zadostno;
Ko je Ze solnce zaSlo, temota ko zemljo pokrije,
V senco se vlezejo zdaj tovarisi trudni k pocitku.
V Kirke domovje zdaj grem objamem boginji koleni,
Prosim jo milo, domov naj mene odposlje gotovo;
Kirka obljubi mi zdaj, izpolni obljubo mi dano,
Da odslovi me, srce domotoZje ob&uti prestrasno.
Poslji sodruge, z menoj ihte in tugujejo strasno.
Ko se obrnes ti pro¢, vznemirjajo mene s pro$njami.
Recem tako; zdaj veli boginja me vsliSati, rece:
Cuj, ti Laertija sin, znajdljivi Odisej, sledece:
Dalje ne silim vas ve¢ na mojemu dvoru ostati,
Vendar vam treba je prej Se potvanje eno zvrsiti,
Morate iti v Had, k Perzefoni strasni in strogi,
DusSo Tebanskega starca Tarezje, da prasate tamkaj,
Vedeza slepega njemu razum je Perzefonz[i sama
dala,
Da je po smrti Se Cil in moder na duhu in umu.
KroZijo drugi okrog nezavestni in sencam podobni,
To mi boginja veli, srce mi drhti vsled bridkosti;
Ko sem zaslisal ta sklep, zacel sem jokati zamiSljen.
Menil sem, solnca nikdar ne bodem veé gledal na
ermlji.
Ko sem olajsal srcé z ihtenjem in pa Zalovanjem,
Rekel sem zdajci ji brz krilate besede v pomiselk:
Kirka kdo bode vodnik pa meni na tem potovanju
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Nih¢e umrjocih v Had odsSel Se ni z ladjo stesano.
Ko ji tako govorim, mi da pojasnilo boginja:
Prosim, Laertija sin, Odisej znajdljivi, ne brigaj
Toliko ti za vodnika se ladje! Le jambor postavi,
Jadra blesteca razpni, potem se usedi pa mirno
Severni veter te bo odnesel po morski gladini,
Ki si ze v ladji od$él prav dale¢ po morskih valovih
Konec Okeana ladjo ustavi pocivaj ob bregu,
Tam je obreZje in log podzemske kraljice Perzefone.
Polno topolja in jelk ter nizkega vrbja je tamkaj,
Zdajci podaj se v Had in splezaj Cez neko skalovije.
Tukaj lezi neki kr j, kjer Periflegeton in Kokys
Ta svojetasno voda je Stiksovih tvoril odlomek,
Reki obe v Aheront ste tekli ob skali razpotja,
V kraj ta, podaj se, trpin Odisej, po mojih nasvetih.
Skopaj tam jamo, obod naj bode v komolca obsegu.
V krog mi obsega nalij pija¢ za umrle darilnih,
ZmeSano medovo zmes, a zraven Se sladkega vinca,
Vode nazadnje prilij, potresi jecmenove moke.
Dalje obljubi prose¢ podobam mrliSkim, ¢e prides
V Itako, da da daroval jim bodes v palaci ti kravo
Nerodovitno, napdk ki nima nobenih o€itnih.
Tejreziju da Ce$ pa krasnega bika zaklati,

rnega, ki je ponos vsej ¢redi vzraSeni dobro.
Ko si obljubo zvrsil tej tolpi mrliCev odli¢ni,
Ovna in ovco v dar zakolji Cernikaste barve,
Glavo ZivinCet imej obrnjeno proti Erebu,
Ti pa obrni obraz v oceana Cisto vodovje,
Mrtvih prikaze se du$ veliko iz Hada domovja,
Zdaj opominjaj svareC tovariSe tvoje, naj ovcam,
Ktere si Ze pomoril oderejo koZo zrocivsi
Plamu njih nago teld; bogove noj molijo zraven,
Hada vplivne moci in Perzeponejo prestasno,
Sam pa iz kolka tvoj mec potegni, ki dobro je

} [brusen.

Vsedi se in prepovej mrliem se bliZati krvi,
Dokler ne vprasa$ za svet preroka Tejrezijo milo.
Hitro ti bode prerok, narodov natanéno povedal
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Pot in pa sredstva poti navedel, kako bi v domovje
LaZje in varno dospel po morja srditih valovih.
Rekla je to; prihiti Ze jutranja zarja ZareCa,
Eos oblete me brz z volneno obleko povrhno,
Sama pa krilo s srebrd ogrne vkrojeno umetno,
Dolgo prekrasno Se pas krog beder opaSe si zlati,
Glavo si Se okrasi z zaveso pokrije lasovije,
Sam po dvoranah hitim, bodre¢ vse tovariSe moje,
K vsakemu stopim moZzu in refem s prijazno besedo;
Dalje ne spite moZjé, mi hoemo odpotovati,
Kirka boZanska svari, z navodi me Se navdusuje.
Reksi tako omecil je srca, da ubogajo radi,
Peljal sem naglo od tu sodruge, se zgubil ni nikdo.
Toda Elpenor najmlajdi, do tolpe sovragov ni imel
Dosti poguma, razum zapelje ga, da se podal je
Skrivoma v Kirke Sotor, v presveto nje rajsko do-
[movije,
Da si vro¢ino shladi in vinske duhove pomiri,
Zdajci zaCuje ropot, vrvenje prijateljev doslih,
Skokoma plane Se vinjen po koncu, pozabi omamljen
Kje so stopnice navzdol, zato pa je padel raz strehe,
Zlomil pri padcu si vrat, a duSa je $ta v globino.
Zbrati jaz tolpo velim, ko drugi odsli so Ze z mano :
Mislite morda domov oditi v vase domovije ;
Kirka pokazala pot nam drugo je, bolj pretresljivo,
Ce, da odidem v Had k Perzefoni strogi in mocni,
ujemo da tam izrek Terezija, starca preroka.
Ko so zaculi to vest, prestrasijo silno se zbrani,
Glasno plakaje na prag se vsedejo, pulijo ldse!
Javkanje vse je zaman, pomagalo ni jim ihtenije,
Ko smo mi k ladjam odsli in k morja obreZju vsi
[skupno,
Strasno skrbecih solzd smo mnogo med potjo prelili.
Kirka se tjekaj podd, ko mimo nas urno je tekla,
Ovna in ovco za dar priveZze na ladji sama,
Hipoma izpred ocij izginila je to zvrSivsi,
Kako umrjote oko odkrije nesmrtnika hojo.

10
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XI. SPEV.

SNOV: — Odisej pripoveduje kako je priSel v spodnji svet in
kaj je tam videl. — Iz teme privm duSe ranjkih v prvi vrsti
najprej dusa Epenora. — Tega izpraduje in pomiluje, da se na-
haja v Hadu, — Kmalu se je pribliZala dusa Tebanca Teirezije
z zlatim Zezlom v roki. — Prerokuje mu bodoce nezgode na
otoku Trimakije u¢i ga brzdati sebe in tovarise. Vidi duso
umrle matere, ta ga obvesti, da ga daka doma soproga. sin
Telemah pa med tem imetje oskrbuje. - Pri¢no prihajati iz
Hada du$e umrlih junakov: Agamemnona, Ahileja, Patrokla,
Herakla i. dr. — Odiseja predine strah, zapusti pudzemski kraj
in odjadra.
Ko smo Ze ladjo na breg mi morski naporno dobili,
V sveto valovje potem mi ladjo potegnemo urno;
Jambore dvignemo gor in jadra na ladjah napnemo
Spravimo ¢redo ovac ; na krov smo stopili nazadnje
Sami, na ladjo, kjer solz smo mnogo prebridkih
; wr e prelit,
Kmalu za nami potem lepolasa boginja odposlje
Veter ugodni in hlad, za spremstvo izborno sluzece
Kirka osreci tako popotnike nas tugujoce.
Ladje, orodje v red pospravimo zdajci veseli,
Tiho sedeCi naprej z usodo vetrov smo hodili.
S polnimi jadri ves dan mi jadramo dalje po morju.
Solnce upade poti je tema zagrnila Crna.
Zdajci globokih voda dosezemo kraje prijetne.
Tu razprostira se kraj, deZela je tukaj Kimerjev.
Vedno capljajo okrog po megli in temi okorno
Solnca ne zrejo nikdar, sijaja zaretega z zarki,
Niti takrat, ko v nebo se zvezdno vspenja precastno.
Niti ko zopet na svet z obnebja se spuSca pocasi.
Strasna temota in no obdaja uboge zemljane.
Spravimo ladjo na breg; izZenemo ovce s prostorov.
Ob oceanu smo Sli naprej, da dospemo do kraja.
Kakor nam dala ukaz je Kirka, darujejo tamkaj
Euriloh in Perimed. Potegnem iz noZnice bruSen
Me¢, da bi jamo skopal, komolec Stirjaski ki meri,
Z medom in mlekom, sem jih napolnil in z vinoni;
Tretjo iz samih voda, potreseno z mlekom pret’gehpl.
Dal sem obljubo, da ¢em darovati podobam mrliskim
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Kravico nerodovitno, brez madeza, kadar bom prisel
V Itake ljubljeni dvor, zaZgal bom imetje predrago.
Vzlasti Teireziju ¢em uglednega ovna zaklati;
Barve je ¢rne junak najvecji iz Credice naSe.
Ko sem opravil jaz dar za mrtve in spravo dostojno,
Vzel sem Stevilo ovac, jim grlo nad jamo prerezem.
Curkoma lila je kri; iz Ereba duSe so mrtvih
Prisle. Mladenci, soproge in starcki potrti v bridkoesti,
Deve cetoce, jih bol mladosti je zorne omamil.
Ranjenih prislo je broj, prebodenih z ostro jeklenko,
Mnogo vojakoy, ki so imeli krvavo obleko;
V gostih skupinah okrog obkoljejo jamo z vpitjem
Strasnim, da groza in strah presinja mi ud{e drh-
tece.
Ukazem sodrugom velim dve ovci lezeCi Ze mrtyi
Vzeti in vre¢i v plamen, prosljavljati Hada riogo¢nost
Strogo Perzefono. Me¢ nabrusen od ladij vzamem,
Tja me posedi, podob ne pusti se blizati smrtnih,
Tokom prelite krvi, Teireizijo vpraSati moram.
Zdajci prikaze najprej se duSa Elfenorja zraven,
Ni se pocival ta v zemlje osréju; pustili smo njega,
Truplo pustili neko¢ smo v Kirke domoyvju nemarni,
Nepokopano brez solz, skrbi so nas tirale druge.
Meni Elpenor, povej, kako si ti priSel v temoto,
Noé&no hitreje si pes, hitreje odSel, kot jaz z ladjo.
Rekel tako sem, nato pricel z zdihujoCim je glasom
Blagi Laertija sin, znajdljivi Odisej, bozanski,
Mene koncala sta duh sovrazni in vino nesrecno.
Ko sem omamljen zaspal na Kirkinem domu, po-
[zabim,
Da je Se treba navzdol stopiti po dolgih stopnicah.
S strehe prekucnem se dol ter zlomim si tilnik,
[¢lenovie.
Dusa zletela je v Had, v globino prestrasno usodno.
%daj te jaz Castno rotim pri tvojih predragih puscenih,
uj pri soprogi rotim, pri ofetu te tvojemu resno,
Ki te otroka zredil pri Telemahu sinu edinem,
Kteri ostal je doma saj vem da se vrnes ti zopet
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Z Hada kraljestva nazaj na otok Ajajo; a spomni
Mene gotovo se kralj, te prosim udano zaupno,
Mene le pusti brez solz, da leZal neobjokovan bi.
Kadar odides, da srd bogov te ne bode zaSacil,
Zaigi z orozjem me vkup, spominek ti meni postavi.
Tamkaj na bregu morja, da ¢uli vnuki, potomci
Bodo o meni, o mojih nesre¢ah vellkih, nadlogah.
V Castni in trajni spomin na grobu mi ve?lo vsa-
dimo.
S kterim sem urno veslal v veseli tovariSev druzbi.
Rekel tako je, podam na to mu odgovor sledeci :
To ti nesre¢ni sodrug jaz hofem vse dopolniti,
Mirno sede¢a govor razvijala sta medsebojni
Jaz sem ob strani sedel, moj vencek nad krvjo
[drzaje
Razno na strani pa duh je mojega znanca sameval
Matere umrle med tem Antikleje meni pribliza
Dusa se ista kot h¢i Antiloha bila je znana.
Se je Zivela takrat, ko jaz sem odhajal v Trojo.
Bridko sem gledal potrt ugledavsi jo ravno pred
[mano.
Poln socutja velim uZaljen naj se mi ne bliza
Blizje do moje krvi, dokler Teirezijo ne vprasam.
(ilej Teirezije -Thebanca se duSa mi kmalu pribliza
ezlo v roki drZi ; spoznavsi mi reCe nastopno:
Dragi Laertija sin, znajdljivi Odisej, poslusaj
Revcek, povej mi, zakaj sijaj si ti solnca zapustil,
Da' si ti prisel v kraj mrlicev v stradno temoto
Malce odmakni ti me¢ od jame, da bodem v krepilu
Pil jaz pijaco krvi, da tebi resnico oznadim.
Reksi se umakne in me€ v noZnico svojo viakne.
Ko se je ¢rne krvi napil, je zacel govoriti
VedeZ razsvetlien na to pricel je s prer[okbami
hitro
Sretno dospeti domov Zeli§ ti Odisej preslavni
Isto obtezil bo bog on zemlje tresitelj! Gotovo
Vbezal ne bodeS mu vec preganja te skrivno srdito,
Ker si mu sina; zaklad najvecji na svetu, oslepil.

&
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Vendar dospel bos domov, ce tudi po mnogih nez-
[godan,
Ako krotil bos srce in svoje prijatelje brzdal
Vzlasti sedaj, ko vbeZiS ti morskim psestrasSnim
[valovom.
Z ladjo, ko tja na otok Trlnakrije boste dospeli,
Solénega tamkaj boga govedo drobnico dobite,
Kteri vse vidi in ve karkoli zgodi se pod solncem :
Tebi v vodilo skrivnost veliko povem, le poslusaj;
Ako z govedo v stik ne pridete, boste dospeli
Koneéno vendar domov, ¢e tudi po mnogih nezgodah
Ce se dotaknete &red, pogubo vam zlo prerokujem,
Tebi in tvojim tovariSem. Ako vteces edini,
Bode te prej ali slej nesreca velika zadela.
VrneS se pozno domov, na ladjah brez svojih so-
[drugov.
Revo na domu dobi$, Sopirne pojedeZe blaga.
Tvoje imetje tam Zré in snubijo tvojo soprogo.
Prides in zmaga$ uporne zdajalce z zvijaco li s silo,
Bos$ kaznoval ves upor izdajalcev, ko prides v te kraje
Ko bo$ vse pomoril snubace z zvijaco, z ostrino
Meta v palaci, z roko uglajeno veslo zagrabi,
Brz se po svetu podaj,da prides ti k ljudstvu, katero
Morja Se prav ne pozna in slanih jedil ne uZiva;
Znanja, ki nimajo ni¢ o ladjah pobarvanih rdede,
Dalje s veslih uglajenih, ki so peruti pri ladjah.
Hocem oznaditi vse ti, blodil da dalje ne bodes
Ako popotnik nekoc¢ te sreca, kateri v tujini
Rece, da nese$ lopato na ramenih tvojih preévrstih
Veslo postavi v tla uglajeno, krasno daritve
Vdobne Pozejdonu, morja vladarju, prina3aj
Ovna in bika, potem merjasca prav éyrﬁtega v
rasti.
Vrni se hitro nazaj; bogovom nesmrtnim darove
Svete po vrsti daruj, bivalci nebes so veliki.
Kone¢no priSla bo smrt iz morja, pobrala bo tebe,
V starosti vzela seboj bo tebe veselega, vendar
Tvojo usodo sem zdaj bodofo oznadil ti stvarno.
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Rekel je; jaz sem na to podal mu sledeci odgovor:
Ves Teirezija, také bogovi so meni usodili,
Meni oznani, povej mi pristno resnico, gotovo
DuSo umrle jaz zrem, dragomile mi matere mrive.
Tiho pri meni sedi, pogledati se me ne upa.
Niti besede ne zine, le venomer gleda in tuhta.
Vgibljem, kako bi zaCel, da mene bi sina spoznala.
Rekel tako sem, a brz mi vedez je dal pojasnila.
Lahko je, kar ti Zeli§ izvedeti, ¢em ti povedat:
Komur ti mrtvih pusti§ kri piti, postane zavesten ;
Komur zabrani$ nazaj, povrne se v spodnje prostore
Duh Teirezije veli in te€e v bivaliSce Hada
Zopet nazaj, ko pove usodo mi mojo bodoca.
Jaz nepremino sem stal in ¢akal, da priSla bi mati
Moja, da pije krvi ob robu prepada navadno,
Hitro spoznavsi me, de z otoZnim mi g!asE)m po-
trta :
Ljubi mi sinko, ofrok, kako si ti priSel v temoto,
Grozno se Cudim. Tezko vam Zivim je zreti prizore.
Tamkaj na sredi vodovja dero¢i potoki Sumijo,
Vzlasti pa pes okean ni skoro mogoce preiti,
Ne da bi ladjo imel, katera v zavetje krmili.
Kaj si ti prisel sedaj iz Troje, ko taval si mnogo
asa okoli blode¢ po morju s tovariSi bojev,
Nisi Se v Itako Sel in videl soproge na domu?
Rekla tako je; jaz dal sem zopet sledeti odgovor:
Mamka me sila v Had privedla, da vprasam zdaj
[zopet
StarCka Teirezijo tebanskega duso o raznih zadevah.
Nisem $e priSel nazaj v Ahajo, v domovje ljubljeno.
Vedno Se blodim okrog, odkar sem jaz Trojo zapustil
Ko z Agamemnona vojno odSel sem na boje s
[Trojanci ;
Ti me obvesti sedaj oznani mi pristno resnico,
Kaka usoda te v smrt je tirala, kaka bolezen
Vtrgala nitke Zivijenja polagoma je ali naglo,
Meni potem kaj povej o o€etu in sinu katera
Pustil sem revéek doma takrat, ko odSel sem na tuje.
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Sta li v Casti sedaj, li mislita da se ne vrnem ?
Moje soproge povej mi miSlenje, vstraja pri sinu,
Ali vse v redu drZi, li druzega je Ze soproga ?
Rekel tako sem, a da mi mati predraga v odgovor:
Sicer mudi se 3e zdaj tam v tvoji palaci vzgledno,
Z duo trpeco in bo] jo spremlja po dnevu, po noci.
Ona se le zalosti. Se nih¢e zdaj drugi ne vZziva
Tvoje visoke Casti, imetje lepo oskrbuje
Telemah ljudstvo gosti, kot prija sodniku dezele ;
Vabljen na vse je strani. Tvoj o€e Zivi na dezel.
V mesto ne pride nikdar, ne zbira si postelj vdobnih
Ktere podzglavja krasé in plaS¢i ogrinjajo liCni.
S klapci po zimi on spi tam v hiSi pri ognju v prahu;
Slabo obleko ima. V ugodnej$ih dnevih poletja
V jeseni sli¢no povsod postilja v vinogradih rodnih.
Z listja na golih si tleh leziS¢e napravi primerno,
Vedno zdihuje po tebi, usodo on tvojo miluje,
Vecjo si dusi bridkost, vnicuje in tare ga starost.
Umrla tako sem i jaz vsled Zzalosti strasne po tebi
Ni me pograbila smrt, premagala potom bolezni.
Rekéi tako ze srce je vneto notranjega Custva,
Hotel objeti sténo umrle sem matere duso —
Trikrat jaz hofem se vzpeti, da mater na srce pri-
[tisnem.
Trikrat zleti mi iz rok, kot senca, li sanjska podoba.
Vedji presinja me bol, oloznost me muci velika.
Nagovorim jo tako, ji reCem krilate besede:
Mati zakaj se brani5 mojim objemom presrénim ?
Noce§, da naju srce olajsava si zdaj z objemom,
Tu v globodini gorja, da solze bi skupne todila.
Morda navidezni stas Perzefona sliko dozdevno
Meni poslala je zdaj, zdihoval, da jaz bodem mocneje
Rekel tako sem, podd odgovor mi mati prav kratki:
Ljubljeni sinko, najbolj nesreéni med Zivimi ti si.
Tebe ne vara Perzefona, to je usoda mrliska,
Taki so umrli ljudje, ko zemljo so Ze zapustili.
Nimajo sicer mesa, kosti in pa Zil, kot Ziveci,
Ognja gorefega mo¢ pozre in vnici vsa svojstva.
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Hitro, ko bele kosti zivahna je moc zapustila,
Dusa zleti, kakor sen v temoto, globino osencja.
Vrni se urno nazaj v svetove ti gornjih povrsje,
Da bos povedati zna! pozneje neko¢ vse soprogi!
Ko govorila tako med sabo, tu priSlo naenkrat
Mnogo poslanih le dud; soproge in héerke junakov
Grékih so prisle na svet. Zbero se nad jamo usodno,
Crno da pile bi kri, jaz tuhtam, kako jih izprasam.
Imel nacértov sem broj, od teh mi najbolj je ugajal:
Mecek vzemsi prihod sem dusam po vrsti zabranil,
Da bi ne pile krvi. Se bliZzajo druga za drugo.
Vsaka naznani svoj rod, zaporedoma vse sem iz-
[prasal.
Zdajci zagledal sem Tyro, rodu plemenitega znanko
Zvala se ona je h¢i Salimoneja brez graje vsake.
Videl soprogo sem tam, Se Kreteja Eola sina.
Ta je ljubila poprej bozanstveno reko Enipe;.
Vil se po trati ta tok, najlepsi med vsemi je dalje
Ko ob Enipeja $la je krasnih vodicah na sprehod.
Zemljetresitelj nje stas, podobo dozdevno vzame,
V¢ini da v pesku zaspi ob strugi potoka z vrtinci.
Ravno kot hribéek se val je spenjal okoli ljubljenke
Dobro obokan, ki skril boga je in devo umrjoco.
Devi on stisne roko, ji rece prijazne besede :
Deva ljubezni raduj se! Tekom ti leta spocela
Sina bod krasnega, glej, nesmrtnik ne sieje brez
3 misli,
Nerodovitnega semena. Bodi pozorna in hrani!
Zdaj se odstrani domov ter mol&i in ni¢ ne omeni,
Zemljetresitelj Pozejdon, ljubimec sem tvoj velicastni.
Reksi tako je odsel v valovie pomorsko, besnece
Tyro je nosna, rodi Neleja in Pelifa sina.
Zena postala oba sluZabnika zvesta sta uneta —
Pelij je imel ovac obilno tam v Jolka okraju;
Nelej pa imel svoj dom v ped¢enem je Pylu navadno
Druge sinove Se Zena kraljica je Kreteju dala:
Ezona, Fera in konjebrzdalca Se Amitaona.
Tudi Antiope gre, prekrasna je Azopa hcerka,
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Hvali se, da je ueko¢ Kronida objemaia ljubko.
Ona rodila bogu je Amfiona, Zetha sinova,
Thebo najprvo oba, sedmerovratno gradila,
Mestu postavita bran; nevtrjeno nista zamogla
Thebo braniti oba, ¢e tudi junaska sta bila.
Pride Alkmone potem, Amfitrija vrla soproga,
Ki je rodila neko¢ zmagalca, Herdkla junaka —
Zena Kronida objem, to rojstvo je sam uprizoril.
Megara, Krejona héi prevzetnega, pride; enako
Amififrijonida Ze gre soproga, ki neukrotljiv je.
Sem Empikaste hiti, prekrasna je Edipa mati —
Ta je najstrasnejsi ¢in z oslepljeno duSo zvrsla.
Sina telesnega, glej, morilca ofeta, vzame
Ona v soproga, moza; hudujejo ysi se bogovi.
Edip je vladal potrt v preljubljeni Thebi previdno.
Kadma vzviSeni rod, po sklepih bogov raznoli¢nih,
la do trdnih je vrat, kier smrti usoda zacenja.
V srdu obupa, virdi tam vrv v visoko tramovije;
S tem zapustila je zlo prokletstvo in krvi oskrumbo.
Zdajci pribliza se Klor, Neléja prekrasna soproga,
Z mnozice lepih darov dobil je devic krasotico,
Jazona Amfiona héi, kateri mogocno je vladal
Minyev Orhomends, ki bilo je mesto slovece,
Pila vladarka nekoc, povila je sinov Neleju,
Nestorja, Hromija in znamenitega Periklemena;
Koneéno Pero, ki bila sloveca je dale¢ okoli.
To so ljubili vladarji okoli sosedni a Nelej
Iste nikomur ne da, ¢e govede mogocCnega kralja
Jphikla, s Phylaka trat, ne mogel bi v plen odpeljati.
é)in je bil precej tezak le vedez Metamp je poskusal.
Imel je polno ovir — ovira ga boZja usoda,
Strasne okovi vezi pastirji govede na pasi,
Ko so skoncale noci in dnevi, ko minejo leta,
Novo ko leto priéne in v horinem teku nastopi,
Resi e Jphiklev kralj mogoc¢ni zdaj vedeza hitro,
Ker mu je prerokoval. Se Kronida volja dopolne.
Ledo jaz zdajci vzrem, Tindareja castno soprogo.
Ta je rodila mozu dva ¢vrsta in krepka sinova:
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Kastor za konje vnet, Polydejk pa za boje z rokami.
Zdajci zivita oba Se v zemlji, katera ozivlja
Tudipod zemljo jihZen z obilnimi prednostmi dici
Skupno menjav§i se dan®za drugim vzajemno Zi-
[vita.
Smrti, Zivljenja Casti, sta bozje deleZra enako.
Jphimedeja potem, soproga Oloeja, pride —
Hvali se, da ji slucaj v Pozejdona sladkem objemu
Dal je sinova, a ¢as Zivljenja je njima preminil.
Otto kot poln moci, Efjalt pa osoren, predrzen,
Bila najdalj$a sta vseh zemljanov takratnih na zemlji,
Bila sta krasna najbolj za Orjonam prav imenitnim.
V letu devetem devet sta bila Siroka komolcev,
Seznjev je bila devet, visina do vrha njih glave —
Cesto pretila celo nesmrtnikom sta na viSavah,
Da napolnila Olimp z viharjem in z boja vrvenjem.
Vzdigneta Osso v Olimp, hotela sta dvigniti vrhu
Osse Se Peljona hrib do nebes, da bi lahko dospela;
Ko zapustila mladost, bi bila vse to izvrsila.
S smrtjo zadene oba pa Zenovi sinko umorno,
Kterega Leto rodila je, smrt ju zasaci nemila
Prej kot iz brade mu rast poganjati zacnejo brke
rrisla je Fedra potem in Prokris Adriadna krasna
Spretnega Minosa héi je ta, ki jo Tezej mogo¢ni
Vzel tam je v Kreti nekot, da pelje jo v kraje Atene.
Tega pa ni izvrdil, pri Diji jo Artemis vstavi,
Tako povelje je dal Dionizij skrbefi za spremstvo,
Mera Klemejne Ze gre, sramotna Eriphile tudi,
Ki je predala moZd za biser prezlati nesramno.
Ni mi mogoce vseh napisati in pa navesti
Zena in héera preslavnih junakov, katere sem gledal;
Sicer ambrozije no¢ presla bi in ura veleva,
Naj se k pocitku podam k sodrugom na l[:tidll;o{ li
1K= ]
Voznjo bogovom in vam izrofim ; pozorni bodite !
Rekel tako je, a vsi vtihnili so in molcali.
Culi so ginjeni v sencni, veliki, prostorni dvorani.
Liljerotna pri¢ne pa zdajci Areta vladarka:
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Vendar povejte mi zdaj, Fejaki vi, mnenje o mozu!
Li velikost mi podoba se strinja pa¢ z duhom nje-
3 [govim ?
Vidite to je moj gost. Casti je deleZen vsaki.
Ne odposljite ga brz, ne varCujte z darili preskopo!
Polno zakladov doma nesmrtnih vam milest je dala.
Sivi junak Ehenej na to je izjavil v zbory,
Da najstarejSi je bil mozakov Fejaskih odli¢nih,
Niti vsled nasih Zelja, a niti vsled pri¢akovanija,
Polna moedrosti veli kraljica, zato poslusajte!
Le Alkinoju govor pristuje in tudi dejanje.
Njemu Alkinoj veli mu refe sledeCe besede:
To naj se skoro zgodi po tvojih besedah, zatrdno,
Dokler jaz tukaj Zivim, Fejake veslarske vladaje !
Tujec ostati Zeli do jutre Se tukaj med nami;
Tudi ¢e Se hrepeni po ljubem domoviu pray zeljno,
Dokler mu nisem daril preCastnih jaz skupaj pri-
[pravil.
Voznja ob srcu je vsem, a vzlasti pa meni vladarju.
Njemu na to je dejal znajdljivi Odisej sledece:
Dale¢ preslavijeni kralj, jnnak si Alkinoj preslavni!
Ako prisilite tu vstrajati celo me leto,
VoZnjo €e prav vredite in polno daril mi darujete,
Rad privolim, pritrdim, ¢e tudi mi boljsi svetujete,
Ako se s polno roko v preljubo domovje jaz vrnem,
Dobro bi dosel ljudem castitljev iz Itake moZtvu
Ko vratajotega zdaj z darili bi zrli se vracat.
Njemu na to je dejal Alkinoj slede¢e v pohvalo:
Celi, Odisej, tvoj stas pricuje, da nisi zvijanez,
Niti pretkani goljuf, kot mnogo jih krog kolovrati,
Kteri slepijo ljudi z laZmi in s prevarami zraven.
Vzornega misljenja moZ si, poln nazorov miline,
Kakor le kak modrijan opisuje$ nam vojno Argejcev,
Tvojih bridkosti in rev pojave v razlicnih oblikah.
Prosim mi pristno povej resnico na razna vprasanja.
Ali si videl ti kje tovariSev mojih, katere,
Ki so prot Jljenu $li, dosegli usodo tam svojo
Dolge so meni noci, predolga, a ura pocitka
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Prisla ni. Se kaj mi povej o tvojih junaskih dogodkih.
Rad bi posluSal povest do ranega jufra pczorno,
Dokler bi v sobi mi rev dogodkov slucaje navajal.
Njemu znajdljivi Odisej veli v odgovor sledece:
Alkinoj, slavni junak, vladar najmocnejsi fi ljudstva,
Cas govorjenja skoncal je, era pocitka se bliza.
Ak»> me hoces dalje poslusati brez obotavijenja,
Hocem prebridko ti bol sodrugov opisati stvarno
In pa nesrecno njih smrt. Vbezali krvavim so bitkam,
Z boja Trojanov vsli so umrli na poti v domovje,
Zlobne Zenice zavist jih smrtni usodi izrodi, :
Ko na prestradne poziv Perzefone se razprsijo,
Duse Zend, ki okrog so stale nazaj v globine.
Atreja dusa tedaj, Agamemnona sina se bliZa.
Plaka potrto od du$ je druzih obdana okoli

Z njim, ki dofakali smrt so v Egista krasni dvorani.
Ta me je hitro spoznal, krvi ko je malce okusil.
Strasno zaplaka glasno in solze prebridke pretaka,
Roke stegaje za mano, hote¢ me prijazno objeti.
Imel ni dosti moéi, hitrosti, katera je vedno

Ude junaka poprej ozivljala z gib&nostjo stalno.
Gledal sem njega ihte€ in Cutil socutje sem sréno.
Kmalu ga nagovorim, mu reCem krilate besede:
VzviSeni Atreja sin, junak Agamemnon vladarski,
Kaka usoda, povej, je tebe pa¢ smrti izrocila ?

Ali je tebe umoril Pozejdon, ta zemljetresitelj,

Ko ti na poti poslal med voZnje vihar je buceci?
So 1i zadali ti smrt sovrazni mozje na deZeli?

Ko si ti ¢edo goved in ovac odganjal bogato ?
Ali pa morda takrat, ko mesto in zene so vgnali?
Rekel tako sem, na to mi oni veli in pa rece.
Vzorni ti Laerta sin, znajdljivi Odisej bozanski,
Ni me Pozejdon vmoril, on zemljetresitelj mogoc¢ni,
Ko mi posiljal vihar, vetrov je presilno bucecih.
Niso sovrazni moZje morili me, vbili zavratno.
Meni zadala sta zlo le Ajgist in moja soproga,

Ko me povabil neko¢ v gostije, me ranil je smrtno.
Kakor zakolje se vol pri jaslih, sta mene napadla,
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Ko je Se trajal obed, Ze duSo sem svojo izdihnil,
Planejo v kupe na kup, kot merjasci, katere se kolje
V hisi, da bode obed Zenitnine bogatega moza,
Kot da gostije bi dan se danes opravljal slovesno,
Bil si pri umorih navzo¢ razli¢nih mozakov junaskih
Ki so v dvoboju ostali in padli v srditemu boju.
Vondar nikaki prizor ni ganil Se mojega srca
Kakor takrat, ko krog cas sedeli smo in pa pri
{mizah,
gobroob]oienih ; kri pretakala se je po podih
ul sem se zvijati Prijama, hferko Kasandro pred
[vsemi,
Smrtni zadala je bol potuhnjena je Klytemnestra,
Ravno nad mano z roko povzdignem iz zemlje.
Ko sem umiral, za me¢ morilke popadem predrzno,
Drzno od mene je vsla, o¢i ni zatisnila moZu,
Ko je umiral drhte¢, zaprla ni usten mu mrzlih;
Grsega vendar tu ni, ostudnega bolj tuna svetu,
Kakor je Zena zioCin, ¢e kaki se upa zvrSiti,
Kot ga je ona takrat, ko izza mladosti ljubimca
Sama predrzno umori! Navdajali mene so upi,
Kak me z veseljem spre mo ljudje in otroci na domu
Zlobna poSastna spomin je, sebi in vsemu potomstvu
S tem ogrdila, ¢e ta li ona vse dobro zasnuje.
Rekel tako je, podal sem zopet sledeci odgovor :
Cudom se, ¢udim, gorjé! Kak strasno je Kronja pre-
[vidnost
Potom zvijaénih Zenic obiskala Atreja zarod!
Koliko umrlo je moz zaradi Helenske grdobe !
Zgubil Zivljenja si vir Klitemnestra te je umorila
Rekel tako sem, na to mi oni tako odgovarja:
Tebe naj zena nikdar svojevolino ne vodi na zemlji;
Nji ne zaupaj skrivnost nobeno iz kakih obzirov!
To in pa ono povej ji, drugo vse skrivaj, pozorno;
Ti pa Odisej nikdar ne umrjes vsled tvoje soproge.
Vzorna je lkara hci, ta Penelopeja previdna,
Duso njo pristna modrost krmili in vodi v ¢inih.
Njo zapustivsi neko¢ kot mlado soprogo v palaci,
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Ko smo na boje odsli, Se dete je imela na prsih,
Isti sedaj je mozak vpliven v krogu moZzakoy ;
Sinko presre¢ni, neko¢ ga oCe z veseljem pozdravi,
Ko se povrne domov in ofe ga ljubko objame,
Meni privos€ila ni soproga Se tega prizora,

Videti sina, ker prej zavratno me je umorila.

Cuj in posluSaj moj svet, ohrani pozorno ga v srcu!
Skrivoma zdaj odpotuj ti z ladjo v domovno obreZje,
Ne pa otitno; nikdar ni upati Zenskemu bitju
Mene obvesti, povej mi pristno in pravo resnico.
Ali ste ¢uli vi kaj o mojemu Zivemu sinu ?

Morda v Orhomenu ali na Pylu nahaja_ se isti,
Ali pa pri Menelaju na tratah obseznih Spartanskih.
Smelo ni umrl Orest uzorni Se tukaj na zemlji?
Rekel tako je, velim mu zopet sledece v odgovor:
Atreja sin le povej, zakaj izpraSuje$ ti mene.
Znano ni meni li ziv, li mrtev se isti nahaja.
Stala sva tukaj oba v pogovorih bridkih otoZnih.
Nama drhtelo srce je, solze sva skupaj tocila.
Glej, Pelejida Ahila se dusa prikaZze zdaj nama
In pa Ajanta junak je bil ta v vojski Ahajcev;
Qdlikoval za Ahilem se prvi je v rasti v omiki.
Dusa me hitro spoznd junaka orjaskega, zdajci
Zatne otozno — veli krilate besede odlo¢no:

Vrli Laertija sin, znajdljivi Odisej boZanski!

Vedji Se Cin se trpin ti upa$ sedaj izvrsSiti.

Kaka predrznost je to stopiti v globino, kjer mrtvi
Bivajo, kjer so ljudi umrlih le sence minljive.
Rekel tako je, dejal sem jaz y odgovor sledele:
Vrli ti Peleja sin, Ahilej, Ahajcev si dika,

1ti sem moral jaz dol, Teireziju le zadostivsi

Da bi izvedel, kako do skalnate Itake pridem,
Nisem Se vendar dospel v Ahajo, preljubo domovije,
Vedno 3e dalje trpim. Ahilej umerjo¢ih nobeden
Tebi ni bil Se enak, ti nihe ne bode enaCil.

Prej ko si bil Se Zive¢ smo tebe mi obozevali,
Rev¢ki Ahajei, sedaj ko tu se nahajas mogoCno
Viadas duhove naj smrt te zdajci Ahilej ne mami.
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Rekel tako sem na to mi oni odvrne sledece;
Smrti mi zdaj ne blagruj z tolazbo, Odisej bozanski
Rajsi kot dninar pomagal bi skromnemu k[metu na
polju,
Obdelovati mu plan in polje v potu obraza,
Nego vladati broj mrliev trohneéih za ve¢no,
Vendar te prosim, povej mi, kaj pa moj sinko pocenja
Li cetovodja je kje ostal, li je morda na domu.
Dalje povej mi, ¢e ve$ o Peleju kake novosti,
Ali Se vedno vladar je on Mirmidonov junaskih,
Ali je zasramovan po Helu in v Phtije okrajih,
Kjer je starikast, treso se njemu Ze roke in noge,
Kaijti ne hodim okrog s pomo¢jé mu ob strani, kot
[enkrat,
Ko sem v deZeli Trojanski premagal vse Cete junasSke,
Da sem Danajcem pomo¢ in zmage dobival v bitkah,
Ko bi se vrnil na dom oceta jaz tako resnobo,
Kakor nekdanji junak, pogum in pesti bi pokazal,
Marsikateri bi vSel, ki viasti vladarstvo mu manjsa.
Rekel tako je, na to mu recem sledete v odgovor:
Ni¢ o Peleju ne znam, kako se godi mu na svetu,
O Neoptolemu siny, ti ¢em pa resnico navesti,
V ladji stesani sem sam jaz njega pripeljal iz Skyre -
Semkaj k Ahajcem, takrat, ko so se vrSili posveti,
Kak bi se Iljon vzel, kako bi mi Trojo dobili.
Bil je govornik vnet in prvoboritelj pogumni,
Prvi razvijal govor je, plitvih besed ni navajal ;
Nestor bozanski in jaz prekosila sva sama mladenca.
Ko smo Ahajci odsli pred Troje trdnjavo k naskoku,
Vstrajal med tolpo ni moZ v krdeli bojevnikov hrabiih
Letel je urno naprej s pogumom in srdom junaskim,
Planil je skokoma v {rop, v vrvenje viharno oroZja,
Moz je obilno pobil iz vrste sovraznih Sotorov.
Vseh ti ne morem sedaj junakov naSteti, navesti; =
Koliko ljudstva tvoj sin pobil je v hasek Dam‘%:sém, Ve
Eden navedem sludaj, kako Eurypila Telefida, e
Vrgel srdito je k tlom, z jeklenko ga ostro predrije, & &
Zraven sodrugov Ketejcey je broj skrvavelo 2 udageiy.

4. ¢ 3/
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V vrsti sovragov krasan za Memnonom bil je naj-
lepSi
Ko smo v konjski trebuh, v Epeja delo uﬂ!:!etll:)'l()’
Sli mi Ahajci in skrb je bila poverjena meni
Skrivno odpreti zapah trebuha, ga zopet zapreti.
Mnogo sedelo okrog glavarjev je in oskrbnikov.
Solze Danajci suse, roke in noge jim drhtijo.
Nisem v prizoru nikdar opazil jaz tvojega sina,
Da bi kedaj obledil in susil si solze na licih,
Mene je prosil sréné iz konja da smcl bi stopiti,
Kopje zagrabil jekleno in roko na mec je polozil.
In je Trojancem pretil pogubo za zlo masCevanje,
Ko smo ze Prijama grad razdjali in Trojo vzeli,
Imel je Castnih daril in plenov bogatih veliko,
Stopil je v ladjo vesel brez vsake poskodbe na udih,
Cil pa ¢vrst, ni dobil hudih bil ran on nobenih
Kopija, 1i kakih jeklenk, slucaji, ki v boju so redki.
Ko sem tako govoril, posko¢i Ahileja dusa
Ravno po Asfodelonski livadi prav z brzim korakom,
StraSno vesel, da krepost sem sina mu stvarno po-
[vedal.
DuSe ostalih umrlih so stale pa tukaj potrte,
Muéil jih strasni je bol, skrbece za to in pa ono.
DusSa Ajanta stoji edina od daleC srdita,
Zdaj 3e vsted bojnih nezgod, ko sem ga premagal
[pri ladjah,
Kasno v sporni zadevi oroZja Ahileja junaka.
Mati boZanska takoj mu ceno postavi Trojano%
Hcere in Palas Atena razsodbo so isto vredile,
Zmagal ko jaz bi nikdar ne bil pa¢ v tem boju
2 [prestradnem,
Zmagodobitja pogoj in cena je bila precudna,
Kajti pokrila je zemlja glavo junasko ZzeAjanta,
Dijega, ki bil je junak najvedji, Castitljev vsled ¢inov;
i Danajcey prvak, za Ahilem brez graje slo-
fiel je;
nagovorim, mu re¢em v prijaznih besedah:
felamonov sin, ne more$ sedaj opustiti,
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